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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon xalglari madaniy
merosida an’anaviy obrazlar inson, tabiat va jamiyat haqidagi falsafiy tasavvurlarni
badiiy ifodalashning muhim vositasi sifatida shakllanib kelgan. Poeziyaning badiiy
xususiyatlarini ilmiy-nazariy asosda tahlil qilish va uning estetik mazmunini
kitobxon ongiga yetkazish adabiyotshunoslikning barcha davrlarida dolzarb ilmiy
masala bo‘lib qolgan. Aynigsa, milliy adabiyot durdonalarini jahon adabiyoti
kontekstida qiyosiy tahlil qilish va xolis baholash bugungi adabiyotshunoslik
uchun muhim vazifalardan biridir. An’anaviy obrazlar she’riyatda ma’no
qatlamlarini boyitadi, milliy va umuminsoniy gadriyatlarning badiiy meros sifatida
davomiyligini ta’minlaydi. Bugungi kunda jahon adabiyotshunosligida an’anaviy
obrazlarning zamonaviy she’riyatdagi talqini, aynigsa, o‘zbek va nemis
she’riyatida ularning o‘rni, vazifasi va novatorlik xususiyatlarini tadqiq etish
alohida dolzarbdir.

Dunyo adabiyotshunosligida an’anaviy obrazlar poetikasi eng muhim
masalalardan biri bo‘lib, ularni ilmiy-nazariy jihatdan chuqur o‘rganish o‘zbek va
nemis zamonaviy she’riyati namoyondalarining badity mahoratini munosib
baholash imkonini beradi. Bugungi davrning ijtimoiy-ma’naviy muhiti zamonaviy
shoir va shoiralar ijodida xalgning kayfiyati, milliy ruhiyati hamda falsafiy
qarashlarini badily ifodalash uchun boy manba vazifasini o‘taydi. Shuningdek,
zamonaviy she’riyatdagi poetik muammolarni aniq she’riy namunalar asosida
qiyosiy tahlil qilish nafaqat adabiy jarayonning rivojlanish tendensiyalarini
aniglash, balki shoir 1jodining betakror badiiy-estetik xususiyatlarini ochib
berishda ham muhim ilmiy yondashuv sifatida e’tirof etiladi.

Mamlakatimizda so‘nggi yillarda madaniyat, san’at va adabiyotning rivojini
yangi bosqichga olib chiqish maqgsadida tizimli chora-tadbirlar amalga
oshirilmoqda. Ushbu islohotlar nafagat adabiy muhitni jonlantirish, balki o‘zbek
adabiyotining xalqaro adabiy makondagi mavqgeini mustahkamlashga ham xizmat
qilmoqgda. Shu nuqtayi nazardan, ijodkorlarga yaratilayotgan keng imkoniyatlar,
jumladan, moddiy va ma’naviy ko‘mak ko‘rsatish, yosh ijodkorlarni qo‘llab-
quvvatlash dasturlarining izchil yo‘lga qo‘yilishi va adabiy anjumanlar taraqqiyoti
alohida e’tiborga loyiqdir. Darhagiqat, “o‘zbek mumtoz va zamonaviy adabiyotini
xalqaro miqyosda o‘rganish va targ‘ib qilish, bu ko‘p qirrali mavzuni bugungi
dunyo adabiy makonidagi eng muhim jarayonlar bilan uzviy bog‘liq holda tahlil
etish, zarur ilmiy-amaliy xulosalar chiqarish va kelgusidagi vazifalarni aniq
belgilab olish katta ilmiy-amaliy ahamiyat kasb etadi.”’ Shu jihatdan, ilmiy-
tadqiqot ishlarini yangi bosqichga ko‘tarish, adabiyotshunoslar va tarjimonlar
o‘rtasidagi hamkorlikni yanada kuchaytirish, shuningdek, jahon va o‘zbek
adabiyoti namunalarini qiyosiy tahlil etish bugungi kun adabiyotshunosligining
eng dolzarb vazifalaridan biri sanaladi.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2017-yil 7-fevraldagi PF-4947-son
“O‘zbekiston Respublikasini yanada rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi

' Mirziyoyev Sh. «Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi» //
https://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at



to‘g‘risida”’gi Farmoni, 2017-yil 20-apreldagi PQ-2909-son “Oliy ta’lim tizimini
yanada rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi, 2017-yil 13-sentyabrdagi
PQ-3271-son “Kitob mahsulotlarini nashr etish va tarqatish tizimini rivojlantirish,
kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish hamda targ‘ib qilish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g‘risida”gi Qarorlari, 2019-yil 8-oktyabrdagi
PF-5847-son “O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030-yilgacha
rivojlantirish konsepsiyasini tasdiglash to‘g‘risida”gi Farmoni va mavzuga oid
boshqa me’yoriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda
mazkur dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat qiladi.”

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalari rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Dissertatsiya tadqiqoti respublika fan va texnologiyalar
taraqqiyotining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni ijtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
g‘oyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq bajarilgan.

Muammoning o‘rganilganlik darajasi.

Jahon adabiyotshunosligida an’anaviy obrazlar poetikasi bir gator taniqgli
olimlar tomonidan chuqur va keng qamrovli tarzda tadqiq etilgan. Jumladan,
K.G. Yung arxetiplar nazariyasi asosida an’anaviy obrazlarning inson ongsizligi
bilan uzviy bog‘ligligini ilmiy asoslab bergan. N. Frye va G. Dyurand ramz va
miflarning dinamikasini tahlil gilgan bo‘lsa, J. Kempbell, R. Graves, J. Fraser
hamda G. Bashelard’ tabiat va mifologik obrazlarning semantik qatlamlarini
chuqur o‘rgangan.

Nemis adabiyotshunoslaridan L.X.Vaynrix, A.Fenner, X.Shmidt va
L.Dorfbauer® tadgiqotlarida adabiy matnlardagi an’anaviy obrazlarning ramziy,
madaniy va poetik funksiyalarini tahlil qilganlar. Ularning izlanishlarida
obrazlarning arxetipik ildizlari, intermedial talqini hamda tarixiy-estetik
shakllanish jarayonlari keng yoritilgan.

2 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 07.02.2017 yildagi PF-4947-son. // https:/lex.uz/docs/-
3107036; V3bexkucton Pecry6mukacu Ilpesupenturmnr Kapopu, 20.04.2017 iimngarn  I1K-2909-con //
https://lex.uz/docs/3171590?0ONDATE=04.07.2023; O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Qarori, 13.09.2017
yildagi PQ-3271-son // https://lex.uz/docs/-3338600; O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 08.10.2019
yildagi PF-5847-son // https://lex.uz/ru/docs/-4545884.

? Jung K. Arxetypen Urbilder und Wirkkrifte des kollektiven Unbewussten. — Stuttgart: Patmos Verlag. 2018. —
S.10; Frye N. Anatomy of Criticism. — Princeton: Princeton University Press, 2000. — P. 99; Durand G. The
anthropological structures of the imaginary. Translated by Margaret Sankey & Judith Hatten Australia: Boombana
Publications, Brisbane. 1999. — P. 62; Campbell J. The Hero with a Thousand Faces.- Princeton and Oxford:
Princeton University. 2004. — P. 28; Graves R. The White Goddes. — London: Faber und Faber limited 3 Queen
Square. 1971. — P. 15; Fraser G. The Golden Bough. Bibliography and General Index.. — 3rd ed. L.: Macmillan &
Co, New York and London 1894. — P.12-16; Bachelard G. The Poetics of Space. Boston: Beacon Press. 1994. — P.
19.

* Weinrich H. Die Metapher in der deutschen Lyrik des 20. Jahrhunderts. — Kéln: Universitet Koln, 1970. — S. 24;
Fenner A.M. Trauer in der deutschen Nachkriegslyrik zur Emotionsgestaltung bei Giinter Eich, Marie Luise
Kaschnitz und Nelly Sachs: Diss.dr.phil. — Géttingen, 2015. — S. 15; Schmidt H. Wortmusik, Schrifttanz, Textbilder.
Intermediale Sprachkonzeptionen in der russischen Poesie des 20. Jahrhunderts: Diss.dr. fil.: Bochum. — S. 101-112;
Dorfbauer L. Das Wunderbare in den politischen Gedichten Claudians Studien zum Verhéltnis von menschlicher
und tibermenschlicher Ebene in der romischen panegyrischen Literatur. Diss.dr.fil. — Wien, 2009. — S. 83.
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Shuningdek, rus  adabiyotshunosligida ~ Yu.Lotman, D.Lixachyov,
0.Shokina, Ye.Kruglova, Ye.Van va A.Markova’ an’anaviy obrazlarning ramziy,
madaniy va badiily mohiyatini turli nazariy yondashuvlar asosida atroflicha ochib
berganlar.

O‘zbek adabiyotshunosligida ham ushbu yo‘nalishda bir qator tadqiqotlar
amalga oshirilgan. Jumladan, N.Rahimjonov, B.Qosimov hamda yozuvchi va olim
U.Hamdam an’anaviy poetik obrazlarni ramziy jihatdan tahlil qilganlar.
Shuningdek, G.Matyoqubova, Z.Sohibova, M.Tojiboyeva va G.Ashurova® kabi
tadqiqotchilar zamonaviy o‘zbek shoirlarining badily mahoratini turli jihatlar
asosida keng yoritib berganlar.

Mazkur tadqiqotlar mavzuning ilmiy-nazariy poydevorini tashkil etib,
an’anaviy obrazlar rivojlanish jarayoni va ularning zamonaviy poeziyadagi ma’no
qatlamlari hamda talqinini chuqur o‘rganish uchun mustahkam zamin yaratgan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasining ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya
Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat O‘zbek tili va adabiyoti universiteti
ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “Filologik komparativistika va
tarjimashunoslik masalalari” mavzusi doirasida amalga oshirildi.

Tadqiqotning maqsadi o‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida an’anaviy
obrazlar poetikasini qiyosiy tahlil qilish, ularning badiiy-estetik funksiyalarini
ochib berish va zamonaviy poetik tafakkurdagi o‘rni hamda yangicha talqinini
aniqlash.

Tadqiqotning vazifalari:

an’anaviy obrazlarning o‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatidagi o‘rnini
ilmiy-nazariy jihatdan yoritish, ularning shakllanish bosqichlari va asosiy poetik
xususiyatlarini aniglash;

o‘zbek va nemis she’riyatida tabiatga oid an’anaviy obrazlarning (fasllar,
flora, fauna va astronomik timsollar) falsafiy va ramziy ma’nolarini badiiylik
mezonlari asosida tahlil qilish;

an’anaviy obrazlarning badiiy tasvir vositalari va stilistik figuralar orqali
ifodalanish mexanizmlarini hamda ularning poetik semantikasini ochib berish;

> Jlorman FO. Ananus nostHueckoro teckra. CTpykTypa Tekcta, - JI: Ilpocsemenne, 1972, — C. 118; Jluxaues JI.C.
Ioatuka apeBHepycckoil nuTepaTypsl. M3nanue 2-e, nononnexnoe. — JI: XynoxecTseHHas nutepatypa, 1971. — C.
83; ILlokmna O. JleitmoTuBHas ¢QyHKIUS oOpaza My3bl B modtmyeckoit cucreme A.C. IlymkuHa:
Asroped.nuce.tok.punon.nayk: KpacHosipek, 2000. — C. 12; Kpyrnosa E. CumBosuKa po3sl B pycCKON M HEMEIKOH
nos3un koHua X VIII — nauana XX Bexo: OnbIT conocrasnenus: Aproped. auce. n1ok. ¢puinon.Hayk: Mocksa, 2003.
— C. 18; MapkoBa A.H. IlosTHKa TpaHCKYJIBTYPHOTO CHMBOJIA: TOMYOOi IBETOK B HEMEIKOH, aHTJIOS3BIYHON H
pycckoii nuTeparype. ABToped. mucc.kaHa. ¢unon.Hayk:MockBa, 2024. — C. 44-46; Ban E. "Hctoku wu
XyI0KECTBEHHAs CEMaHTHKa 00pa30B Opila, BOPOHA U TOJIyOs B JIMPHKE BOCTOYHON BETBH PYCCKOTO 3apyOEKbsl.
nucc. kaH. ¢uin. mayk: Bonrorpaz, 2018. — C. 55.

6 Paxuwxoros H. Mycrakunmik naspu §36ex mebpusiti. — Tomkent: ®am, 2007. — B. 65; b. Kocumos Ba 6.
Mumuii Vitronum aaBpu y30ek amabuétu. — TomkenT: MabHaBusar, 2004; Xamaam Y. SIHru y30ek MIebpUsATH. —
Tomkent: 2012. — b. 205.; Maréky6oBa T. Oraxuii mebpusiTHAa aHbaHaBUil oOpasnap TankuHu: Puion. das.
n-pu...qucc. aproped. — Tomkenr, 2001. — b. 19; Coxubosa 3. 3amoHaBui ¥30ek mebpusTHaa Wni QaciiapuHuHT
pam3uii-TuMconuid Tankuuiaapu: Ounon. ¢an. g-pu...gucc. aBroped. — byxopo, 2021. — B. 7; Toxuboea M.
Kannn apubnapu wxoauaa MyMmTo3 anabuér anpananapyu. @wioin. gas. a-pu...aucc. aBroped. — Tomkent, 2018. —
b. 20; Amyposa I'. A6nynna OpunoB mebpusTHAA aHbaHa Ba Oaauuii Maxopat (oOpas, rost Ba TacBup). Puo.
¢an. a-pu...mucc. aBroped. —Tomkent, 2008. — B. 43.



inson, gul, yor, tumor, globus, yer, mo‘ysafid kabi an’anaviy obrazlar
misolida o‘zbek va nemis shoirlarining betakror badiily mahoratini va novatorlik
xususiyatlarini dalillar asosida isbotlash;

o‘zbek va nemis she’riyatidagi an’anaviy obrazlarning ma’no qatlamlari va
badily tasvir vositalarining uyg‘unligini ilmiy tahlil qilish, ularning poetik
funksiyalarini ochib berish;

an’anaviy obrazlarning o‘zbek va nemis she’riyatidagi badily ifodasini
o‘rganish asosida komparativistik jihatlarni aniglash, ularning mushtarak va milliy
xususiyatlarini belgilash.

Tadqiqotning obyekti sifatida zamonaviy o°‘zbek shoirlari Sirojiddin Sayyid,
Matnazar Abdulhakim, Farida Afro‘z, Igbol Mirzo, Xosiyat Rustamova, Zebo
Mirzo’ va nemis shoirlari Ernst Yandl, Oygen Gomringer, Yan Vagner, Nora
Gomringer, Monika Rink, Anya Kampmanning® she’rlari va ulardagi an’anaviy
obrazlar tanlangan.

Tadqiqotning predmetini o‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida an’anaviy
obrazlarning poetik xususiyatlari va uslubiy ifodalanish vositalarini, ularning
badiiy-estetik vazifalarini, badiiy tasvir vositalari hamda stilistik figuralar orqali
shakllanish mexanizmlarini tahlil qilish tashkil etadi. Shu bilan birga, adabiy
an’analar va novatorlik tamoyillari bilan bog‘liq jihatlar ham keng gamrovli ilmiy
asosda tadqiq etiladi.

Tadqiqotning wusullari. Tadqiqot jarayonida qiyosiy-tarixiy, iyosiy-
chog‘ishtirma, statistik, lingvomadaniy va biografik metodlardan kompleks tarzda
foydalanildi. Ushbu metodlar tanlangan materialning ilmiy asosda tahlil qilinishi,
o‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatidagi an’anaviy obrazlarning poetik
xususiyatlarini qiyosiy baholash hamda ularning shakllanish mexanizmlarini
aniqlash imkonini berdi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

zamonaviy o‘zbek va nemis she’riyatida fasllar, astronomik hodisalar, flora
va faunaga oid an’anaviy obrazlarning falsafiy va ramziy talqini gumanizm, estetik

" Canpos C. Pyxum xaputacu. — Tomkent: Fadyp Fynom Homunarun Anabuér Ba canbat Hampuéru., 1984; Caiiitun
C. Kyurun coxumu. — TomkeHt: Y3bekucTon Esysumnap yrommacu AnaGuér sxkamrapMacd Hampuétu., 2004;
Caititun C. Kanguprounapra 6ep aiiBonnapunrau. Caitnanma. — Tomkent: Hlapk., 2005; A6xynxakumor M. XKa3o
tamwpudu. evpnap, nocronmap. — Tomkent: lapk, 2008; A6aynxakum. M. @acminap kymmru. llewpaap. —
Tomkent: Fadyp Fynom nommmarm anabuér Ba campar Hampuéru, 2008; Bo‘tayeva F. Tasbeh.Uchliklar. —
Toshkent: Sharq, 2007; Afruz F. Yaxshiyam... Yaxshiyam??? Yaxshiyam!!! — Tomkent: Adabiyot uchqunlari,
2018; Mup3o 1. Tannanran mebpnap. — Tomkent: Fadyp Fynom nomunarn Anabuér Ba canbar Hampuéru., 2002;
Mup3o U. Menn scnaiicanmu — Tomkent: Fodyp Fynom nomunarn Anabuér Ba canbvar Hampuéry, 2000; Mupzo
Wx6on. Arap xanHat kykna 6yica... . lllespmap. — Tomxkent: [llapk HMK bomr taxpupusru, 2010; Pycramosa X.
Jesop. ewpnap. — Tomkent:Fapyp Fymom HOmMmmaru nampuér-marbaa wxoawii yiu., 2006; PycramoBa X.
BeGom Gymytnap. — TomkeHT: Y36ekucton., 2019; Pycramona.X. Haxot.Illespnap.- ToukenT: MabHaBusT, 2003;

Mup3so 3. Hyp kykynnapu. — Tomkent:SIaru acp aBiomau., 2004; Mup3aesa 3. Nmik.... — TomkenT: AkaaeMHamp,
2011.
8jandl  Emst. Laut und Luise. Luchterhand Literaturverlag —  Frankfurt am Main, 1990;

https://www.lyrikline.org/de/gedichte/schweigen-10152; Wagner J. Selbstportret mit Bienenschwarm. Ausgewéhlte
Gedichte. — Miinchen: Hanser Berlin, 2022; Wagner J. Regentonnenvarationen. Hanser Berlin im Carl Hanser
Verlag Miinchen, 2014; Gomringer N. Ach du je. — Luzern: edition spooken script pocket. Der gesunde
Menschenversand, 2022; Gomringer N. Poesiealbum 358. — Wilhelmsorst: Mérkischer Verlag, 2020; Gomringer N.
Wortsegel. — Kriiger Druck+Verlag GmbH & Co. KG Dillingen/Saar 2013; Rinck M. Honigprotokolle. Gedichte.
Druck & Bindung: Steinmeier, Deiningen. 2. Auflage, 2014; Rinck M. Alle Tiiren. Gedichte. — Berlin: Kookbooks
Verlag, 2019; Kampmann A. Proben von Stein und Licht. — Miinchen: Carl Hanser Verlag, 2016.
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tuyg‘u, chuqur mushohada va mantiqiylik kabi badiiylik mezonlari asosida tizimli
tahlil qilinib, ularning mushtarak va o‘ziga xos xususiyatlari aniqlangan;

tog‘, bulut, yaproq, inson, harflar va oshiq obrazlari epitet, metafora,
jonlantirish, antiteza va o‘xshatish kabi badiiy tasvir vositalari orqali g‘oyaviy va
poetik jihatdan boyitilib, yangi badiiy ifoda imkoniyatlari yaratgani hamda hayot,
inson tafakkuri va borligning uzviy bog‘ligligini yoritishda muhim estetik
ahamiyat kasb etgani tizimli tahlil asosida isbotlangan;

anafora, epifora, gradatsiya, alliteratsiya, assonans va ellipsis kabi stilistik
figuralar vatan, gul, quyosh, burgut, bulut va oshiq kabi an’anaviy obrazlarning
yangi badily shakl va mazmun kasb etishiga, ularning semantik doirasini
kengaytirish hamda nutqiy-hissiy ta’sirchanligini oshirishga xizmat qilganligi
o°‘zbek va nemis she’riyatining qiyosiy tahlili asosida ochib berilgan;

o‘zbek va nemis shoirlarining betakror badilty mahorati inson, gul, yor,
tumor, yer, globus va mo‘ysafid kabi an’anaviy obrazlar talginida zamonaviy
tafakkurning teranligi, intellektual yondashuvlar asosida o‘ziga xos noan’anaviy
mazmun va uslubiy yangilik yaratishda namoyon bo‘lgani misollar asosida
dalillangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilar bilan belgilanadi:

O‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatidagi an’anaviy obrazlarning poetik
talgini, ularning falsafiy va ramziy ma’nolari qiyosiy tahlil asosida yoritib berildi
hamda o‘xshash va farqli jihatlari tizimli tarzda bayon etildi.

An’anaviy obrazlar poetikasining badiiy-estetik va semantik xususiyatlari,
shoirlarning novatorlik yondashuvlari hamda badiiy asar tili adabiyotshunoslik
nazariyalari nuqtai nazaridan izchil tushuntirib berildi.

Tadqiqot natijalari Germaniyaning Heidelberg Universiteti Tarjimashunoslik
markazi hamda Mayntsdagi Yohannes Gutenberg Universitetining Turkologiya
bo‘limida o‘tkazilgan ilmiy treninglarda muhokama qilindi va amaliy ahamiyatga
ega ekani tasdiglandi.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi

Tadqiqot obyekti va predmetiga kompleks yondashuvning ta’minlanganligi
hamda qo‘llangan usullar qo‘yilgan maqsad va vazifalarga to‘liq mos kelishi,
nazarly ma’lumotlarning respublika va xorijiy ilmiy adabiyotlar, ishonchli
manbalar va ilg‘or tadqiqotlar natijalariga tayanganligi, tanlab olingan badiiy
asarlarning tadqiqot predmetiga mosligi va ular asosida olingan nazariy fikr hamda
xulosalarning biografik, sotsiologik, tarixiy-qiyosiy tahlil metodlari asosida ishlab
chiqilganligi, nazariy gqarash va xulosalarning amaliyotga tatbiq etilishi hamda
natijalarning vakolatli ilmiy tuzilmalar tomonidan tasdiglangani. Shuningdek,
tadqiqot  natijalari  oliy ta’lim  muassasalarida  o‘qitiladigan  qiyosiy
adabiyotshunoslikka oid darslik va o‘quv qo‘llanmalarini takomillashtirish
jarayoniga tatbiq etilgani bilan ham o°z ishonchliligini namoyon etadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Tadqiqot natijalarining
ilmiy ahamiyati shundaki, unda chiqarilgan xulosalar o‘zbek va nemis
adabiyotshunosligida dolzarb bo‘lgan zamonaviy she’riyat poetikasi, badiiy
obrazlar nazariyasi hamda an’anaviy obrazlarning tahliliga oid mavjud ilmiy
ma’lumotlarni sezilarli darajada kengaytiradi. Ushbu natijalar ilmiy-tadqiqot
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ishlarini olib borish amaliyotida keng qo‘llash imkoniyatini yaratadi. Shuningdek,
tadqiqot natijasida olingan ilmiy-nazariy xulosalar adabiyotshunoslik, qiyosiy
adabiyot, poetik tahlil va madaniy meros tadqiqotlarida o‘quv va ilmiy jarayonlarni
yanada takomillashtirishga xizmat qiladi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati esa shundan iboratki, unda olingan xulosalar
va keng ko‘lamdagi yangi adabiy materiallardan “Jahon adabiyoti”, “O‘zbek
adabiyoti”, “Nemis adabiyoti”’, “Qiyosiy adabiyotshunoslik”, ‘“Adabiyot
nazariyasi”, “Adabiy-badiiy tahlil metodlari”, “Yozma tarjima” kabi fanlar hamda
maxsus kurslarni o‘qitishda samarali foydalanish mumkin. Natijalar, shuningdek,
ilmiy tadqiqotlar, o‘quv qo‘llanmalari, darsliklar, majmualar va terminologik
lug‘atlar yaratishda qo‘llash imkonini beradi.

Tadqiqot natijalarining joriy qilinishi. O‘zbek va nemis zamonaviy
she’riyatida an’anaviy obrazlar poetikasini tadqiq etish jarayonida olingan ilmiy
natijalar asosida:

Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitetida 2020-2023-yillarda bajarilgan AM-F3-201908172-sonli  “O°‘zbek
tilining ta’limiy korpusini yaratish” amaliy loyihasida dissertatsiyada ilgari
surilgan an’anaviy obrazlarning poetik-falsafiy xususiyatlari, ularning adabiy
jarayondagi o‘rni va turli madaniy kontekstlardagi semantik yuklamalari asosida
turli ijjodiy yo‘nalishlardagi poetik materiallarning tavsifi va tasnifiga oid metodik
asoslar ishlab chiqildi (04/1-466-sonli ma’lumotnoma, 06.02.2025). Natijada,
loyiha korpusidagi poetik matnlar poetik tafakkur, obraz turlari va badiiy
innovatsiyalar nuqtayi nazaridan boyitildi va loyihada foydalanilgan nazariy
asoslar dissertatsiyadagi qiyosiy poetik tahlil bilan to‘ldirildi;

mazkur universitetda 2021-2023-yillarda amalga oshirilgan
PF-201912258-raqamli “O‘zbek adabiyotining ko‘p tilli (o‘zbek, rus, ingliz
tillarida) elektron platformasini yaratish” amaliy loyihasi doirasida tadqiqotda
aniqlangan fasllar, astronomik hodisalar, flora va fauna obrazlarining poetik talqini
va ramziy-estetik yuki elektron platformaning poetik matnlar tahliliga
bag‘ishlangan  bo‘limlarini  shakllantirishda  qo‘llanildi  (04/1-449-sonli
ma’lumotnoma, 05.02.2025). Natijada, platformadagi badily matnlar qiyosiy
poetik komponentlar, obrazlar evolyutsiyasi va semantik differensiallik mezonlari
asosida boyitildi, dissertatsiyada ishlab chiqilgan ilmiy xulosalar elektron
materiallarni tizimlashtirishda asos bo‘ldi;

2023-2025-yillarda O‘zbekiston davlat jahon tillari universitetida amalga
oshirilgan 1L-27-4722022413-sonli “Komparativistika” elektron platformasini
yaratish” innovatsion loyihasida A.Ma’diyevaning dissertatsiya asosida
tayyorlangan “Nora Gomringer she’riyatida badiiy tasvir va uslub masalalari”
sarlavhali maqolasi e’lon qilindi. Mazkur maqolada an’anaviy obrazlarning stilistik
shakllanishi, poetik modernizm bilan uyg‘unlashuvi tadqiq etilgan
(04-04-1/1894-sonli ma’lumotnoma, 19.04.2025). Natijada, maqola asosida
elektron platformaning ‘“zamonaviy nemis she’riyati’ga doir tahliliy bazasi
kengaytirildi, shuningdek, poetik obrazlar tasnifi, stilistik figura va uslubiy
innovatsiyalar haqidagi tavsiflar mazkur ilmiy-resursning tarkibiy qismiga kiritildi;
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O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi tomonidan taqdim etilgan rasmiy
ma’lumotnomaga ko‘ra, dissertatsiyada ilgari surilgan an’anaviy obrazlarning
zamonaviy talqini, ularning milliy-estetik tafakkurdagi o‘rni, poetik tasvir
vositalari va stilistik figuralar orqali shakllanishi uyushmaning adabiy-ma’rifiy
faoliyati, ijodiy yo‘nalishlarni aniglash va ustuvor kontseptsiyalarni ishlab
chigishda foydalanilgan (01-01/250-sonli ma’lumotnoma, 04.06.2025). Natijada,
dissertatsiya asosidagi qarashlar uyushmaning yo‘l xaritalari, adabiy dasturlari,
targ‘ibot ishlari va seminar-treninglarida amaliy-metodik asos sifatida qo‘llanilib,
zamonaviy adabiy jarayonga ilmiy yondashuvni chuqurlashtirishga xizmat qilgan.

Tadqgiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqotning asosiy mazmuni va
natijalari 18 ta ilmiy-amaliy anjumanda, jumladan, 4 ta xalqaro va 5 ta respublika
amaliy konferensiyalarda muhokama qilingan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 18 ta ilmiy ish, jumladan, O‘zbekiston Respublikasi Oliy attestatsiya
komissiyasining doktorlik dissertatsiyalarining asosiy natijalarini chop etish
tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 9 ta maqola (4 ta respublika va 5 ta xorijiy
jurnallarda) maqola, 9 ta respublika va xalqaro ilmiy-amaliy anjuman
to‘plamlarida materiallar chop etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya tarkibi kirish, uchta bob,
xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat bo‘lib, uning umumiy hajmi
144 betni tashkil giladi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish qismida tanlangan mavzuning dolzarbligi va zarurati asoslab berilgan,
muammoning o‘rganilganlik darajasi atroflicha tahlil qilingan. Shuningdek,
dissertatsiya tadqiqotining mazkur ish bajarilgan oliy ta’lim muassasasining ilmiy-
tadqiqot ishlari rejalari bilan bog‘ligligi ko‘rsatib o‘tilgan. Kirishda tadqiqotning
magqsadi, vazifalari, obyekti, predmeti hamda qo‘llanilgan usullari batafsil
tavsiflangan.

Bundan tashqgari, mavzuning O‘zbekiston Respublikasi fan va texnologiyalar
rivojlanishining ustuvor yo‘nalishlariga muvofigligi asoslab berilgan, tadqiqotning
ilmiy yangiligi, amaliy natijalari, ishonchliligi hamda ilmiy va amaliy ahamiyati
keng yoritilgan. Shuningdek, tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy etilishi, nashr
etilgan ilmiy ishlar hamda dissertatsiya tuzilishi bo‘yicha ma’lumotlar ham bayon
etilgan.

Dissertatsiyaning “An’anaviy obrazlarning jahon adabiyotshunosligidagi
tadqiqi va tadriji” deb nomlangan birinchi bobi ikki fasldan iborat. Bobning
birinchi fasli “An’anaviy obrazlar poetikasiga oid ilmiy asarlar: tahlil va talqin”
mavzusida bo‘lib, unda an’anaviy obraz tushunchasi, uning shakllanish jarayoni,
o‘rganilishi, jahon olimlarining mazkur masalaga oid ilmiy tadqiqotlariga
munosabat bildirilgan va ularning qarashlari ilmiy asosda sharhlab berilgan.

Ma’lumki, an’anaviy obrazlar xalgning ko‘p asrlik ma’naviy merosi, og‘zaki
jjod namunalari, diniy-mifologik qarashlari, milliy-madaniy dunyoqarashi va ko‘p
yillik tajribasi asosida shakllangan, badily matnlarda avloddan-avlodga o‘tib
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kelayotgan hamda vaqt o‘tishi bilan ma’no jihatidan boyib boruvchi badiiy
timsollar hisoblanadi. An’anaviy obrazlar jahon she’riyatida tarixiy-madaniy
merosni saglash va adabiy an’analarni boyitishda muhim rol o‘ynaydi. Masalan,
oy, quyosh, ona, bahor, gul, bulbul, yor kabi obrazlar o‘zbek adabiyotida keng
qo‘llaniladi. Ular orqali inson tuyg‘ulari, tabiat va jamiyat o‘rtasidagi
munosabatlar poetik shaklda ifodalanadi va milliy badiiy tafakkurning muhim
tarkibiy qismiga aylanadi.

Nemis adabiyotshunosligida mazkur tushuncha “traditionelles Bild” yoki
“poetisches Bild” atamalari bilan ifodalanadi. Bu obrazlar madaniyatlararo poetik
meros mahsuli bo‘lib, adabiy matnlarda yangi ma’no qatlamlari bilan boyib boradi.
Nemis she’riyatida ko‘pincha Alp tog‘lari (die Alpen), daryo (der Fluss), tosh (der
Stein), suv (das Wasser), osmon (der Himmel), bulut (die Wolke) kabi obrazlar
poetik an’ana sifatida shakllangan. Bu obrazlar ushbu millat madaniyatning o‘ziga
xos badily dunyoqarashi va timsollar tizimini shakllantirganini ko‘rsatadi.

Adabiyotshunos olimlarning ilmiy-nazariy fikrlariga ko‘ra, an’anaviy obrazlar
universal ahamiyatga ega bo‘lib, ular ma’naviy, ijtimoiy, estetik xususiyatlarni
o‘zida birlashtiradi hamda o‘tmish, bugun va kelajak o‘rtasida ma’naviy ko‘prik
bo‘lib xizmat qiladi. Dunyo adabiyotshunosligida an’anaviy obrazlarning turli
qirralari ochib berilgan. Jumladan, K.G.Yung ularni arxettiplarga bog‘lab tadqiq
qilgan bo‘lsa, Nortrop Fray, Jozef Kempbell va Yuriy Lotman mifologik tahlil
doirasida gahramonlik yo‘li va fasllar metaforasini umuminsoniy mifologik
obrazlar bilan bog‘laydi. Gilbert Dyurand, Gaston Beshlyard va Dmitriy
Lixachyov kabi olimlar an’anaviy obrazlarning ramziy xususiyatlarini tahlil qilib,
ularning madaniy, tarixiy va badiiy ahamiyatini yorqin misollarda isbotlaganlar.
O. Shokina, Ye.Kruglova, N.Afanasyeva, X. Vaynrix, A.M. Fenner, X.Shmidt
kabi rus va nemis tadqiqotchilari tomonidan an’anaviy obrazlarning tadrijiy
takomili, falsafiy mohiyati qiyosiy tadqiq qilingan.

O‘zbek adabiyotshunosligida T.Matyoqubova, Z.Sohibova, M.Tojiboyeva,
G.Ashurova kabi olimalarning ilmiy ishlarida obrazlarning xalq og‘zaki ijodi,
tasavvuf, tarixiy xotira va milliy o‘zlik bilan bog‘ligligi va bu timsollarning
zamonaviy she’riyatda yangicha poetik talginga egaligi ochib berilgan. Ushbu
ilmiy asarlar an’anaviy obrazlarning universal va milliy jihatlarini farqlashda,
tarixiy tadrijini ko‘rsatishda va zamonaviy adabiy tafakkur mohiyatini anglashda
ilmiy-nazariy asos bo‘lib xizmat qiladi.

Tadqiqot esa an’anaviy obrazlar interpretatsiyasi orqali adabiy jarayonlarning
umumiy va o‘ziga xos jihatlarini hamda ularning ijtimoiy, madaniy va falsafiy
ahamiyatini aniqlashga qaratilgan.

Birinchi bobning ikkinchi fasli “Zamonaviy o‘zbek va nemis she’riyatida
an’anaviy obrazlarning xususiyatlari” deb nomlanadi. Faslda ikki adabiy makonda
an’anaviy obrazlarning turlari va badily xususiyatlari qiyosiy tahlil qilingan. “Har
bir obraz-timsoldan milliy g‘oya, milliy mafkura chiqib kelaveradi. Ularni xotirjam
0‘qiy olmaymiz. Deyarli har bir so‘z, har bir ishora zamirida istiglol dardi yotadi.
Fagat ularni anglash, umumiy kontekstdan kelib chiqib baholash lozim.”’

o Kocumos b Ba 6omkanap. Muuuit Yiironum naspu y30ek anaduétu. — Tomkent: Mabnasusar, 2004. — b. 294.
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Darhaqiqat, o‘zbek shoirlari o‘z she’rlarida vatanga bo‘lgan sadoqat, mehr va
fidokorlikni ta’kidlab, uning har bir inson hayotidagi muhim o‘rnini alohida
yoritadilar. Vatan — bu nafaqat geografik makon, balki insonning ma’naviy asosi,
uning mustaqilligi va milliy o‘ziga xosligining yorqin timsolidir. O°zbek
zamonaviy she’riyatida vatan obrazi eng ko‘p uchraydigan badiiy timsollardan biri
bo‘lib, u shoirlarning ma’naviy, tarixiy va ijtimoiy qarashlari bilan bog‘liq holda
yoritiladi. Nemis poeziyasida esa u, ko‘pincha, tabiat manzaralari, xususan, tog*,
o‘rmon, daraxt, ko‘l, suv va bog* kabi timsollar orqali ifodalanadi. Har ikki millat
she’riyatida vatan obraz shoirlarning ruhiy kechinmalari va milliy qadriyatlari
bilan bog‘liq holda poetik talqin etilgan. O‘zbek she’riyatida asosan tarix va
istiqlol dardi bilan uyg‘unlashsa, nemis she’riyatida vatan tuyg‘usini anglash
ko‘proq tabiat manzaralari orqali va xotira shaklida namoyon bo‘ladi.

O‘zbek she’riyatida bundan tashqgari, gul, bulbul, oshiq, ma’shuqa, yor va
ag‘yor kabi an’anaviy obrazlarning o‘rni beqiyos, ular turli ma’nolar bilan
boyitilgan. Adabiyotshunos olim Q.Yo‘ldoshev ta’kidlaganidek, “...ming yillardan
buyon kuylanib kelayotgan gul va bulbul timsollari kunchiqar adiblarining ham,
kitobxonlarining ham me’dasiga tegmaydi, eskirmaydi. Haqiqat eskirmagani kabi,
non me’daga tegmagani singari... [jodkorning chinakam san’ati eski vosita-yu yo°‘l
bilan badiiy yangilik olamini yarata bilganidadir.”'® Shu bois ham har bir buyuk
shoir gul va bulbul timsollariga yangi nafas bag‘ishlab, ular orqali 0o‘z davrining
ruhiy-ma’naviy iztiroblarini, muhabbat va orzu-umidlarini talqin etadi. Ushbu
an’anaviy timsollar orqali shoirning ichki olami, estetik qarashlari va badiiy
dunyoqarashi namoyon bo‘ladi, ular har safar yangi ma’no, yangi poetik ohang
kasb etadi.

Ma’rifatparvar shoir Avloniy she’rlarida “yor obrazi — ilm, ma’rifat,
taraqqiyot, xalq tushunchalarini, ag‘yor — nodonlik, jaholat, zulm, istibdod ahli
ma’nolarini ifodalaydi va hokazo. Bu obrazlarning aksariyati o‘zlarining ilgarigi
ma’nolaridan butunlay uzoqglashgan va zamon talabiga mos yangi mazmun, o‘zga
ohang kasb etganlar”.'" Avloniy yor va ag‘yor obrazlariga oddiygina tuyg‘ular
ifodasi sifatida emas, balki ijtimoiy adolat va taraqqiyot g‘oyalari bilan sug‘orilgan
ma’nolarni singdiradi. Bu orqali u an’anaviy obrazlarni ijtimoiy-ma’rifiy kurash
vositasiga aylantirishga erishadi. A. Tursunovning ilmiy asarida ulug‘ nemis
shoiri Haynrix Hayne ham “o‘z asarlarida juftlik obrazi orqali siyosiy, diniy va
adabiy jarayonlarni tasvirlaydi. Gul va bulbul obrazida go‘zallik, muhabbat,
kinoya, hazil, uyg‘onish va yangilanish kabi g‘oyalarni ilgari suradi.“'’ deya
ta’kidlanadi. Demak, nemis she’riyatida ham gul-bulbul obrazlari orqali nafagat
muhabbat va go‘zallikni, balki jamiyatdagi o‘zgarishlar, tafakkur uyg‘onishi va
tanqidiy qarashlar ifoda etilgan. An’anaviy obrazlar poetik tafakkurda doimiy
yangilanish va zamonaviy talqinlar orqali o‘z ahamiyatini yo‘qotmaydi, balki har
bir davr shoirining g‘oyaviy-estetik izlanishlariga mos ravishda yangicha g‘oyaviy,
badiity mazmunlar bilan boyib boraveradi.

" fynnomes K. Euuk cy3. AnaGuii itnap. — Tomkent: Suru acp agnomu, 2006. —B. 18.
' Kocumos B Ba Gourkanap. Mumuii Vitrorui naBpu y36ek agabuétu. — TomkenT: MabHasust, 2004, — B. 193.
"2 Typcynos A. HemucsaGon aga6uérnapaa lllapkausr 6yrox cuitmonapu tankunn: Juce.: Tomkent, 2019. — B. 23.
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Har ikki adabiyotda an’anaviy obrazlar nafaqat tarixiy va madaniy merosni
saglash, balki adabiyotning zamonaviy qiyofasini yoritishda ham muhim vosita
sifatida namoyon bo‘ladi. Ular shoirlarning asarlariga chuqur ma’no, badiiy
nafosat, milliy xususiyatlarni baxsh etib, adabiyotning ta’sirchanligi va
ahamiyatini yuksaltirgan.

Dissertatsiyaning ikkinchi bobi “O¢‘zbek va nemis she’riyatida tabiatga oid
an’anaviy obrazlar komparativistikasi” mavzusida bo‘lib, uch fasldan iborat.
Bobning birinchi fasli “O‘zbek va nemis poeziyasida fasllarning poetik
xususiyatlari” deb nomlanadi. Unda bu ikki millat zamonaviy she’riyatidagi bahor,
yoz, kuz, qish obrazlarining badiiy talqiniga, ularning o‘zaro mushtarak va o‘ziga
x0s tomonlariga e’tibor qaratilgan.

Bugungi kunda fasllar tasviri inson ruhiyati va uning tabiat bilan uyg‘unligiga
oid ramziy ma’nolarni ifoda etishda muhim rol o‘ynaydi. Har ikki adabiyotda ham
bahor, yoz, kuz va qish mavsumlari inson hayotining turli bosqichlarini ifodalovchi
obrazlar sifatida namoyon bo‘ladi. O‘zbek she’riyatida bahor — yangilanish va
ilhom, yoz — jo‘shqinlik va qudrat, kuz — o‘tkinchilik va xotiralar, qish esa bardosh
va musaffolik timsoli bo‘lib, Sirojiddin Sayyid, Igbol Mirzo, Zebo Mirzayeva va
Xosiyat Rustamova ijodida inson ruhiyati bilan bog‘lanadi. Jumladan, o‘zbek
shoiri Sirojiddin Sayyidning ushbu satrlarida bahor obrazi yordamida inson
hayotining baxtli, gullab-yashnagan davri ifoda etiladi:

Yashnagan bahorimda

ushalmagan orzularning bahorlari gul ochar"

“Yashnagan bahor” hayotning quvonchli lahzalarini aks ettirsa, “ushalmagan
orzularning bahorlari” inson qalbidagi amalga oshmagan istaklarning ramzi
sifatida namoyon bo‘ladi. Shoir inson hayoti, baxtli lahzalar qadri va orzu-
istaklarning abadiyligini poetik tarzda ta’riflaydi.

Nemis poeziyasida ham fasllar inson tafakkuri va kechinmalarining falsafiy
ifodasi sifatida yoritiladi. Monika Rink bahorni — imkoniyatlar mavsumi, Yan
Vagner yozni — osoyishtalik va ehtiros, Nora Gomringer va Anya Kampmann
kuzni — hayot muvaqqatligi va mushohada oni, qishni esa ma’nan yangilanish va
sukunat timsoli sifatida tasvirlaydi. Masalan, Anya Kampman she’rida bahorni
qisqa, oddiy va realistik uslubda tasvirlaydi:

wie sand der wind entfernt sich

unterdessen eine schwache sonne

auf dem zaun. Friihlingslieder."*

shamol qumni sochgani misol

taraladi devorgul uzra

oftobning zaif nurlari shu on. Bahor kuylari. (Tarjima bizniki — M.A.)

Shamol sochgan qum tasviri vaqtning beqarorligini anglatadi. Devorgul uzra
tovlanayotgan zaif nurlar bahorning sekin-asta kirib kelayotgan iligligini aks
ettiradi. Friihlingslieder (bahor kuylari) bahorning ohangrabo uyg‘onishiga, uning

" Cannos C. Pyxum xapuracu. —Tomkent: Fapyp Fynom Homuzaru AnaGuér Ba canbar Hampuétu, 1984, — B. 27.
'* Kampmann A. Proben von Stein und Licht. — Miinchen: Carl Hanser Verlag, 2016. —S. 57.
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nafislik bilan jonlanishiga ishora qiladi. Shoira sodda uslubdagi bahor manzarasi
orqali tabiatning ilk yangilanish jarayonini teran aks ettiradi. Bu yondashuv
bahorni balandparvoz hissiyotlar emas, balki hayotning oddiy, lekin jonli
tarovatini namoyon etadi.

O‘zbek she’riyatida bahor obrazining jo‘shqinligi va jonlantirilgan ramziy va
istioraviy tasviri kuchli bo‘lsa, nemis she’riyatida u falsafiy mulohaza, ichki olam
ta’siri, ohang hamda quyosh nurlari orqali aks ettiriladi. Har ikkala millat shoirlari
bahorni shunchaki oddiy fasl emas, balki ma’naviy yuksalish, ijodiy ilhom va
hayotning, tabiatning yangilanish bosqichi sifatida tasvirlash orqali o°z
mahoratlarini namoyon etadilar.

Ikkinchi bobning ikkinchi fasli “Astronomik obrazlar: ramziylik va
falsafiylik” deb nomlanadi va unda quyosh, osmon, oy va yulduz kabi an’anaviy
obrazlarning badiiy ifodalanishi, ramziy-falsafiy yuki hamda poetik talqinidagi
fargli hamda o‘xshash jihatlari tahlil gilinadi.

Astronomik obrazlar o‘zbek she’riyatida milliy qadriyatlar bilan bog‘lanib,
osmon — mangulik, oy va quyosh — hayot falsafasi, yulduzlar esa umid va
yangilanish timsoli sifatida talqin qilinadi. Jumladan, Igbol Mirzoning “O‘zbek”
she’ridagi quyidagi parchada quyosh insonning tarixiy-ijtimoiy qarashlari bilan
bog‘lanib, uning ibtidoiy tasavvurlari va ilk Sharq e’tiqodlarini yodga soladi:

Bir zamon olovni iloh bilgan el,

Ouyoshga qarashni gunoh bilgan el.”

Quyosh antik davrda mugaddas ramz bo‘lganini va bu garashlar zamon o‘tishi
bilan o‘zgarganini ko‘rsatadi. Olovni iloh bilgan va quyoshga qarashni gunoh
bilgan qadimiy va zamonaviy qarashlar o‘rtasidagi ziddiyatni ko‘rsatadi. Shoirning
bu o‘rinda ritorik mulohazasini payqash mumkin, ya’ni shoir quyosh obrazi
yordamida inson e’tiqodi va jamiyat rivojida tabiatning o‘rni haqida fikr yuritadi.

Nemis she’riyatida esa astronomik obrazlar ko‘proq inson hissiyotlarining
dramatik qirralari, vaqtning o‘tkinchiligi va falsafiy mulohazalar bilan bog‘liq
holda talqin etiladi.

Die Sonne kann dem Mond Quyosh oyning yelkasiga
den Riicken nicht wirmen.'® Bosh qo‘yolmaydi.
(Tarjima bizniki — M.A.)

Anya Kampmann bu misralarida quyosh va oy o‘rtasidagi munosabatlar
orgali inson hayotidagi ziddiyat va uyg‘unlikni tasvirlaydi. U quyosh oy tufayli oz
kuchini ko‘rsata olmasligini insonning o‘zgaruvchan tuyg‘ulariga ishora qilgan.
Quyosh hayot quvvati, ya’ni harakat ramzi sifatida, oy esa orom va tinchlik ramzi
sifatida keltiriladi. O°‘zbek she’riyatida milliylik va falsafiylik, nemis poeziyasida
esa badiiy va ruhiy talqin ustunlik qiladi.

Ikkinchi bobning uchinchi fasli “Flora va fauna olamiga xos an’anaviy
obrazlar badiiyati“ deb nomlanadi. Faslda har ikki millat adabiy makonida keng
qo‘llanilgan gul, daraxt, qush, tulpor kabi an’anaviy obrazlarning talqini badiiylik

"> Mupso U. Arap xauHat kykaa 6yica... . lllebpnap. — Toukent: “Illapk”, 2010. — b. 15.
'® Kampmann A. Proben von Stein und Licht. — Miinchen: Carl Hanser Verlag, 2016. — S . 80.
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mezonlari asosida o‘rganildi. O‘zbek va nemis she’riyatida flora va faunaga oid
obrazlar, ko‘pincha, inson ruhiyatini, uning botiniy his-tuyg‘ularini ifodalaydi.
Sirojiddin Sayyid daraxtni — sabr, Igbol Mirzo gulni — nafosatlilik, Xosiyat
Rustamova qushni — ozodlik, Zebo Mirzayeva otni — shijoat va matonat ramzi
sifatida tasvirlaydi. Jumladan, Xosiyat Rustamova ijodida qushlar obrazini ozodlik
ramzi sifatida namoyon bo‘ladi. Uning “Suvrat” she’ridagi

Dunyodan qochmogqa urinar hurkib,

daraxtni lol etib uchib ketar qush."’

misralarida qushning hurkishi insonning ichki beqarorligi, xavotir va dunyo
tashvishlaridan xalos bo‘lishga intiluvchanligini aks ettiradi. Uning “daraxtni lol
etish” ifodasi shoirning tuyg‘ularidagi kuchli ishtiyogni ko‘rsatadi. Qushning
parvozga intilishi insonning cheksiz ozodlik, hayot sinovlaridan xalos bo‘lish
orzusini poetik tarzda ifoda etadi. Shoira bu metaforik tasvir orqali qushning
hurkakligi ifodasida inson qalbidagi bezovtalik va yolg‘izlik hissini mahorat bilan
ochib bera olgan.

Nemis zamonaviy she’riyatida flora va faunaga xos obrazlar, ko‘pincha, inson
tafakkuri, vaqt, cheksizlik va ichki hissiyotlar bilan bog‘liq falsafiylik kasb etadi.
Yan Vagner daraxtni — vaqt, Nora Gomringer qushni — erkinlik va yuksaklikka
intilish, Anya Kampmann gulni — ziddiyat, Monika Rink otni — erkinlik timsoli
sifatida tasvirlaydi. Jumladan, Nora Gomringer quyidagi she’rida tasvirlangan
qushning ko‘k nurga cho‘mishi cheksizlik, xotirjamlikni anglatadi:

Der Vogel, in ein blaues Licht getaucht,
ein albatros, der iiber uns hinwegzieht, eine méwe."®

Moviyrang yog ‘duga cho ‘mgan qushlar,

Lochin bo ‘lib parvoz gilar bizdan uzoglashgach chag ‘alay.
(Tarjima bizniki — M.A.)

Qush obrazi erkinlik timsoli sifatida insonning yuksaklikka intilish istagini
poetik shaklda ifodalaydi. Ularning parvozi nafagat jismonan, balki ruhan
yuksalish, erkinlik va ilhom manbai sifatida talqin etiladi. Shoira qushlarning
uchishida vaqt va makon cheksizligini tasvirlab, osmon va yorug‘likning uyg‘un
ifodasi orqali ilohiy kuchni his etishga undaydi. Demak, har ikki millat adabiyotida
qush obrazi erkinlik, yuksaklikka intilish timsoli sifatida gavdalangan.

Uchinchi “Badiiy asar tilida an’anaviy obrazlar interpretatsiyasi” nomli
bobning birinchi fasli “An’anaviy obrazlar talqinida badiiy tasvir vositalari” deb
nomlanadi va qiyoslanayotgan har ikki millat she’riyatidagi tog‘, buloq, bulut,
yaproq, inson va oshiq obrazlarining epitet, metafora, jonlantirish, antiteza,
o‘xshatish kabi badiiy tasvir vositalari yordamida ifodalangan g‘oyaviy hamda
poetik talginiga e’tibor qaratiladi. Ilmda ta’kidlanganidek, “.... she’riyatda tatbiq
qilinadigan poetik tasvir usul va vositalardan ham bosh muddao - his-tuyg‘uga
asoslangan fikmi jozibador, inson qalbiga teran va uzoq ta’sir ko‘rsata oladigan
uslublarda tasvirlashda muvaffaqiyat qozonish. Shoir buni mukammal darajalarda

"7 Pycramosa X. Hasxor. Illespaap. — Tomkent: Mabnasusr, 2003. — b. 88.
' Gomringer N. Gottelanbieterin. — Berlin und Dresden: Verlag Voland und Quist, 2020. — S. 57.
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eplasa, demak, u mahoratli. Uning galamida sir bor — o‘quvchini hayajonlantirish
siri.”"” Shuning uchun ham badiiy tasvir vositalarining mohiyati va ularning
she’riyatdagi o‘rnini chuqur o‘rganish muhim ahamiyatga ega.

O‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida sifatlash, metafora, jonlantirish,
antiteza va o‘xshatish kabi badiiy tasvir vositalarining shakllanish xususiyatlari,
ularning vazifasi va ahamiyati an’anaviy obrazlar silsilasida tavsiflanadi. Zebo
Mirzayeva va Xosiyat Rustamova tabiat unsurlarini inson ruhiyati bilan
uyg‘unlashtirib, she’rlarida tog‘, tosh, bulut va buloq timsollarini qo‘llash orqali
badiiy tasvir vositalarining imkoniyatlari va ularning she’riyatdagi o‘rnini yaqqol
ko‘rsata olgan. Bulutning "yig‘lashi”, bulogning "so‘zlashi" kabi jonlantirish
san’ati orqali ma’noviy uzviylikni ifodalaydi. O‘xshatish va antitezalar ham tabiat
hodisalarining inson kayfiyatiga ta’sirini ko‘rsatadi.

Bulutlar yig ‘lab yum-yum,

Yig ‘a boshlar ko ‘chini.

Telbalanib golgan tun -

Yerdan olar o ‘chini.”

Xosiyat Rustamovaning ushbu satrlarida jonlantirish asosiy o‘rin tutadi.
Shoira bulutlarga, tunga insonga xos tuyg‘u - yig‘lash, telbalik kabi insonlarga xos
xususiyatlarnii bergan.

Nemis shoiri Ernst Yandlning quyidagi she’rida esa bulut obrazi tabiatning
jo‘shqin, o‘tkinchi mohiyatini aks ettiradi:

Wolken ticken bulutlar eshik chertar,

Es musikt musiqa yaralmogda.
Durch die wand devor ortidan go ‘yo
Wolken ticken bulutlar chertganidan
schreiefenstern’’ Faryod chekmogda oyna.

(Tarjima bizniki. — M.A.)

She’rda bulutlar tirik mavjudotga aylantirilib, inson dunyosining bir qismiga
aylantiriladi. “Bulutlar chertib-chertib” iborasi bulutlarni inson ruhiyatiga ta’sir
qiluvchi ramz sifatida talqin qiladi. Ular go‘yo qalb eshiklarini ochishga harakat
qiluvchi kuchdir. Musiqa tasviri bulutlarni, yomg‘irni ko‘rsatishgina emas, balki
eshitish, his qilish imkonini ham beradi. Oynaning “faryod”i bulutlar ta’sirini inson
hissi bilan uyg‘unlashtiradi. E. Yandl bulutlarning harakatini, yomg‘ir tasvirini
shiddatli, musiqali va ruhiy vogqelikka aylantirib, tabiat va inson hissi o‘rtasidagi
uzviy bog‘liglikni ifoda etadi.

Uchinchi bobning ikkinchi fasli “O‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida
stilistik figuralar” deb nomlangan va unda vatan, gul, quyosh, burgut, bulut hamda
oshiq kabi an’anaviy obrazlarning anafora, epifora, gradatsiya, alliteratsiya,
assonans va ellipsis kabi stilistik figuralar bilan ifodalanishi qiyosiy tahlil qilindi.
O‘zbek va nemis she’riyatida bunday stilistik figuralar an’anaviy obrazlarning ham
badily, ham mazmunan ta’sir kuchini oshirishda asosiy poetik vositalardan biri

" Tbrohim Haqqul. Ishq, dard va isyon shoiri. https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/ibrohim-haqqul-ishg-dard-va-
isyon-shoiri-avaz-otar-saylanma.html

2% pycramosa X. JleBop. — Toukent: Fapyp Fynom Homunaru Hampuér-maréaa mwxoauit yitu, 2006. — B. 48.

*! Jandl Ernst. Laut und Luise. — Frankfurt am Main: Luchterhand Literaturverlag, 1990. —S. 119.
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sifatida namoyon bo‘ladi. Jumladan, Matnazar Abdulhakim va Nora Gomringer
o‘z she’rlarida anaforani qo‘llash orgali vatan obrazi mazmuniga urg‘uni
kuchaytirib, hissiylik, ohangdorlik yaratdi:

Matnazar Abdulhakim Nora Gomringer

Vatan falon farsah masofa emas. Wo’s juckt

Uni yasha. Yo ‘gsa kechmaydir xoli, Wo alle hinsehen

Vatan - xo ‘rsiniqdir, vatan bu - nafas. ~ Wo ich herkomm

Vatan bu - tog . Metin - mustahkam, Wo ich so heiss, dass jeder weiss.”

(Tarjima bizniki — M.A.)

Har ikki millat shoiri mazkur badiiy tasvir vositasida vatan obrazini
umuminsoniy qadriyat sifatida ko‘rsatadi. Biroq ularning farqli jihati, Matnazar
Abdulhakim she’rlarida bu timsol o‘zbek xalqining ma’naviyati va tabiati bilan
bog‘lansa, Nora Gomringerda esa u shaxsiy xotiralar va hissiyotni ifodalaydi.

Stilistik figuralar o‘zbek va nemis she’riyatida an’anaviy obrazlarning ta’sir
doirasini kengaytirib, ularning poetik ifoda imkoniyatlarini kuchaytiradi. Farida
Afro‘z, Nora Gomringer, Matnazar Abdulhakim va Ernst Yandl o‘z she’riyatida
tabiat hodisalarining bosqichma-bosqich o‘zgarishini insonning ichki kechinmalari
bilan uyg‘un holda tasvirlab, ellipsis orqali poetik ifodaning yanada aniqligini va
ta’sirchanligini oshiradi. Jumladan, quyidagi she’rda gradatsiya orqali Farida
Afro‘z vaqt o‘tishi va uning inson tuyg‘ulariga ta’sirini jonli va hissiy tarzda
tasvirlaganini guvohi bo‘lamiz:

Quyosh botdi, shafaq qizardi,

tun cho ‘kdi,

ko ‘ksim sanchidi...”

misralarida vaqt obrazi quyoshning botishi, shafagning qizarishi va tunning
tushishi orqali insonning ruhiy holati bilan uyg‘un tarzda tasvirlangan. Quyoshning
botishi kunning tugashini anglatgani kabi, hayotning o‘tkinchiligini ifoda etadi.
“Shafaqning qizarishi” iborasi bilan vaqtning o‘tgani sayin hayot tarzining
o‘zgarish jarayoni, o‘tmish yoki kechinmalarni yoritadi. Tunning tushishi esa
qorong‘ilik, zulmat va og‘rigning zo‘riqishini ifodalaydi. Bu yerda gradatsiya
fikrning tadrijiy rivojlanishida namoyon bo‘ladi: quyosh botishi, shafaq qizarishi,
tun cho‘kishi kabi ketma-ketlik vaqtning tabily harakatini ko‘rsatadi, shuningdek,
ruhiy iztiroblarning kuchayishini ham ochib beradi.

Nora Gomringerning ham quyidagi satrlarida gradatsiya vaqt va uning
hayotga ta’siri inson ruhiyatidagi kechinmalar bilan chambarchas bog‘lanib, tabiiy
jarayonlarning mohiyatini teran ochib beradi:

Schreib auf, was dich dann bewegt, Quyosh chigqanida,

wenn die Sonne auf- Quyosh botganida,

wenn die Sonne unter- Quyosh chetlab o ‘tganida

wenn die Sonne tibergeht.** Senga ilhom bergan nedirki, yozib ol.

(Tarjima bizniki — M.A.)

> Gomringer N. ach du je. Sprechtexte. — Luzern: der gesunde menschenversand, 2022. — S. 105.
> Butayeva F. Tasbeh. Uchliklar — Toshkent: Sharq, 2007. — B. 168.
** Gomringer N. Ach du je.- Luzern: edition spooken script pocket. Der gesunde Menschenversand, 2022. — S. 100.
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Bu misralarda quyoshning chiqishi yangilanish, umid va harakat ramzi
bo‘lib gavdalansa, uning botishi hayotning o‘tkinchiligi, o‘tgan kun xulosasi va
ichki mulohazalarga chorlaydi. Quyoshning chetlab o‘tishi esa, kutilmagan va
murakkab holatlardagi shaxsiy kechinmalarni ifoda etadi. Gradatsiya fikrning
teranligida ko‘zga tashlanadi: quyosh chiqishi insonning harakatga va ijodga
moyilligini anglatadi, uning botishi mulohaza qilishga undaydi, chetlab o‘tishi esa
insonga ta’sir etgan yashirin his-tuyg‘ularini namoyon qiladi. Bu jarayon vaqtning
davom etishi, o‘tmish, hozir va kelajakning birlashuvi kabi namoyon bo‘ladi.

Farida Afro‘z va Nora Gomringerning she’rlarida vaqtning inson hayotiga va
his-tuyg‘ulariga ta’siri quyosh obrazi orqali ifodalanib, u inson ruhiyatidagi
o‘zgarishlar, ichki uyg‘onish va hayotning o‘tkinchi mazmunini yorituvchi poetik
timsol sifatida ko‘zga tashlanadi. Ikki shoira ham tabiatdagi o‘zgarishlar orqali
inson ruhiyatini tasvirlashda o‘ziga xosligi bilan ajralib turadi. O‘xshash jihatlari
shundan iboratki, har ikki she’rdagi gradatsiya tabiatning, xususan, quyoshning
bosqichma-bosqich o‘zgarishi shoiralarning his-tuyg‘ularini beixtiyor oshkor
etadi. Biroq o‘zbek she’riyatida ular hissiyot va dramatizmni oshirishda muhim
vosita bo‘lsa, nemis poeziyasida fikrning falsafiy va sodda ifodasini yoritishga
xizmat qiladi.

“O‘zbek va nemis shoirlarining badily mahorati” deb nomlangan uchinchi
bobning uchinchi faslida har ikki millat shoirlarining betakror badilty mahorati
inson, gul, yor, tumor, yer, globus va mo‘ysafid kabi an’anaviy obrazlar misolida
o‘rganildi. Tadqiqot davomida an’anaviy obrazlar ifodasida zamonaviy
tafakkurning teranligi, intellektual yondashuvlar asosida o‘ziga xos noan’anaviy
mazmun va uslubiy yangiliklar ko‘zga tashlandi.

O‘zbek she’riyatida Matnazar Abdulhakim, Zebo Mirzo va Farida Afro‘z
an’anaviy timsollarga milliy qadriyatlar va inson ruhiyatining o‘zgacha
xususiyatlarini singdirib, ularga chuqur falsafiy mazmun bag‘ishlaydi. Jumladan,
Matnazar Abdulhakimning “Agava” she’rida agava daraxti obrazi hayot va o‘lim
o‘rtasidagi murakkab bog‘liglikni ifodalab, gul timsoli inson ehtiroslarining
noan’anaviy ramziga aylantiriladi. Bunday yondashuv nafagat badiiy go‘zallik,
balki o‘quvchini chuqur mulohazaga chorlaydigan ma’naviy ta’sir kuchiga ham
ega. Bu ta’rifni shoirning quyidagi parchada yaqqol ko‘rish mumkin, unda agava
guli — muhabbat, fidoiylik va o‘lim o‘rtasidagi murakkab falsafiy bog‘liglik ramzi
sifatida tasvirlanadi:

Bu — Qays guli, bu — Majnun guli,

Gar uzatsam qovrilgay qo ‘lim.

Agavaning guli bu — bir baxt,

Bu — mangu bir hayotbaxsh o ‘lim.>

Shoir agava orqali sevgi mazmuniga yangicha yondashuv kiritadi,
novatorlikning muhim namunasi sifatida gul orqali nafaqat estetik zavq uyg‘otadi,
balki o‘quvchini teran falsafiy mulohazaga chorlaydi.

5

* A6aynkakum. M. XKapso tampudu. Illespaap, nocronnap. — Tomxent: Ilapk, 2008. — B. 43.
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Matnazar Abdulhakimning quyidagi she’riy parchasida uning badiiy mahorati
tumor obrazining noan’anaviy talqinda aks etishida yaqqol ko‘rinadi:

Tumorlar taqasiz mashinangizga,

Tumorlar taqasiz mulkingizga siz.

Tumor taqing, asli, ko ‘zyoshingizga,

Tumor taqing, asli, kulgingizga siz.

Tumor, an’anaviy ma’noda, himoya va saodat ramzi hisoblansa-da, bu she’rda
u moddiy boyliklar — mashina va mulklarga qo‘llanilishi orqali insonning
qadriyatlar  tizimidagi o‘zgarishlarini ochib beradi. “Tumorlar taqasiz
mashinangizga” satridan moddiylikning himoya qilinishiga qaratilgan hozirgi
zamon tanqidi yoritilgan. She’rning so‘nggi ikki misrasida tumor inson tuyg‘ulari
— ko‘zyosh va kulgu bilan bog‘lanadi. Bu tumorning nafaqat tashqi, balki ichki
himoya vositasi sifatida gayta talqin etilishiga ishora qiladi. “Tumor taqing, asli,
ko‘zyoshingizga" iborasi inson gqayg‘usining ma’naviy muhofazaga muhtojligini,
"Tumor taqing, asli, kulgingizga” iborasi esa, inson baxtiga ko‘z tegishi ma’nosini
bildiradi. Bu o‘rinda tumor insonning hissiy dunyosini asosiy o‘ringa qo‘yadi va
uning yuksak poetik ta’sirini oshiradi.

Nemis zamonaviy she’riyatida an’anaviy obrazlarning talqini, asosan, vizual
va fikriy uyg‘unlik bilan boyitilib, yangi poetik shakllarda namoyon bo‘ladi. Yan
Vagner oddiy detallar, masalan, choy qopchasi va globus orqali insonning hayotga
ma’naviy munosabatini va sun’ly mukammallikka intilishini tasvirlab, tafakkurni
shakllantiradi. Jumladan, uning globus obrazi insonning dunyoni nazorat qilish va
sun’1y mukammallikka intilishini ramziy ifodalaydi:

eine perfekte welt: mit farben, zonen

und einem herz aus vierzig watt im mittel-

punkt; keine kriege, keine sezessionen,

nur der dezente duft von I6sungsmittel.”’

dunyo- mukammal: ranglar, hududlar bilan,

eng o ‘rtada qirg vattli yurak bilan;

hech bir urush, hech bir bo ‘linishlar yo ‘q unda,

faqatgina yelimning mayin hidi bor.  (Tarjima bizniki — M.A.)

Misralarda hayot globusda ko‘ringanidek emasligi, haqqoniylik sun’iylik
bilan o‘rin almashgani mahorat bilan ochib berilgan. Ushbu she’rda globus
mukammal, ammo hayotdan ajralgan dunyo modeli bo‘lib, "qirq vattli yurak" va
"yelimning hidi" kabi detallar orqali sun’iylik va moddiylikni aks ettiradi. Shoir
oddiy obrazlar orqali insoniyatning ideallashtirish istagini tanqid qiladi, shu
jumladan globus obrazi real dunyoning ziddiyatlarini yashirib, tabiiylikdan
mahrum sun’ily makonga aylanadi. Ushbu tanqidiy yondashuvni boshqa nemis
shoirlari 1jodida ham kuzatish mumkin. Joachim Ringelnatz (1883-1934) o‘zining
“Der Globus” she’ri*’da globus(yer shari)ning aylanish holatini kinoya tarzida
harakatda bo‘lsa ham, oz fikriga ega bo‘lmagan shaxslar hamda o‘zligini anglay

%% A6mynxaxum. M. Kap3o tampudu. llesprap, noctonnap. — Tomkent: Illapk, 2008. —b. 314.
*7 Wagner J. Regentonnenvarationen. — Miinchen: Hanser Berlin im Carl Hanser Verlag, 2014. — S. 14.
*¥ Ringelnatz, Joachim. Kuttel-Daddeldu. — Miinchen: Kurt Wolff Verlag, 1924. - S. 92.

20



olmagan jamiyat sifatida aks ettirgan, Erich Kestner(1899-1974) esa “Die Zeit
fihrt Auto“(Vaqt mashinasi) she’ri’da bu obrazni zamonaviy jamiyatdagi
muammolar, texnikaga tobelik va tabiiylikning yo‘qolib borishi kabi holatlarning
ifodasi sifatida qo‘llaydi.

Nora Gomringerning quyidagi she’rida an’anaviy inson obrazida fikrlar
garama-qarshiligi uning ruhiyatidagi ichki ziddiyatlari orqali ifoda etiladi:

Munter. Bei solch miidem Kopf!

Lachen. Bei solch elenden Trdinen!

Lieben. Bei solch schmerzendem Herz!

Stille.

Bei solch lautem Geschreil®

Hushyormiz. Shundayin horg ‘in ong bilan!

Kulamiz. Shunday achchiq ko ‘z yoshlar bilan!

Sevamiz. Shundayin xasta qalb bilan!

Sukutdamiz.

Shundayin dod-faryod bilan! (Tarjima bizniki — M.A.)

Har bir satrda hayotning bir-biriga qarama-qarshi qirralari tasvirlanib, inson
qalbining murakkab tabiati ochib beriladi. She’rdagi novatorlik, asosan, turmush
vogeligini an’anaviy romantik yoki ideallashtirilgan shaklda emas, balki uning
haqiqiy va ziddiyatli tabiati orqali ko‘rsatilishidan iborat. Antitezalar yordamida
hayotning serqirra jihatlari yodga olinadi. Bu esa inson ruhiyatining ziddiyatli
tabiatiga hurmat bilan yondashuvni namoyon etadi. Muallifning novatorlik jihati
shundaki, she’r insonning holatlarini bir yoqlama ideallashtirish o‘rniga, ularning
tub ziddiyatli mohiyatini ochib beradi. Bu o‘rinda shoiraning takrorlanmas
mahorati insonning o‘zligini va hayotining mazmunini anglab yetishga undaydi.

Demak, o‘zbek she’riyatida an’anaviylik milliy va ruhiy qadriyatlar, falsafiy
qarashlar bilan yangicha mazmun kasb etsa, nemis she’riyatida ular to‘gridan-
to‘g‘ri noan’anaviy shaklda tasvirlanadi. Har ikki she’riyat o‘zgacha uslubiy
qirralarni yaratish orqali zamonaviy adabiyotni yangi poetik qirralari bilan
boyitadi.

XULOSA

Mazkur dissertatsiya tadqiqoti doirasida quyidagi xulosalar shakllantirildi:

1. An’anaviy obrazlar poetikasiga oid ilmiy tadqiqotlar juda ko‘p bo‘lib, ular
orasida ingliz, nemis, fransuz va rus adabiyotshunosligidagi izlanishlar alohida
ahamiyatga ega. Xususan, ingliz, fransuz va nemis olimlarining tadqiqotlari
mazkur yo‘nalishda yetakchi o‘rinni egallaydi. O‘zbek adabiyotshunoslaridan
T.Matyoqubova mumtoz adabiyotda, M. Tojiboyeva esa jadid adabiyotidagi
an’anaviy obrazlarning turli qirralarini atroflicha yoritgan. Xorijiy olimlardan
N. Fray, J. Kempbell hamda Yu. Lotman o°z izlanishlarida an’anaviy obrazlarni
mifologiya bilan uzviy bog‘liq holda tahlil qilgan. Shuningdek, G. Dyurand,

*% Kastner Erich. Die Zeit fihrt Auto. Lyrische Bilanz. — Leipzig: Reclam Verlag, 1971. —S. 26-27.
3% Gomringer N. Wortsegel. — Kriiger Druck+Verlag GmbH & Co. KG Dillingen/Saar, 2013. — S. 33.
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G.Bashelard va D. Lixachyovning ilmiy asarlarida an’anaviy obrazlarning ramziy,
estetik va madaniy talqginlariga keng e’tibor garatilgan. O°‘tkazilgan tadqiqotlar
tahlili shuni ko‘rsatadiki, barcha olimlarning ilmiy izlanishlarida an’anaviy
obrazlarga universal semantik birlik sifatida, madaniy ong va inson tafakkuri bilan
bevosita bog‘liq holda yondashilgan.

2. Zamonaviy o‘zbek va nemis she’riyatida an’anaviy obrazlarning nazariy
asoslari va poetik xususiyatlari shakllangan bo‘lib, ular bir necha tarixiy va estetik
bosqichlarni gamrab oladi. O‘zbek adabiyotshunosligida an’anaviy obrazlar milliy
tafakkur, xalq og‘zaki ijodi va tarixiy-estetik jarayonlar bilan uzviy bog‘liq holda
rivojlanib, poetik tafakkurning eng muhim gatlamlaridan biri sifatida namoyon
bo‘ladi. Nemis adabiyotshunosligida esa ushbu obrazlar ko‘proq falsafiy
mushohada va estetik izlanishlar bilan uyg‘unlashgan holda talqin qilinadi. O‘zbek
she’riyatida vatan, ona, gul, bulbul, oshiq, ma’shuqa, yor va ag‘yor kabi an’anaviy
obrazlar milliy o‘zlikni anglash, mustaqillik va ozodlik timsoli sifatida
gavdalanadi. Nemis she’riyatida esa tog‘, o‘rmon, daraxt, ko‘l, suv, bog*‘ kabi
obrazlar inson his-tuyg‘ularini, madaniy-estetik qarashlarni va falsafiy
mushohadalarni teran ifodalashda asosiy poetik vosita sifatida qo‘llaniladi.

3. O‘zbek she’riyatida yil fasllari milliy gadriyatlar, tarixiy xotira va falsafiy
tafakkur bilan bevosita bog‘liq holda turli hayotiy manzaralarni aks ettiradi.
Xususan, Sirojiddin Sayyid, Igbol Mirzo, Xosiyat Rustamova va Zebo Mirzayeva
jjodida bahor — yangilanish va umid, yoz — barqarorlik va hayotbaxshlik, kuz —
xotira va mushohada, qish esa bardosh va ruhiy poklanish ramzi sifatida talqin
qilinadi. Nemis poeziyasida bu obrazlar inson ruhiyatining turli qirralarini
mantiqiy izchillikda yoritadi. Jumladan, Monika Rink, Nora Gomringer, Yan
Vagner va Anja Kampmann ijodida bahor — imkoniyat va beqarorlik, yoz — ehtiros
va shijoat, kuz — xotira va yo‘qotish, qish esa sukunat, yolg‘izlik va ichki
mushohada ramzi sifatida namoyon bo‘ladi.

4. Osmon, oy, quyosh va yulduz kabi astronomik obrazlar o‘zbek va nemis
she’riyatida insonning ma’naviy olami hamda hayot falsafasini yorituvchi ramziy
timsollar sifatida shakllanadi. O‘zbek she’riyatida mazkur obrazlar ma’naviy
yuksalish, ezgulik sari intilish va umumbashariy qadriyatlarga sodiqlikni teran
ifodalaydi. Nemis she’riyatida esa ular ko‘proq inson ruhiyatidagi ichki
ziddiyatlar, izlanish va chuqur mushohada jarayonlarini anglatadi. Zamonaviy
o‘zbek va nemis poeziyasida astronomik obrazlar insonning tabiat bilan o‘zaro
munosabati, uning ruhiy holati va kechinmalarini tasvirlashda yetakchi poetik
vositalardan biri sifatida namoyon bo‘ladi.

5. O‘zbek va nemis she’riyatida flora va faunaga oid obrazlarning bir qator
turlari mavjud bo‘lib, ular har ikkala adabiy makonda o‘ziga xos ma’no va ramziy
yuklama kasb etadi. Jumladan, daraxt obrazi o‘zbek she’riyatida sabr, bardavomlik
va milliy merosni ifodalasa, nemis she’riyatida hayotning vaqt o‘tishi bilan
o‘zgaruvchanligini aks ettiradi. Gul obrazi o‘zbek she’riyatida nafislik va ma’naviy
poklik timsoli sifatida talqin qilinsa, nemis she’riyatida go‘zallik va yo‘qotish
o‘rtasidagi qarama-qarshilikni ifodalaydi. Qush obrazi o‘zbek adabiy jarayonida
ozodlikka intilishning, nemis shoirlari ijodida esa insonning orzu-umidlari sari
intilishlarining ramzi sifatida gavdalanadi. Tulpor obrazi o‘zbek she’riyatida
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jasorat va g‘ururni ifodalovchi timsol bo‘lsa, nemis poeziyasida kurash va tarixiy
xotiralarni yorituvchi poetik vosita sifatida qo‘llaniladi. O‘zbek she’riyatida flora
va faunaga oid ushbu obrazlar ruhiy yuksalish va ezgulik timsollari sifatida
kuzatilsa, nemis she’riyatida ular inson ruhiyati, hayot va vaqt bilan bog‘liq
falsafiy tafakkurning teran ifodasi sifatida namoyon bo‘ladi.

6. An’anaviy obrazlarning talqinida badiiy tasvir vositalari muhim poetik rol
o‘ynaydi. Jumladan, tog‘, buloq, bulut, daraxt, osmon, yaproq va oshiq kabi
obrazlar tahlili shuni ko‘rsatadiki, metafora, jonlantirish (personifikatsiya), antiteza
va o‘xshatish (tagqoslash) kabi poetik vositalar eng ko‘p qo‘llaniladigan ifoda
usullaridan hisoblanadi. Masalan, Zebo Mirzayevaning tog‘ni ‘“yerning qotib
qolgan metin yoshlari” sifatida talqin etishi tog® obrazini insoniy iztirob va sabr
ramzi sifatida yoritib, bardoshlilik timsoliga aylantiradi. Xuddi shuningdek, Yan
Vagnerning chivinlarni “gazetadan uchib chiqqan harflar’ga qiyos qilishi
zamonaviy insonning axborot oqimi ostidagi beqaror tafakkurini ramziy-metaforik
shaklda ifodalab, real holatni badiiy g‘oya bilan uyg‘unlashtiradi. Jonlantirish
vositasi o‘zbek va nemis she’riyatida tabiat manzaralariga insoniy tuyg‘ularni
yuklash orqali ruhiy yaqinlik va hissiy ta’sirni kuchaytiradi. Masalan, Xosiyat
Rustamovaning bulutlarni yig‘latishi va daraxtlarni osmon bilan bog‘lashi tabiatni
tirik mavjudot sifatida tasvirlasa, Ernst Yandlning bulutlarga insonga xos “eshik
chertish” qobiliyatini nisbat berishi vaqtning o‘tishi va inson ruhiyatiga ta’sirini
badiiy obrazda yoritadi.

7. O‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida stilistik figuralar obrazlarning
poetik ifodasini boyitish va estetik ta’sirchanligini oshirishga xizmat qiladi.
Anafora, epifora, gradatsiya, alliteratsiya, assonans va ellipsis kabi stilistik
figuralarning qo‘llanilishi har ikki adabiyotda ham badiiy ifodani kuchaytiradi.
Qiyosiy tahlillar shuni ko‘rsatadiki, o‘zbek adiblari ijodida ushbu stilistik figuralar
tabiat va inson ruhiyati o‘rtasidagi uyg‘unlikni ramziy-estetik va istioraviy shaklda
ifodalashga xizmat qiladi, nemis poeziyasida ular hayotning murakkabliklarini
falsafiy mushohada va ichki kechinmalar asosida badily talgin etish uchun
qo‘llanilgan. Jumladan, Matnazar Abdulhakim va Nora Gomringer she’rlarida
anafora yordamida vatan obrazi umumbashariy gadriyat sifatida talqin etilgan.
Sirojiddin Sayyid va Yan Vagner epifora yordamida gul/ obrazi hayot hamda
vaqtning uzviyligini tasvirlagan, biri his-tuyg‘ular bilan bog‘lansa, ikkinchisi
tabiat hukmronligi ramzi sifatida namoyon bo‘lgan. Farida Afro‘z va Nora
Gomringer gradatsiyadan quyosh obrazi orqali vaqt va inson ruhiy holatini
ifodalash maqsadida foydalanganlar.

8. Har ikki millat shoirlari ijodida an’anaviy obrazlarning talqini umumiy
poetik qonuniyatlarga asoslanadi, biroq ularning ifodalanishida ma’no va shakl
jihatidan sezilarli farglar mavjud. Xususan, o‘zbek she’riyatida mazkur obrazlar
milliy qadriyatlar bilan uyg‘unlashgan holda yangicha badiiy shakllar orqali
ma’naviy qadriyatlarni zamonaviy tafakkur asosida yoritadi. Nemis poeziyasida
esa ushbu obrazlar ko‘proq intellektual yondashuvlar asosida noan’anaviy poetik
shakllarda ifodalanadi. Har ikki adabiyotda ham o‘ziga xos uslubiy yangiliklar va
badiiy ifoda imkoniyatlari shakllangan bo‘lib, ular o‘zbek-nemis adabiy tafakkurini
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boyitadi va uni ilm-ma’rifatga yo‘naltiruvchi muhim omil sifatida namoyon
bo‘ladi.

9. Ofzbek va nemis shoirlari ijodida o‘ziga xos novatorlik qirralari mavjud
bo‘lib, ular shoirlarning obrazlarni turlicha talqin etishlarida yagqol namoyon
bo‘ladi. Jumladan, Matnazar Abdulhakim “Agava” she’rida gul obrazini
“hayotbaxsh o‘lim” falsafasi bilan uyg‘unlashtirib, hayotga ishtiyoq va qurbonlik
o‘rtasidagi ziddiyatni mohirona poetik shaklda ifodalagan. Shoirning “Tumor”
she’rida esa mazkur timsol moddiy boylik emas, balki insoniy tuyg‘ular, ko‘zyosh
va quvonchning ma’naviy muhofazasi sifatida talqin etilgan. Zebo Mirzayeva
suvpari va shayton kabi mifologik timsollar orqali ichki isyon va o‘zlikni anglash
g‘oyalarini yangi poetik shaklda yoritgan. Nemis shoirlaridan Yan Vagner
“Teebeutel” (“Choy qopchasi) she’rida oddiy choy qopchasi tasvirida mo‘ysafid
timsoli bilan bog‘lab, zamonaviy insonning ruhiy holatlari, vaqt qadri va umid
o‘rtasidagi ziddiyatni badiiy ifoda qilgan. Nora Gomringer esa inson obrazining
ziddiyatli mohiyatini poetik vositalar orqali ochib bergan. Ushbu tasvir va uslublar
o‘zbek va nemis zamonaviy she’riyatida betakror badiiy ifoda imkoniyatlarining
shakllanganini ko‘rsatadi va har ikki adabiyotda novatorlikning o‘ziga xos poetik
mezonlarini belgilaydi.

10. Jahon adabiy tafakkurida an’anaviy obrazlar poetikasi xalgning tarixiy
xotirasi va ma’naviy-estetik dunyoqarashini ifodalovchi eng muhim badiiy
vositalardan biri sifatida e’tirof etiladi. Zamonaviy o‘zbek va nemis she’riyatida
ushbu obrazlar milliy an’analar bilan uyg‘unlashgan holda umuminsoniy
qadriyatlarni ifoda etish imkonini beradi. Alisher Navoiy, Zahiriddin Muhammad
Bobur, Munis, Ogahiy, Gyote, Xayne va Shiller kabi o‘zbek va nemis
mutafakkirlarining boy poetik merosidan ilhom olgan bugungi ijodkorlar ushbu
an’analarni zamonaviy shakl va mazmun bilan boyitib, jahon adabiy jarayonida
munosib o‘rin egallamoqdalar.
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BBE/IEHUE (anHoTanus aucceprauuu 1oKkropa ¢puiaocodpuu (PhD))

AKTYaJIbHOCTh U BOCTPEOOBAHHOCTh TeMbI JUCCEPTALMH. B KyIbTypHOM
HacJIEAUM HApOoJOB MHUpa TpaJULMOHHBIE 00pa3bl (POPMHUPOBAINCH KAK Ba)KHOE
CPEICTBO XYJIO’)KECTBEHHOTO BBIPAXKEHMUS (PUIOCO(PCKUX MPENCTaBICHUA O
yenoBeke, npupoae u  obmectBe.  HayuHo-Teopernueckuil  aHanu3
XYZOKECTBEHHBIX OCOOCHHOCTEH TI033UM U JIOHECEHHE €€ ACTETHYECKOIo
COoIEpKaHUs JO0 CO3HAaHMsS 4YUTATeNsl BO BCE MEPHUOABI JIUTEPATYPOBENCHHUS
OCTaBAIMCHh AaKTyaJdbHOW Hay4dHoOW 3amadedi. OcCOOEHHO BaXXKHOW 3amadeit
COBPEMEHHOIO JINTEPATYPOBEICHHUSI SIBISECTCS CPABHUTEIBHBIA aHAIN3 LIEAECBPOB
HallMOHAIBHOW JIUTEPATYPBI B KOHTEKCTE MUPOBOM JINTEPATYPhl U UX OOBEKTUBHAS
olleHKa. TpaauIMoHHbIE 00pa3bl B MOA3UU OOOTAIIAIOT CMBICIOBBIE ILIACTHI
IIPOU3BEACHUN, 00€eCIeunBarOT IIPEEMCTBEHHOCTD HAallMOHAJIBHBIX 151
0O0IIEeYeIOBEYECKUX LIEHHOCTEH KaK XYJI0)KECTBEHHOro Hacieaus. B Hacrosiee
BpeMsi B MHUPOBOM JIUTEPATYpPOBEICHUH OCOOYI0 aKTyaJlbHOCTb NpPUOOpETaeT
M3Y4YEHHUE MHTEpHIpeTaluy TPaJUIMOHHBIX 00pa30B B COBPEMEHHOW IO33UH, B
YaCTHOCTH, MCCIEAOBAaHUE UX DPOJM, (PYHKIHH M HOBATOPCKUX OCOOEHHOCTEW B
y30€KCKON 1 HEMELIKOM MO33UH.

B MupoBOM siHTEpaTYypOBEIEHUU TO3TUKA TPATULUOHHBIX 00pa30B SBISAETCS
OJTHOM M3 BaKHEHIIMX MPOOJIEM, U UX IIyOOKOE HayuYHO-TEOPETUUECKOE U3YUYEHUE
[I03BOJIIET 110  JOCTOMHCTBY  OLEHUTb  XYAOKECTBEHHOE  MacTepCTBO
MIPEACTABUTENCH COBPEMEHHOW Yy30€KCKOW M HeMelukoll mno33uu. CoBpemMeHHas
COLIMAJIBHO-AYXOBHAs Cpeia CIIY>KUT OOraThIM UCTOYHUKOM ISl XYI0KECTBEHHOTO
BBIDQXKEHHSI B TBOPYECTBE COBPEMEHHBIX IIO3TOB HACTPOCHUM HApoAa, €ro
HallMOHAIBHOTO JayXa U Quiocodckux Boz3peHuil. Kpome Toro, cpaBHUTENbHBIN
aHaIM3 TO3TUYECKUX NPOOJIEM COBPEMEHHON MMO33MM Ha OCHOBE KOHKPETHBIX
MO3THYECKUX 00pa3I0OB MPU3HAETCS BAXHBIM HAYYHBIM MOAXOJOM HE TOJIBKO IS
BBISIBJICHUS TEHJACHUMN Pa3BUTHS JIMTEPATYPHOrO MPOLECCA, HO U ISl PACKPBITUS
HEMOBTOPHUMBIX XY/10’KECTBEHHO-3CTETUUECKHX OCOOCHHOCTEHN TBOPUECTBA MIOITOB.

B nocnenHue rojpl B Halled CTpaHe NMPEANPUHUMAIOTCS CUCTEMHBIE MEpBHI,
HaIlpaBJIEHHbIE Ha BBIBOJ KYJbTYPbI, HCKyCCTBA W JINTEPATypbl HAa HOBBIMA 3Tal
pa3BuUTUs. ITU peOpMBI CITy)KaT HE TOJIBKO OKUBJICHUIO JIUTEPATYPHON CPE/Ibl, HO
U YKPEIUICHMIO TO3MLMU  Y30€KCKOM  JUTepaTypbl B  MEXAYHapOAHOM
auTepaTypHoM mpocTpaHctBe. C  3TOM TOYKM 3peHHs OCOOOTr0 BHHUMaHUS
3aCIIY»KMBAIOT IHPOKUE BO3MOKHOCTH, CO3/1aBaEMBbIE JJIsl TBOPUYECKUX JICSATENEH, B
TOM YHCJIE CUCTEMHAs OpraHu3alMs IPOTpPAMM MATEPHAIBHOM M TyXOBHOM
MOAACP/KKHU, & TAKKE COACHUCTBHE MOJOJBIM aBTOpPaM M Pa3BUTHE JINTEPATYPHBIX
dbopymoB.  JIeHCTBUTENBHO, «HM3y4YeHHUE W  TOMyJsApu3anus  y30€KCKOH
KJIACCUYECKOM M COBPEMEHHOM JIMTEpaTypbl Ha MEXAYHAPOOHOM YPOBHE,
BCECTOPOHHUM aHAIU3 dTOW MHOTOIPAHHOW TEMBI B TECHOW CBS3U C BaXHEUIIUMHU
MIPOLIECCAMM, MPOUCXOJAUIMMU B COBPEMEHHOM MHPOBOM JINTEPATypPHOM
MPOCTPAHCTBE, BBHIPAOOTKA HEOOXOAMMBIX HAYyYHO-NPAKTUYECKUX BBIBOJIOB U
4E€TKOE OMNpeiesieHUe MPEACTOSAIINX 3a7ad UMEET OOJIbIIOe HAyYHO-TPAKTUYECKOE
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3HAueHHME» . B 9TOH CBS3M BBIBEJCHHE HAYYHO-HCCIIENOBATEILCKOM PabOThI HA
HOBBI  YpPOBEHb, JNAJIBHEHIIEE  YKPEIUICHHE  COTPYIHHYECTBA  MEXKIY
JUTEPATYPOBEAAMH U MEPEBOJUUKAMU, A TAKKE CPABHUTEIBHBIN aHaIu3 00pa3loB
MUPOBOW U Y30€KCKOM JIUTEPATYPHI SABJISIIOTCS OAHOM M3 CAMBIX aKTyaJIbHBIX 3a]1a4
COBPEMEHHOTO JINTEPATYPOBEACHUS.

JlanHast auccepranMoHHas paboTa B OMNPENEICHHOM CTENEeHU CIYKUT
peanu3anuu 3a1ay, OIpPENECIEHHbIX B YKazax [Ipesunenta PecnyOnuku
V36ekuctan ot 7 despans 2017 roma Ne YVI1-4947 «O Crparerun HeUcTBHIl 1O
nanpHenmeMy pa3sutuio Pecriybnuku Y30ekuctan», [locranosnenue [Ipesuaenta
or 20 ampens 2017 roma NeIIII-2909 «O Mmepax mo AanbHEWIIEMY pPa3BUTHIO
CUCTEMBI BBICIIETO OOpa3oBaHus», [loctanoBnenue IIpesunenta ot 13 ceHTAOps
2017 roma NeI1I1-3271 «O nmporpamme KOMIUIEKCHBIX MEpP IO Pa3BUTHIO CHCTEMBbI
M3aHUS W PACHPOCTPAHECHHMS KHW)KHOM NPOAYKIMH, ITOBBIIIEHUIO KYJIBTYpbI
YTEHUS] W TOMYJIApU3allii YTEeHUS», a Takke Yka3 [lpesumenta ot 8 okTaOps
2019 roma Ne VII-5847 «OO6 ytBepxkaenun KoHIENIuu pa3BUTUS CHCTEMBI
BeIcIIero oOpaszoBanus PecnyOomuku VY36ekuctan g0 2030 roL[a»32 U HUHBIX
HOPMAaTUBHO-IIPaBOBBIX IOKYMEHTAX, OTHOCAIIMXCS K TaHHOU cdepe.

CooTBercTBHE HCCIEA0BAHUSA NPUHOPUTETHBIM HANPABJEHUAM PA3BUTHA
HAYKHM M TEXHOJIOTHil pecmyOjmukH. J[aHHOE AMCCEPTALlMOHHOE HCCIEIOBAaHUE
BBITIOJITHEHO B COOTBETCTBUU C IMPUOPUTETHBIM HAIPABICHUEM Pa3BUTHUS HAYKH U
texHosiornii PecnyOnuku 1. “@opMupoBaHue CUCTEMbl MHHOBAIIMOHHBIX WU U
IyTEN MX PEeaIu3aluu B COLUMAIBHOM, MPABOBOM, SKOHOMHYECKOM, KYJIBTYPHOM,
JTYyXOBHO-TIPOCBETUTEIBCKOM  pPa3BUTUM  HMHPOPMUPOBAHHOTO  OOIIeCTBA U
JEMOKPATUYECKOIr0 TOCyJapCTBa’.

CreneHb M3y4eHHOCTH NPO0JIeMBI.

B MupoBoM MTEpaTypOBENEHWH W3YYEHUEM MOITHUKHA TPAJIUIMOHHBIX
oOpa3oB 3aHuMazcs psia  u3BeCcTHBIX yueHbIX. K.I.JOHr oObsicHHI CBs3b
TPaJAUIIMOHHBIX 00pa30B ¢ OeCCOo3HATEIBHBIM Uepe3 Teopuro apxeturon, H.Dpaii,
K. diopan aHanu3upoBaii CUMBOJBI U MU(DB B auHamuke, a Jlx.KommGen,
P.I'peii3, JIx.@peizep u F.Bamn;[pz[33 M3yYyajad CEMAaHTUYECKUE YPOBHHU
IPUPOJIHBIX U MU(POJOTHUECKUX 00pa30B.

! Mirziyoyev Sh. «Adabiyot, san’at va madaniyat yashasa, millat va xalq, butun insoniyat bezavol yashaydi»
//https://xabar.uz/uz/madaniyat/shavkat-mirziyoyev-adabiyot-san’at

* O’zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 07.02.2017 yildagi PF-4947-son. // https:/lex.uz/docs/-
3107036; Vsbexucron Pecny6mukacu Ilpesugentnnmar Kapopw, 20.04.2017 iimmgarn  I1K-2909-con  //
https://lex.uz/docs/3171590?0ONDATE=04.07.2023; O’zbekiston Respublikasi Prezidentining Qarori, 13.09.2017
yildagi PQ-3271-son // https://lex.uz/docs/-3338600; O’zbekiston Respublikasi Prezidentining Farmoni, 08.10.2019
yildagi PF-5847-son // https://lex.uz/ru/docs/-4545884.

* Jung K. Arxetypen Urbilder und Wirkkrifte des kollektiven Unbewussten. — Stuttgart: Patmos Verlag. 2018. —
S.10; Frye N. Anatomy of Criticism. — Princeton: Princeton University Press, 2000. — P. 99; Durand G. The
anthropological structures of the imaginary. Translated by Margaret Sankey & Judith Hatten Australia: Boombana
Publications, Brisbane. 1999. — P. 62; Campbell J. The Hero with a Thousand Faces. — Princeton and Oxford:
Princeton University. 2004. — P. 28; Graves R. The White Goddes. — London: Faber und Faber limited 3 Queen
Square. 1971. — P. 15; Fraser G. The Golden Bough. Bibliography and General Index. — 3rd ed. L.: Macmillan &
Co, New York and London 1894. — P.12-16; Bachelard G. The Poetics of Space. Boston: Beacon Press. 1994. — P.
19.

28



Hemeukue muteparyposensl JI.X.Baitnpux, A.®ennep, X.Imuar u
JI.Jlopdp6aysp™, B CBOMX HCCIENOBAHHAX AHATH3MPOBAIM CHMBOIMYCCKUE,
KyJIbTYpPHBIE U MO3TUYECKUE QYHKIUU TPATUIMOHHBIX 00Pa30B B JUTEPATYPHBIX
TekcTax. B ux paboTax HIMPOKO OCBEIIEHBI apXETUIIMYECKHE KOPHU 00pasos,
UHTEPMEIMAIIbHBIC HHTEpPIIPETAalli, a TakkKe TMPOLUECChl HUX HCTOPHUKO-
ACTETUYECKOTO (hOPMHUPOBAHUS.

Taxxe B pycckom nmreparypoBeaenun FO.Jlotman, [I. JInxaués, O. [llokuHa,
E.Kpyrinosa, EBan n A.MapkoBa”> BCECTOPOHHE DACKPHUIM CHMBOJIHYECKOE,
KyJIbTYpHOE U XYAOXECTBEHHOE 3HAYEHHUE TPAJUIIMOHHBIX OOpa3oB Ha OCHOBE
Pa3IMYHBIX TEOPETUUYECKUX MTOAXO0I0B.

B y30ekckoM IuTepaTypOBEICHUH HCCIIEI0OBAaHHNE CHMBOJIMYECKOTO ACIeKTa
TPAJAUIIMOHHBIX MIOATHIECKUX 00pa30B OBLJIO OCYIIECTBICHO TAKUMHU YICHBIMH, KaK
H.PaxumxonoB, b.KocumoB, mnucarenr u ydeHsli Y.Xamaam, a B paboTax
HcclieqoBaTeNne I".Matsiky0oBOH, 3.CoxuboBoH, M.TamknbaeBoi,
. Amyposoit’® ObUIO TMOJPOOHO ONHUCAHO XYJOKECTBEHHOE MAacTEpCTBO
OTJICJILHBIX MTO3TOB B ATOM 001aCTH.

JlaHHBIE MCCIIENOBAaHUS COCTABISIOT HAYYHYK) OCHOBY JUCCEpPTallUd U
oOpa3yroT 06asy it YriIyOJICHHOTO M3y4Y€HHUs MPOIecca pa3BUTHS TPAAUIIMOHHBIX
00pa3oB, UX 3HAYCHHUI 1 UHTEPIIPETAIIMN B COBPEMEHHON O3 H.

Ces3b JUCCEPTALMOHHOIO HUCCJIeI0OBAHMS c HAy4HO-
HCCIEA0BATEIbCKUMH IVIAHAMHU BBICHIEI0 Y4eOHOrO 3aBe/ieHHs, B KOTOPOM
BbINOJIHEHA AuccepTaums. /(rccepranus BBINOJHEHA B COOTBETCTBUHU C IJIAHOM
Hay4YHO-UCCIEN0BATENBCKUX pabor TamkeHTcKkoro roCyJ1apCTBEHHOTO
YHUBEpPCUTETA Y30EKCKOTO sI3bIKa U JIUTEpaTyphl MeHu Anuiiepa HaBou B pamkax
TeMbl «Borpockl ¢puoiornyeckoil KoMnapaTUBUCTUKU U MIEPEBOIOBEICHUSY.

Heap wucciienoBaHusi — TPOBECTH CPABHUTEIBHBIM aAHAIU3 IOJTHUKHU
TPAJAMIIMOHHBIX O00pa30B B COBPEMEHHOM Y30€KCKOW M HEMEIKON IM033MH,

** Weinrich H. Die Metapher in der deutschen Lyrik des 20. Jahrhunderts. — KoIn: Universitet K6ln. 1970. — S. 24;
Fenner A.M. Trauer in der deutschen Nachkriegslyrik zur Emotionsgestaltung bei Gilinter Eich, Marie Luise
Kaschnitz und Nelly Sachs: Diss.dr.phil. — Géttingen, 2015. — S. 15; Schmidt H. Wortmusik, Schrifttanz, Textbilder.
Intermediale Sprachkonzeptionen in der russischen Poesie des 20. Jahrhunderts: Diss.dr. fil.: Bochum. — S. 101-112;
Dorfbauer L. Das Wunderbare in den politischen Gedichten Claudians Studien zum Verhéltnis von menschlicher
und tibermenschlicher Ebene in der romischen panegyrischen Literatur. Diss.dr.fil. — Wien, 2009. — S. 83.

% Jlorman O. AHanu3 mosTHueckoro Tekcra. CTpyKTypa Tekcta, - JI: [Ipocsemenue, 1972, — C. 118; Jluxaues [I.C.
IoaTuka apeBHepycckoil nuTepaTypsl. M3nanue 2-e, nononuexnoe. — JI: XynoxecTseHHas nuteparypa, 1971. — C.
83.; lHokuna O. JleiitmoTiBHas GyHKIMs 00pa3a My3bl B mostudyeckor cucreme A.C. [Tymkuna: aBroped. ...aucc.
nokt. ¢punon. Hayk. — Kpacnosipek, 2000. — C. 12; Kpyrnosa E. CumBosika po3sl B pycCKOH W HEMELKOW 103311
koHua XVIII — nauana XX BekoB: ONBIT COMOCTAaBICHUS: aBTOped. ....AUCC. TOKT. (uion. Hayk. — Mocksa, 2003. —
C. 18; MapkoBa A.H. TlodTuka TpaHCKYJIbTYPHOTO CHMBOJIA: «TOJTY0OH IBETOK» B HEMEIKOW, aHTJIOS3BIYHOW W
pycckoii nmuteparype: aBToped. ...aumcc. kaHa. ¢wumona. Hayk. — Mocksa, 2024. — C. 44-46; Ban E. Hcroku u
XyI0KECTBEHHAs CEMaHTHKa O00pa30B Opjla, BOPOHA M TOJyOs B JHPUKE BOCTOYHOM BETBH PYCCKOTO 3apyOeKbs:
nucc. kaua. ¢punon. Hayk. — Boarorpan, 2018. — C. 55.

3¢ paxumxonos H. Myctakmwiuk aaBpu y30ek mebpustu. — TomkeHnt: @an, 2007. — b. 65; b. Kocumos Ba 0.
Mwmii VitFoHuII gaBpu y30ex amabuéru. — Tomkent: MabvHaBusr, 2004; Xamaam V. SIHru y30ek mebpuaru. —
Tomxkent: 2012. — Bb. 205.; Maréky6oBa T. Oraxuii mebpusTiIa aHbaHaBuil oOpasznap TankuHu. Puon. dad. 1-
pu...tucc. aBroped. — Tomkent, 2001. — b. 19; Coxubosa 3. 3amoHaBuii ¥30ek mebpusATHIa WU daciulapUHUHT
pam3uii-TuMconuid Tankuuiaapu. Punon. ¢as. a-pu...aucc. aBroped. — byxopo, 2021. — b. 7; Toxuboea M.
YKamgun angubnapu wxoauna MyMmto3 anabuér anvananapu. @unon. gan. a-pu...aucc. aproped. — Tomkenr, 2018. —
b. 20; Amyposa I'. A6aynna OpurioB mebpusiTHAa aHbaHa Ba Oaxuuii Maxopat (oOpas, rost Ba TacBup). Puon.
¢an. g-pu...mucc. aBroped. —Tomkent, 2008. — B. 43.
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PacKpbITh UX XYyJI0KECTBEHHO-3CTETUUYECKHE (YHKIIMH, a TAaKXKe OMPEAeNIUTh UX
MECTO M HOBOE TOJIKOBAHHE B COBPEMEHHOM ITO3THYECKOM MBILUICHHH.

3agaum uccJIe10BaHNA:

HAayYHO-TEOPETUYECKH OCBETHTh MECTO TPAJUIMOHHBIX OOpa3oB B
COBPEMEHHOM y30€KCKOM M HEMEIKOM IMO033UM, ONpPENENIUTh JTalbl MX
(OpMHUPOBAHUS U OCHOBHBIE TO3TUYECKNE OCOOCHHOCTH;

IPOAHAIN3UPOBATH ¢unocopckue  u CUMBOJIMYECKHE  3HAYCHUS
TPaAWIIMOHHBIX 00pa3oB mpupoasl (BpeMeHa roxa, duopa, ¢dayHa u
ACTPOHOMHYECKHE CHMBOJIBI) B Y30€KCKOM W HEMEIKOW I033UU Ha OCHOBE
KPUTEPUEB XYI0KECTBEHHOCTH;

PacKpbITh ~MEXaHHU3Mbl BBIPAKEHHS TPAAUIMOHHBIX 00pa3oB  uepes
XYZ0’KECTBEHHO-N300pa3uTeIbHbIe CPEACTBA U CTUIIMCTUYECKUE (PUTYPBI, @ TaKKe
BBISIBUTH UX TO3THYECKYIO CEMaHTHUKY;

Ha npumepe TpaauuuoHHBIX 00pa3oB, TaKMX KaK KaK YEJIOBEK, LBETOK,
BO3JIOOJIEHHBIM, amyser, riao0yc, 3eMisl, CTapel, [I0Ka3aTelbHO BBIIBUTH
HEMOBTOPUMOE XYAO0XKECTBEHHOE MAacCTEpCTBO M HOBATOPCKUE YEPThI Y30EKCKUX U
HEMEIKHX II09TOB;

OPOBECTH HAY4YHBIM aHaJIM3 B3aUMOCBSI3M CMBICJIOBBIX IUIACTOB U
XYI0KECTBEHHO-U300pa3UTEIbHBIX CPEACTB TPAIAULMOHHBIX 00pa30B B y30€KCKOM
Y HEMELIKOM M033UH, PACKPBITh UX MO3TUYECKUE (PYHKITUH;

Ha OCHOBE MU3YYEHHS XYyI0KECTBEHHOI'O BBIPAXKEHUS TPAIULIUOHHBIX 00pa3oB
B y30€KCKOM M HEMELUKOW MO033UU ONPEAEIUTh KOMIAPATHUBUCTCKUE ACIHEKTHI,
BBISIBUTH X OOILIME U HAIMOHAJIBHBIE OCOOEHHOCTH.

OO0beKkT mHccie0BaHUSI — COBpEMEHHas Yy30eKckass (CTUXOTBOPEHUS
Cupoxunnuna Caiimpga, MatHazapa AOnynxakuma, Papunsl Adpy3, HNkbdona
Mup3o, Xocust PycramoBoii u 3e60 Mup30) 1 HeMelkasi (CTUXOTBOPEHUsSI DpHCTa
Annns, Ovirena ['ompunrepa, fIlna Baruepa, Hopsl ['ompunrep, Monuku PuHk u
Anun KaMniMaHH) 11033usi, B KOTOPOH UCHIOIB3YIOTCS TPAJUIIMOHHBIE 00pa3bl.

IIpeamer wucciaenoBanusi. lIpeamer wuccienoBaHus COCTaBISAET AaHAIMU3
MO3TUYECKUX  OCOOCHHOCTEM M  CTWJIMCTUYECKHUX  CPEACTB  BBIPAKEHUS
TPAJAUIIMOHHBIX 00pa30B B COBPEMEHHON Y30€KCKOW M HEMENKOW MO033WHU, HX
XYI0’KECTBEHHO-ICTETUUECKUX (PYHKIMM, a TakkKe MEXaHU3MOB (POPMUPOBAHUS
yepe3 XyIO0KECTBEHHO-U300pa3uTeIbHble CPEJCTBA U CTHIMCTHYECKHE (DUTYPBI.
Hapsany ¢ 3TUM BCECTOPOHHEMY HAYYHOMY M3YYEHUIO TMOIJIEKAT AaCHEKThI,
CBSI3aHHBIE C JTUTEPATYPHBIMU TPAAUIMSAMU U IPUHIIMIIAMH HOBAaTOPCTBA.

Metoasl wuccaegoBaHusa. B mpoumecce uccnenoBaHHWs — KOMIUIEKCHO
HCIIOJIb30BAJINCh CPaBHUTEJIBHO-UCTOPUYECKUH, CPaBHHUTEIIBHO-
COITOCTAaBUTEIIbHBIM, CTaTUCTUYECKHU, JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI 51
ouorpapuyeckuid metonbl. [IpuMeHeHHEe MaHHBIX METOAOB MO3BOJUIO HAYYHO
O0OOCHOBaHHO  MpPOAHAIM3UPOBATH  OTOOpPAHHBIM  MaTepuana,  MPOBECTH
CPaBHHUTEIbHYIO OLEHKY MO3THYECKHX OCOOCHHOCTEH TpaAMIIMOHHBIX O0Opa3oB B
COBPEMEHHOU y30€KCKOW M HEMEIKOW TO33HH, a TAaKKE BBIIBUTH MEXaHM3MBbI UX
(hopMupoBaHHUSL.
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HayuyHast HOBU3HA UCCJIeIOBAHMS 3aKJII0YAETCH B CJIeAYIOIIEeM:

HAa OCHOBE TAaKUX KpPUTEPHUEB XYJIOKECTBEHHOCTH, KAaK TyMaHU3M,
ACTETUYECKOE UYYBCTBO, TTyOOKOE OCMBICICHUE M JIOTMYHOCTh, ObLIa CHUCTEMHO
npoaHanu3upoBaHa  ¢uinocodckas W CHMBOJMYECKas  WHTEPHpETALUs
TPaJAUIIMOHHBIX 00pa30B, CBSI3AHHBIX C BPEMEHAMH TOja, ACTPOHOMUYECKUMU
SBJICHUAMH, (HIIOpo U (hayHOU, B COBPEMEHHOM y30€KCKOM M HEMEIIKOH M033HH, B
pe3ynbTaTe Yyero ObLIX BBISBICHBI MX 001IKE U crieluduuecKkre 0COOCHHOCTH;

Ha OCHOBE CHCTEMHOTr0 aHajin3a ObUIO JI0Ka3aHO, YTO 00pasbl rop, 00JIaKoB,
JUCTHEB, YETIOBEKA, OYKB U BIIOOJIEHHBIX, 0OOTAICHHBIEC C UACHHO-TIOATHIECCKOM
TOYKH 3pEHUS NOCPEACTBOM UCIIOJIb30BAHUS TAKUX XYA0KECTBEHHBIX CPEJICTB, KAK
MUTET, MeTadopa, OJUIETBOPCHUE, AHTHUTE3a W CpPAaBHEHHUE, CO3JAIOT HOBBIE
BO3MOKHOCTH XYA0KECTBEHHOTO BBIPAXKECHUS M HUIPAIOT BAXKHYKO ACTETUYECKYIO
pOJb B PACKPBITUH HEPA3PHIBHOW CBSI3M JKU3HHU, YEJIOBEUECKOTO MBIIUICHUS M
OBITHS;

HAa OCHOBE CPaBHUTEIHHOTO aHaIM3a y30€KCKOW M HEMEUKOW IMO33UU ObLIO
000CHOBaHO, 4YTO TaKHe CTWIMCTHYEeCKue (urypsl, kak anadopa, smudopa,
rpajanus, auiTepalus, acCOHaHC M DJUIUIICHUC, CIIOCOOCTBOBAIM OOOTAIlEHUIO
TPaAUIIMOHHBIX  00pa3oB (pOJaWHA, IIBETOK, COJHIE, OpEN, O0O0JaKoB W
BO3JMIIOONIEHHBIN) HOBBIMH  XYJO0XKECTBEHHBIMU (GOpMaMH U COJICPKAHUEM,
PaCIIMPEHUI0 HUX CEMAaHTUYECKOrO0 Jualia3oHa MU YCWICHUIO HSMOLMOHAJIBHO-
pEUYEBOTO BO3JCHUCTBUS;

Ha IpUMepax UHTEPIpPETaAlUud TaKUX TPAJAUIIMOHHBIX 00pa3oB, KaK YEJIOBEK,
IIBETOK, BO3JIFOOJICHHBIN, aMmyJieT, TJIO0yC, 3eMJisd, CTapell, B KOTOPHIX TIyOMHa
COBPEMEHHOTO MBIIUICHUS W WHTEIUICKTYyaJlbHbIA TOAXOM TMPOSIBISIIOTCA B
CO3/IaHUU OPUTHHAJIBHOTO HETPAAUIIMOHHOTO COJECPKAHUS U CTUJICBBIX HOBILIECTB,
OBUIO JOKA3aHO YHUKAJIBHOE XY/I0’)KECTBEHHOE MAaCTEPCTBO Y30CKCKUX U HEMEIIKUX
IIO3TOB.

IIpakTnyeckne pe3yjbTAaTbl HCCJIEAOBAHUA BKJIKYAKOT B celds
cieaymwluee:

CHUCTEMHO OCBEIIeHA MOATHYECKasi UHTEPIPETAIHs TPAAUIIMOHHBIX 00pa30B B
COBPEMEHHOM y30€KCKOI M HEMEIKON M0331H, a TAK:KE PACKPBITHI crieluduueckue
ACIIEKTHI XyJA0KECTBEHHBIX CPE/CTB;

Ha OCHOBE CpPaBHUTEIBHOIO aHaln3a oOmnHucaHbl  (Qrmiocodpckue U
CUMBOJINUECKUE 3HAYEHUsI TPAJAUIIMOHHBIX OOpa30B B TMOJ3UU JIBYX HapOJIOB,
CHUCTEMHO H3JI0°KEHBI UX CXOJCTBA U pa3INYUs;

MPAKTUYECKUE PE3yJIbTaThl UCCIICIOBAHUS OBLIM OOCYXIEHbI Ha TPEHUHTE,
npoBesieHHOM B llenTpe mepeBomoBeneHus I elenb0eprckoro yHUBEpPCUTETa B
I'epmanuu u B Otnenenun Tropkojioruu YHupepcutera Moranna I'yrenGepra B
Mairinne.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yJbTATOB MCCJAeA0BAHUs oOecreueHa COOTBETCTBUEM
MOIX0/1a K OOBEKTY U3YUCHHSI U METOJIOB, UCIIOJIb30BAHHBIX B XOJI€ UCCIICIOBAHNS,
MOCTABJICHHOW LEJIH, ONOPOW TEOPETUUECKHUX IOJIOKEHUW HAa OTEYECTBEHHYIO U
3apyOeKHYIO HAay4YHYIO JUTEPATYPY, COOTBETCTBHEM BBIOpAHHBIX
XYJ0)KECTBEHHBIX TPOW3BEACHUIN MPEAMETY HCCIeNOBaHMs, (HOPMYyIUPOBAHUEM
TEOPETHUECKMX HWJIeW W  BBIBOJOB HAa  OCHOBE  OWOTrpaduveckoro,
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COLIMOJIOTUYECKOT O, CPABHUTEIBHO-UCTOPHUYECKOTO METOJIOB aHaIM3a,
BHEIDEHHEM  TEOPETUYECKUX  IIOJIOKEHHMM W BBIBOJOB B  IPAKTHKY,
NOATBEPKACHUEM  TOJYYECHHBIX PE3YJbTATOB KOMIIETEHTHBIMHA  OpraHamu,
OpUMEHEHUEM  pe3yJIbTaTOB  JAaHHOTO  MCCIENOBaHHMA B paboTe 10
COBEPILIEHCTBOBAHUIO YYEOHMKOB M YYEOHBIX MOCOOMHM IO MpernojiaBaeMoMy B
BBICIIMX y4€OHBIX 3aBeACHUSIX Kypcy « CpaBHUTEIBHOE TUTEPATYPOBEICHUE.

Hayynasi U mpakTH4yecKas 3HAYUMOCTb Pe3yJIbTATOB HCCJIeI0BAHMS.
Hay4yHast 3Ha4YuMOCTH pE3yJIbTaTOB HCCIEAOBAHUS 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO
CACJIaHHBIE B HEM BBIBOJbl PACHIMPSIOT CYUIECTBYIOUIME [aHHBIE IO TaKHM
aKTyaJbHBIM ISl Y30€KCKOTO M HEMELKOTO JHUTEpaTypOBEICHUSI HAIpPaBICHUSM,
KaK MO3THUKAa COBPEMEHHOM JHPUKH, TEOPHUs XyJI0)KECTBEHHBIX 00pa30B M aHAIIU3
TPAJAUIIMOHHBIX O00pa30B, B BO3MOXHOCTH HX IIHPOKOIO HCIIOJIb30BAaHUS B
MIPaKTUKE NPOBEICHUS HAyYHO-HCCIENOBAaTENbCKUX padboT. Takxke Hay4dHO-
TEOPETHUYECKUE BBIBOJBI, IIOJYYEHHBIE B peE3yJbTaTe HCCIEAOBaHUA, CIy’KaT
JaJIbHENIIEMY COBEpPUICHCTBOBAHHWIO 0Opa30BaTENbHOIO M HAYy4YHOro Ipoliecca B
o0jacTh  JUTEPaTypOBENIEHUS,  CPAaBHUTEIBHOIO  HU3YYEHMsI  JIUTEpaTyp,
IIO3THYECKOT0 AHAJIN3a U U3yYEHHUs KYJIbTYPHOIO HACIIEMSL.

IIpakTnyeckasi 3HAYMMOCTb HCCJIeA0BaHUA. Pe3ynbTaThl, MOJTyYCHHBIE B
XOJI€ HCCIEI0BaHUs, MOTYT OBITh HCIIOJNB30BaHbl B MPENOJABaHUHM KypCOB
«MupoBas nutepatypay, «Y30ekckas nuteparypa», «Hemenkas nureparypay,
«CpaBHUTENBHOE JHUTEPATYpPOBENCHUE», «Teopus mureparype», «Meronuka
XYJ0)KECTBEHHO-IMTEPATYpHOro  aHanmu3a», «llucbMeHHBIH  mepeBoa» U
CHELKYPCOB, a TakXKe IMPU HAlKUCAHUM HAYYHBIX HCCIEIOBaHUN, Y4EOHHUKOB U
y4eOHBIX TMOCOOUN, Y4eOHO-METOAUYECKMX KOMIUIEKCOB M  COCTAaBJICHUU
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CIOBAPEN.

Bueapenne pe3yabTaToB McciaeaoBanus. Ha ocHOBe HayYHBIX PE3yNbTATOB,
MOJIyYEHHBIX B TPOIECCE HCCIEAOBAHUS TMOATHKU TPAJUMLIUOHHBIX O0pa3oB B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM M HEMEIIKOM MO33HUH:

B paMmKkax BbINTOJHEHHOTO B 2020-2023 rT. B TallIKEHTCKOM T'OCYIapCTBEHHOM
YHUBEpCUTETE Y30E€KCKOTO s3blka M JUTeparypbl uMeHu Anumepa Hasou
npukiagHoro mpoekta NeAM-F3-201908172 «Co3nanne y4deOHOTO KopIiryca
y30€KCKOTO sI3bIKa» ObUIM pa3pabOoTaHbl METOJAMYECKHE OCHOBBI OIMHMCAHUS U
KJIacCU(PUKAIIMY TTOATUISCKUX MATEPUAIOB PA3IMUHBIX TBOPUYECKUX HAMPABICHUH,
OCHOBAHHbIE HA TMO3TUKO-(QUIOCOPCKUX  XapaKTEPUCTHKAX  TPATUIIMOHHBIX
00pa3oB, 0OOCHOBAHHBIX B JIUCCEPTAIIMOHHOM HCCIICIOBAHUH. YUYHUTHIBAJACh HX
XYJI0’)KECTBEHHAsl 3HAUUMOCTD B JINTEPATYPHOM IIPOIIECCE, a TAK)KE CeMaHTHYeCKas
Harpy3ka B pa3JIMYHBIX KYyJbTYpPHBIX KOHTEKcTax (cmpaBka Ne04/1-466 ot
06.02.2025 r.). B pesynbTaTre ObUT pacuUIMpeH Juara3oH MOITHYECKUX TEKCTOB
KOpIyca C Y4YETOM OTPaXEHHBIX B HHUX MO3TUYECKOIO MBIIUICHHS, THUIIOJIOTUU
00pa30B M XyJI0’)KECTBEHHBIX WHHOBAIIMIA, a TPUMEHEHHBIE B MPOEKTE TEOPETUKO-
METOJ0JOTMYECKHUE TOJIOKEHUS TOJMYUNIIM JAJbHEUIEE pa3BUTHUE NOCPEICTBOM
CPaBHUTEIBHO-ITO3TUYECKOT0 aHAJIN3a, POBEAEHHOIO B IUCCEPTALIUN;

B paMmkax peanuzoBaHHOro B 2021-2023 rr. B JaHHOM YHUBEPCUTETE
npukiaagHoro mnpoekta NePF-201912258 «Co3nanue MHOrosi3bl4HOM — (Ha
y30€KCKOM, PYCCKOM M aHTJIMMCKOM SI3bIKaX ) 3JIEKTPOHHOM MIaTGOpMbI y30€KCKOM
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JUTEPATYPhD» MaTepuagbl O TMOATHYECKOWM WHTEPHPETAlMA W CHMBOJIUKO-
ACTETHUYECKON Harpy3ke o00pa3oB BpeMEH Troja, acTPOHOMHUYCCKUX SIBJICHHM,
Gbropsl U QayHBI, MOIYICHHBIE B paMKax JUCCEPTAIIMOHHOTO MCCIIEAOBAHNUS, OBLIH
UCTIONB30BaHbl TIpU  (OPMUPOBAHUU PA3ETOB IIATGOPMBI, TMOCBAMIEHHBIX
aHaIM3y TMOATHYEeCKUX TeKcToB (cmpaBka Ne04/1-449 ot 05.02.2025 r1.).
B pesynbpTaTe aHanm3 XyI0’KECTBEHHBIX TEKCTOB IIATPOPMBI ObLI oOoraimieH Ha
OCHOBE JJaHHBIX O CPAaBHCHHHU MOATHUYECKUX KOMIIOHCHTOB, JBOJIIOIIMHA O0Pa30B M
cemaHTHYecKOM muddepeHnmanmyu, a HaydHble BBIBOJABI, CICJTAaHHBIC B
JTUCCEPTAINK, TOCTYXXUIM OCHOBOW JUIsi CHUCTEMATH3AIMH  DJIEKTPOHHBIX

MaTepualioB;
B paMKax HWHHOBAIMOHHOTO TmpoekTa Nell.-27-4722022413 «Co3nanue
anekTpoHHoW  mmatdopmbl  "KommapaTuBucTuKa''», — peaqM30BaHHOTO B

2023-2025 rr. B Y30€KCKOM roCyJJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE MHUPOBBIX SI3bIKOB,
Oblma onmyOnukoBaHa cTaThd A. MabaueBoit moj Ha3zBaHueM «Bompockr
XYIO0KECTBEHHOTO0 M300pakeHuss U cTtwist B 1no33un  Hopsel ['ompunrepy,
NOJrOTOBJICHHAas Ha OCHOBE €€ JUCCEepTAallMOHHOTO HCCIIEeN0BaHus (CIpaBKa
No04-04-1/1894 ot 19.04.2025 r.). B panHOI cTaThe MpOaHATU3UPOBAHBI
OCOOCHHOCTH CTHJIEBOTO IPEJACTaBICHUS TPAaJUIMOHHBIX O00pa3oB M €ro
B3aUMOJICVCTBUE C ITOATUKOM MoJepHU3Ma. B pe3ynpraTe Ha OCHOBE COACPKAHUS
CTaThu OblIa pacHIMpeHa aHaJIWTU4YecKass 0a3a dJIEKTPOHHOM MIIaThOPMBI,
MOCBAILIEHHAS COBPEMEHHOM HEMEIKOM MO033UHM, a TAaKXKE BKIIOYEHBI B COCTaB
HAay4YHOrO  pecypca  ONHCAaHUE  THUIIOJOTUU  XYAOKECTBEHHBIX  00pa30B,
CTHJIMCTHYECKUX (PUTYyp ¥ MHHOBALIUWA B 00JIACTU MO3TUYECKOTO CTHJIS;

corniacHo odpunuanbHo crnpaBke NeO1-01/250 ot 04.06.2025 r., BeIAaHHOM
Coro3om nucareneil Y30eKnucTaHa, COBPEMEHHAs] UHTEPIpETalus TPaAUIIMOHHbBIX
o0pa3oB, BBISIBJICHHAs B JIUCCEPTAIMOHHOM HCCJIEAOBAHMHM, HX MECTO B
HallMOHAJIBHOM JINTEPATYPHO-XYAO0KECTBEHHOM MBIIUIEHUN, a TaKK€ IJaHHBIE O
(GOpMUPOBAHUM  TOCPEJCTBOM TOITHUYECKUX  BBIPA3UTENIbHBIX CPEACTB U
CTWJINCTUYECKUX (UTyp ObUIM UCIOJB30BaHbl B JINTEPATYPHO-IIPOCBETUTEIHBCKON
nesitenbHocTH Co103a, PU ONPEEICHUH TBOPUYECKUX HAlpaBiIeHUN U pa3paboTke
MX KOHLENTYyaJIbHBIX OCHOB M IIPUOPUTETOB. B pe3ynbrare mosokeHus,
pa3paboTaHHbIE HA OCHOBE IUCCEPTALIUU, TOCITYKUIIM METO0JIOTHYECKO 06a30i u
MPAKTUYECKOM OCHOBOM ISl JIOPOKHBIX KapT, JHUTEPATYPHBIX MPOrpam,
MIPOCBETUTENIbCKUX ~ MEPONPUATHUA U  ceMHHapoB-TpeHUHTroB (Coro3a, 4YTO
CIOCOOCTBOBAJIO  YINIYOJIGHMIO ~ HAy4yHOTO  MOAXOJAa K  COBPEMEHHOMY
JUTEPATYPHOMY IpOLIECCy.

AnpobGauust pe3yabTaToB McciaeqoBanusi. Hacrosimee wuccnenoBanue
MPOLLIO MyOJIMYHOE OOCYXKIEHHE HAa 5 MEXKIYyHApOAHBIX U 4 pecrnyOJMKaHCKUX
HayYHO-ITPAKTUYECKUX KOH(DEPEHIUSAX.

Ony0auKoBaHHOCTH pe3yabTaTOB HMcciaenaoBanus. [lo teme nuccepranum
omyonukoBaHo 18 pabot, B ToM uucine 9 crateil B U3JaHUSIX, PEKOMEHI0BaHHBIX
Bricmielt arrecranronnoi komuccuen Pecrryonuku Y30ekuctan i myoJIuKauu
OCHOBHBIX PE3yJIbTaTOB HCCIeqoBaHUN 1o TemaM Joktopckux (DSc u PhD)
AMCCepTaIHil, U3 HUX 4 — B PECIYOIMKAHCKUX U 5 — B 3apyOEKHBIX KypHaIax.
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Crpykrypa u o0bem auccepramum. [{uccepranmsi coctouT u3 Benenus,
Tpex TJiaB, CIHMCKa MCMOJIb30BAaHHOW JuTepaTypbl. Ee oOmuii 00heM cocTaBiseT
144 ctpanutpbl.

OCHOBHOE COJEPKAHUE JUCCEPTALIUUA

Bo Beeaennnm 000CHOBaHAa aKTyaJlbHOCTh M BOCTPEOOBAaHHOCTh M30OpaHHOMN
TEMBI, IPOBEJIEH BCECTOPOHHUIN aHAJIN3 CTEIIEHU U3YYEHHOCTH MPOOJIEMBI, 8 TaKXKe
IOKa3aHa CBSI3b JUCCEPTAlMOHHOIO MCCIEAOBaHHUA C IUIAHAMU HAy4yHO-
MCCJIEIOBATEILCKOM pabOTHI BRICIIIETO YU4EOHOTO 3aBEACHMS, T/I¢ Oblja BHITIOJIHCHA
nanHas pabota. Kpome Toro, Bo BBemenun moapoOHO oOmMHCaHbI 1€Nb, 3aaud,
OOBEKT M MPEAMET UCCIIECIOBAHMS, a TAKXKE MPUMEHSEMbIE METO/IbI.

B otoli wactu paboOThl OOOCHOBAaHO COOTBETCTBHE TEMbI HPHOPUTETHBIM
HaIlpaBJICHUSM pa3BUTUS HaykKd M TexHojorud PecnyOnuku VY30ekucrtaH,
noJpoOHO  OCBEIICHBl  HAay4YHass  HOBW3HA, TMPAKTHUECKHUE  PE3yJbTaThl,
JOCTOBEPHOCTh, a TAK)KE HAy4YHas M MpPaKTUYECKas 3HAUMMOCTb MCCIEAOBAaHUSA, A
TaK)Ke INpuBeAeHa HHGOpPMalMsg O BHEAPEHUM pE3YyJIbTaTOB HCCIECIOBaHMS B
NPAaKTUKy, OINYyOJUMKOBAaHHBIX IO TEME Hay4yHbIX paboTax M CTPYKType
JUCCepTaIIHU.

[lepBas rmaBa aumccepTauMu 1oJ Ha3BaHuem «Mcropuss wu3ydyeHus
TPaAULIMOHHBIX 00Pa30B B MHPOBOM JIUTEPATyPOBEJEeHHN» COCTOUT U3 JBYX
pa3nenoB. IlepBwiii pazmen HocuT Has3BaHue «Hayunble pabOTBI MO MO3THKE
TPaJMIIMOHHBIX 00pa30B: aHAJIM3 W MHTEpIpeTanus». B HeM paccMaTpuBarOTCS
MOHITHE TPAAULIMOHHOTO o0Opasza, mpolecc ero (GOpMUPOBAHUSA U W3YUYCHHS, a
Tak)Ke MPUBOAATCS HAyYHBIE B3TJISBl MUPOBBIX YUEHBIX, 3aHUMAIOIINUXCS TAHHOU
po0JIeMaTUKOM.

W3BecTHO, dYTO TpaaWlMOHHBIE 00pa3bl C(HOPMUPOBAINCH HA OCHOBE
MHOTOBEKOBOTO JYXOBHOTO HACJIEIusi Hapoja, TPaTWIMil YCTHOTO TBOPYECTBA,
PEJIUTHO3HO-MU(POJIOTUYECKUX  B3IVIAJ0B, HALMOHAIBHO-KYJIbTYPHOU KapTUHBI
MUpPa U MHOTOJIETHErO OIbITa; OHU TNPEJCTABISIOT COOON XYyAO0XKECTBEHHBIE
CHUMBOJIbI, TMepefaroIiuecs U3 T[OKOJIEHUS B TOKOJEHHE U  TMOCTOSIHHO
oOoramaronvecs B CMBICIIOBOM OTHOILIEHUH. TpaJulMOHHBbIE OOpa3bl UIPAOT
BAXXHYIO POJIb B MUPOBOM IMO33UM, COXpaHss MCTOPUKO-KYJIbTYPHOE Hacleaue U
oOorartas 1uTeparypHble Tpaaunuud. Hanpumep, Takue o0pasbl, Kak JiyHa, COJHIIE,
MaTh, BECHA, I[BETOK, COJIOBEH, BO3MIOOJIEHHAs, IIMPOKO HCIONB3YIOTCS B
y30ekckoi smreparype. C UX MOMOIIBIO MOATHYECKU BBIPAYKAIOTCS YEITOBEUCCKHE
YyBCTBAa, OTHOIIICHHUSI MEKy TIPUPOION M OOIIECTBOM, U OHU CTAHOBSATCS BAKHOUN
COCTaBHOM YacCThIO HAIIMOHATIHHOT'O XY/0’KECTBEHHOTO MBITIIICHUSI.

B HeMmelnkoM nuTepaTypoBEIECHUH 3TO TMOHSATHE 0003HAYACTCS TEPMUHAMHU
“traditionelles Bild” wmm “poetisches Bild”. Otu 00pa3bl sBASIOTCAS TUIOIOM
MEXKYJIbTYpHOTO TIO9TUYECKOTO HACIHeAHWs, OHH OOOTalaroTcs HOBBIMHU
CMBICJIOBBIMU OTTEHKaMU Ha OCHOBE yNOTPEOJICHHS B HOBBIX KOHTEKCTax B paMKax
XYI0KECTBEHHO-JIUTEPAaTypHBIX TEKCTOB. Takue XapakTepHble Ui HEMELKON
mod3un 00pasel, kak Anbnbl (die Alpen), pexa (der Fluss), kamens (der Stein),
Boza (das Wasser), ne6o (der Himmel), o6mako (die Wolke), copmupoBanucs B
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paMKax TMOA3THYECKOW TPaIUIUUA. ITU 00pa3bl JAOT MOHATH, KaK CKIIAIBIBAIOCH
npucylIee Kaxa0M KyJIbType XyI0KECTBEHHOE MUPOBO33PEHHE U crielupuyecKas
IUIs1 HEE CUCTEMa CUMBOJIOB.

CornachHo Hay4YHO-TEOPETUYECKUM B3I, 1aM JUTEPaTypOBEIOB,
TpaJAUIIMOHHbIE 00pa3bl 00JaAAI0T YHUBEPCAIbHBIM 3HAUYCHUEM: OHM COYETAlOT B
cebe JyXOBHBIC, COLMAIBHBIE U JOCTETUYECKHUE XaApPAKTEPUCTUKU U CIIyXkKaT
JYXOBHBIM MOCTOM MEXIY IMpPOILIbIM, HAacTOSIIMM M OyaymuMm. B mupoBom
JUTEPATYPOBEACHUHN OBUIM HCCIIENOBAHBI PA3JIMYHBIC TPAaHW TPAJTUIIMOHHBIX
oOpazoB. B wactHoctu, K.I'. FOHT n3ydan ux B cBs3u ¢ apxerunamu; H. @paid,
Jx. Komnbenn u 1O. Jlotman B pamMkax MUGOIOTHYECKOTO MOAX0J]Ia CBSI3bIBAIN
yTh Tepost 1 MeTadopy BpeMEH roma ¢ 00MEeYeIOBEYECKUMHU MU(POIOTHICCKIMHU
obpazamu. Takue yuénwie, kak XK. Hiopan, I'. bamusapn u [. Jluxaués,
aHAJIM3UPOBAIM CUMBOJIMYECKYIO TPUPOAY TPaAUIMOHHBIX 00pa3oB, Ha SPKUX
MpUMepax AEMOHCTPUPYS HMX KYJIbTYPHYH, UCTOPHUYECKYIO U XYJI0KECTBEHHYIO
3HaUMMOCTh. Poccuiickue u Hemenkue uccieaoarenu O. llokuna, E. Kpyrnosa,
H. AdanacseBa, X. Baitnpux, A.M. ®ennep, X. lmuar u ap. nposenu
CpPaBHUTEIbHBIC HCCIACAOBAHUS HBOJIOIUU TPAJUIHUOHHBIX 00pa3oB M HX
¢bunocodckoro coseprkaHus.

B  y30ekckoMm  nuTepaTypOBEJCHMHM B  HAY4YHBIX  TpyJlax  TaKHUX
uccinenonBareneir, kak T. MarbsakyooBa, 3. CoxuboBa, M. Toxuboena,
I'. AmypoBa, packpbiTa CBA3b TPAAUIMOHHBIX OOPa30B C YCTHBIM HapOJHBIM
TBOPYECTBOM,  Cy(QU3MOM, HCTOPUYECKOW MaMATbIO W  HAIUMOHAJIBHOU
WJICHTUYHOCTBbIO, a TaKXKE OCYIIECTBIIEHA HX COBPEMEHHAasi MOATUYECKas
UHTEpHpeTanus. OTH paboThl CIyKaT HAyYHO-TEOPETUYECKOW OCHOBOM s
pa3IMueHUs] YHUBEPCAIBHBIX U HAIIMOHAJIBHBIX ACTEKTOB TPAJIUIIMOHHBIX 00Pa30B,
MOHMMAHUSI WX HCTOPUYECKOW DHBOJIOIUM W  OCMBICICHUSI OCOOEHHOCTEH
COBPEMEHHOTI0 JINTEPATYPHOTO MBIIUICHUS.

Hacrosiee uccienoBanne HanpaBIeHO HA BBISIBICHHE OOITUX M YHUKATbHBIX
YepT ABYX JUTEPATYyPHBIX MPOLIECCOB, a TAKKE HA OMPEACIICHUE UX COLUAIBHOTO,
KyJIbTYpHOTO U  (uiIocoCKOro 3HAYEHHs] Ha OCHOBE HWHTEpPIpETaluu
TPaaUIIMOHHBIX 00Pa30B.

Bropoit pasgen mepBod  rimaBel  HOCHUT HaszBaHue «OcoOeHHOCTH
TPaJAWIIMOHHBIX 00pa30B B COBPEMEHHOW Y30€KCKOW M HEMEIKOW TOI3HUM.
B pazgene npoBoAMTCA CpaBHUTEIbHBIM aHAIM3 THUIIOB M XYJA0KECTBEHHBIX
XapaKTePUCTUK TPATUIMOHHBIX 00pa30B B JBYX JUTEPATypHBIX MPOCTPAHCTBAX.
“B kaxJ0M 00pa3e-CUMBOJIE COCPEIOTOUYCHA HAllMOHAJIbHAS Ues, HallMOHAIbHAsS
uaeosiorust. Ml HE MOKEM BONPUHUMATh UX CIIOKOWHO. [loYTH B KaXI0M CIIOBE,
B KaXOM KECTE 3aKiItoueHa Tocka 1o HezaBucumoctu. Hy>kHO TOJIBKO MOHUMATH
HX, OLIEHUBATh, UCXOA 13 OOIIEro xoHTekcTa”™’. MOXKHO CKa3aTh, UTO Y30€KCKHE
MO3THl B CBOMX CTHXaX IMOJYEPKUBAIOT MPEJaHHOCTh PoauHe, H000BH U
CaMOTIOKEPTBOBAaHHE, OCO00 OTMEYAIOT €€ BAXKHYIO POJIb B JKU3HH KaXKIOTO
yenoBeka. PoawHa - 3TO HE TOJNBKO Teorpauyeckoe MPOCTPAHCTBO, HO U
OYXOBHBIA CTEP)KEHb YEJOBEKAa, OJIMUECTBOPEHUE €r0 HE3aBUCUMOCTH U

*7 Kocumos b Ba Gomkanap. Mumimii Yitroruur naspu y36ex anaduétu. — Tomkent: Mabuasusrt, 2004. — b. 294.
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HAI[MOHAJILHOU caMOOBITHOCTH. B coBpeMeHHOi1 y30ekckoil mos3un obpa3 Poaunbt
ABJISIETCSI OJTHUM M3 HauOoJiee pacrpOCTPAaHEHHBIX XYJIO0XKECTBEHHBIX CHMBOJIOB,
KOTOPBIM OCBEILIAETCA B CBSA3U C AYXOBHBIMHM, UCTOPUYECKHUMH U COLIMATBHBIMHU
B3IJIsiIaMU TI09TOB. B HeMenkoi mo33uu o0pa3 PoauHbl 4acTo BhIpakaeTcs 4epes
KApTUHBI IPUPOJIbI, B YACTHOCTH, Y€pE3 TaKue CUMBOJIBI, KaK ropa, Jiec, I€peBo,
o3epo, Boma u can. OOpa3 PoaunHbl B mMo33uu 000MX HApOIOB IMOIYYaeT CBOIO
UHTEPIPETALMI0 BO  B3aMMOCBA3M C  JYXOBHBIMU  [EPEKUBAHUSAMH U
HallMOHAJIBHBIMU 1IEHHOCTSIMU MOATOB. Eciii B y30€KCKOM MO33UU OH BJIOXHOBJICH
HUCTOpUEH U CTPEMJICHUEM K HE3aBHCUMOCTH, TO B JIUPUKE HEMEIKMX aBTOPOB
YyBCTBO POJMHBI BO3HUKAET Oyaromaps TmeH3akaM W BBICTyNaeT B ¢opme
BOCIIOMUHAHUU.

Kpome TOro, B y30€KCKOW TMO33WM TPYAHO TMEPEOIICHUTHh POJIb TaKHUX
TPaJUIIUOHHBIX 00pa30B, KaK I[BETOK, COJIOBEH, BIIIOOJIEHHBIN, BO3II00JEHHAS,
mo0uMas W COMEpPHUK, OoraTbiX pa3auvyHbIMU 3HaueHusaMH. Kak ormeuaer
mutepatyposea K. FOnpamie, ... CHMBOJIBI IBETKA U COJOBBS, BOCIIEBAEMbIE HA
MPOTSKEHUU THICSYENIETHI, HUKOrJa HE YCTapeBalOT M HE MPUETAIOTCS HU
BOCTOYHBIM aBTOpaM, HHM HX uuTareisiM. Kak He crapeer HCTHHA, KaK HeE
Hajoenaer xye0... VICTUHHOE MCKYCCTBO XyAOKHHMKA 3aKIIOYaeTcsi B €ro
CIIOCOOHOCTH CO3/1aBaTh MUP XYA0>KECTBEHHOW HOBU3HBI CTAPBIMHU CPEJICTBAMH U
meTtomamu”.”® VIMEHHO TOSTOMY KaKIBIH BETHKHIA [OAT BIBIXACT HOBYIO JKH3Hb B
CHUMBOJIBI IIBETKAa M COJIOBbS, MepefaBas C HUX IOMOIIbIO JYIIEBHBIE MYKH U
JyXOBHBIE CTpajaHus, JO00Bb M HAJEKIbl CBOEro BpeMmeHU. Yepe3 d1u
TpaIUIIUOHHBIE 00pa3bl PACKPHIBAIOTCA BHYTPEHHUN MUP M03TA, €70 ICTETUUECKUE
B3IJISI/IbI U XYJI0)KECTBEHHOE MUPOBO33PECHUE; KAXKBIA pa3 OHU OOpETaroT
HOBOE 3HaYCHUE U MOITUYECKOE 3ByUYaHUE.

B crtuxax mosta-npocBeTuTenss ABJIOHU “‘00pa3 BO3IIOOJEHHON BBIpa)KaeT
MOHSTUSL HAYKH, MPOCBEIECHUS, PA3BUTUS, HAPOJa, 00pa3 COMEpPHUKA 3aKII0YaeT
B ceOe Takue 3HAYCHMS, KaK HEBEXKECTBO, 371004, yrHETEHUE, TUPAHUA H T.I.
BonbmmHCTBO 3THX 00pa30oB TOJHOCTHIO OTHATMINCH OT CBOUX MPEKHUX
3HAUCHUH U TNPUOOpETN HOBBIM CMBICI M HMHOE 3BY4YaHHE, OTBEYAIOIINE
TpeGoBaHMAM BpeMeHn”.”’ ABIOHH PACCMATPHBACT O0OPashl BO3TIOONCHHOH H
CONIEPHUKA HE MPOCTO B KOHTEKCTE BHIPAKEHUS UYBCTB, a EPEAAET C UX TOMOIIBIO
CMBICJIbI, CBSI3aHHBIE C UJESAMH COIMAIbHON CIpPaBEAJIMBOCTH U Mporpecca.
bnarogapst aToMy OH mpeBpaniaeT TpaaullioOHHbIe 00pa3bl B CPEJCTBO COLMATBHO-
MIPOCBETUTENILCKON O0pbObI. B HayuHO#l padore A. TypcyHOBa oTMeuYaeTcs, 4ToO
“BeiMKMM HeMeukuil mnodT ['eHpux I'eilHE B CBOMX MPOU3BEACHUSX TAKKE
OTHMCHIBACT MOJIUTUUECKUE, PEIUTUO3HBIC U JIUTEpATypHBIC MIPOIIECCHI Yyepe3 o0pa3
nap. B oOpa3ax 11BeTka ¥ COJIOBBS 3aKIIOUEHBI TaKUE UJEH, KaK KpacoTa, JJIOOOBb,
HPOHMSI, IOMOP, MPoOyKIeHHe u 06HOBIeHne” . TakuMm 06pasom, uepes oOpasbl
COJIOBBS Y I[BETKA HEMEIIKUH TOAT BRIPAYKAET HE TOJHKO JIFOOOBb U KPacoTy, HO H
U3MEHEHUsI B OOIIeCTBE, MPOOYXKIECHHWE CO3HAHUS W KPUTUYECKHE B3TJISIBI.
B mosTudeckom MBITIUICHUH TPaJAUIIMOHHBIE 00pa3bl HE TEPSIFOT CBOETO 3HAYCHUS,

* Uynpomes K. Ennk cy3. Anabuii yitnap. — Toukent: Sluru acp anomu, 2006. —B. 18.
** Kocumos b Ba Gomkanap. Mumimii Yitroruur naspu y36ex anaduétu. — Tomkent: Mabuasusr, 2004, — b. 193.
* Typcynos A. Hemuc3aGon anabuérnapaa lllapkuunr 6yiok cuitmonapu tankuam. Jucc.: Tomkent, 2019. — B. 23.
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OHU TOCTOSITHHO OOHOBIISIIOTCS W TIOJIYYarOT COBpPEMEHHBbIE HHTEpIPETaluHy,
o0oraiasch HOBbIM HJICHHBIM, XYyJI0KECTBEHHBIM COJIEPKAHUEM B COOTBETCTBHH C
UIEHHO-ICTETUYECKUMU MTOMCKaMU T0ATa KaKJI0r0 HOBOT'O MEPHO/IA.

B o0eux nmurepaTypax TpaJUlMOHHBIE 00pa3bl BBICTYNAIOT HE TOJBKO Kak
CPEACTBO COXPAHEHUS HCTOPUYECKOTO M KYJIbTYpPHOIO HacleAus, HO M Kak
BAXHBIA HMHCTPYMEHT Il  XapakTEpUCTHKA  COBPEMEHHOIO  COCTOSIHUS
mutepatypsbl. TpaguimonHsie 00pa3bl MPUAAIOT MPOU3BECHUSAM TTO3TOB ITyOOKUN
CMBICJI, XYyJI0)KECTBEHHYI) YTOHYEHHOCTb, HAllMOHAJIBHBIA KOJOPHUT, TEM CaMbIM
ITOBBIIIAS BBIPA3UTEINBHOCTD U 3HAYMMOCTB JIMTEPATYPHI.

Bropas rnmaBa gucceprauyn «CpaBHUTENbHBI aHAJIWU3 TPAAUIUOHHBIX
00pa3oB NpPUPOALI B Y30€KCKOIl M HeMEIKOH MO03I3MW» COCTOUT U3 TPEX
paznaenoB. IlepBwiil pa3znen riaBbl HOCUT Ha3BaHue «llodTMueckue 0COOEHHOCTH
BpeMEH roja B y30€KCKOM W HeMelUkoill mno33um». B HEM paccMmarpuBaroTcs
MO3TUYECKUE OCOOEHHOCTH 00pa30B BECHBI, JIETA, OCEHU U 3UMbl B COBPEMEHHOMN
y30€KCKON 1 HEMELIKOU M0331H, a TAKXKEe YIENIeTcsd BHUMaHUE UX OOLIMM YepTam
Y UH/IUBUTyaJIbHBIM OCOOEHHOCTSIM.

CerogHsi B IMPUYECKON MO33UU 000MX HAPOJIOB M300paKEHUE BPEMEH ToAa
UTPAET BAXHYIO POJIb B BBIPAKCHUU CHMBOJIMYECKUX 3HAYEHUW, CBA3AHHBIX C
BHYTPCHHUMU TMEPEKUBAHUSIMHU YEJIOBEKAa B MX TapMOHUU C Mpupojoil. B obenx
JUTEpaTypax 6ecHa, Jemo, OCeHb W 3uMa BBICTYNAIOT Kak oOpasbl,
CUMBOJIM3UPYIOIIME pa3IM4YHbIE JTalbl >XU3HM 4YeEJNOBEKa. B coBpemMeHHON
y30€KCKOM M HEMELKOM M033uM 00pa3bl BpPEMEH TIoJa SBISIOTCS BaXKHBIM
MMOOTUYECKUM CHMBOJIOM, C IIOMOLIBIO KOTOPOTO BBIPAXKAETCA MBICIb O
B3aMMOCBSI3M YEJIOBEKa M MPUpPOAbl. B y30€KCKOM MO33UM 6ecHa CUMBOIU3UPYET
OOHOBJIEHUE U BJOXHOBEHUE, J€mo - SHTY3Ua3M M MOIlb, OCE€Hb - OPEHHOCTb U
BOCIIOMHMHAHUS, 3UMA - BBIHOCIUBOCTD U YUCTOTY.

B tBOpuectBe Cupomxumpnuna Caitnna, Mkboma Mupso, 3e60 Mupso u
Xocusat PycramoBOoi BeCcHa CBsi3aHa C JYXOBHBIM MHPOM 4eloBeKa. Tak, B
CIIEIYIOIUX CTpokKax y30ekckoro modsta Cupoxugauna Cailiuga BecHa
COOTHOCHUTCSI CO CYACTJIMBBIM IIEPUOJOM YEJIOBEYECKOW JKHU3HU, BPEMEHEM
pacuBera:

Yashnagan bahorimda

ushalmagan orzularning bahorlari gul ochar.’

B moeu yeemyweti secre

pacyeemym ecHbl HecObIGUIUXCSL MEUMAHULL.

B To Bpems kak “uBeTylias BeCHa MEpeNacT paJOCTHbIE MOMEHTHI KU3HH,
“BeCHbl HECOBIBIIUXCS MEUTAHWW~  BBICTYNAIOT KaK CHMBOJ HECOBIBILIMXCS
KEJIAHUW, C KOTOPBIMH YEJIOBEUYECKOE CEPALIE HE MOXKET pacCTaThCA. TaK MOITUYHO
aBTOP CTUXOTBOPEHMS ONHUCHIBAET YEJIOBEYECKYIO KU3Hb, LIEHHOCTh CYACTIIMBBIX
MTHOBEHHUU U BEUHOCTbH KEJTAHUM.

B nemenkoit mos3um oOpas3pl BpEMEH Tojia MPEACTAalT Kak (umocodckoe
BBIDAKEHUE YEJIOBEUECKOIO MBIIUIEHU W TMepexxuBaHuid. MonHuka PuHk
ONMCBHIBAET 6ecH) Kak BO3MOXKHOCTb, y SlHa Barmepa semo accouuupyercs ¢

1

*' Cannos C. Pyxum xaputacu. -Tomkent: Fadyp Fynom Homumarn Anabuér Ba canbar Hampuéty, 1984. — b. 27.
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yMUPOTBOpeHUEM U crpacTbto, Hopa ['ompunrep u Ans KamnmaHH BUIST B ocenu
HETIOCTOSIHCTBO KM3HH M CO3EpIlaHue, a 3umy TPaKTYyIOT KakK JyXOBHOE
oOHOBJIeHWE W THmUHY. Tak, Hampumep, AHa Kammman n3zoOpaxaeT B CBOeM
CTUXOTBOPEHUH BECHY B MUHUMAJIMCTUIECKOM U PEATUCTHUSCKOM CTHIIE:

wie sand der wind entfernt sich

unterdessen eine schwache sonne

auf dem zaun. Friihlingslieder."

shamol qumni sochgani misol

taraladi devorgul uzra

oftobning zaif nurlari shu on. Bahor kuylari.

O0pa3 necka, pacCesHHOTO BETPOM, YKa3bIBaeT Ha M3MEHUYMBOCTh BPEMEHHU.
Cnabble Jy4yd, CBEpKawIIMe HaJ I[BETKOM, TEPENal0T HEXKHOE, MEIICHHO
HacTynatomiee Tersio BecHbl. Frithlingslieder (BeceHHMe Menoauu) MOAKIIOYAIOT
3BYKOBO€ BOCHpUSTHE NPOOYKJACHUS BECHBI, €€ IOCTEINEHHOTO OKHUBJICHUS.
[TosTecca m3o0paxkaeT Ha4aJlo BECHBI €CTECTBEHHO M MPOCTO; TOBOPS O HESPKUX
Jy4ax COJIHLIA, OHA OIIYIIAET €€ KaK CIIOKOMHYI0 TapMOHUIO YEIOBEKA U MPUPO/IBL.
Jlns ee mpoOCTOro W M3AIIHOTO CTUJSL XapaKTEpHO TIyOOKOe TMepeKrBaHUE
BHYTPEHHETO MpoIecca OOHOBIECHUS TPUPO/IbI, KOTOPBINA MEpeaaeTcs Mpy MOMOIIU
MATKHX W CIOKOWHBIX BECEHHHUX KapTHH. OTOT TMOAXOJ JIEMOHCTPHPYET HE
BBICOKYIO POMAHTHUKY BECHBI, & IPOCTYIO, HO €CTECTBEHHYIO CBEXXECTh JKU3HHU.

B y306ekckoii mo33un BpeMeHa rojia CBsi3aHbl ¢ HAIIMOHALHBIMU [IEHHOCTSMU
M OKW3HCHHOM TapMOHMEHM, a B HEMEIKOW II033MU - C BHYTPCHHUMH
NEePeKUBAHUSAMU H  (PUIOCOMCKUMHU  PA3MBIIUICHUSIMH. Y30EKCKHE TO3ThI
MPEANOYUTAIOT OTMEYaTh 3MOIMOHAJIBHBIE M M300pa3UTENIbHBIE COCTABIISIONINE
BPEMEH rojia, a HEMEIKHE TTOATHI JIEJAI0T aKIEeHT Ha UX GUI0CO(CKYIO CYIIHOCTb.
DT ToAXoAbl JIEMOHCTPHPYIOT HAIMOHAJBLHOE CBOEOOpa3We TMOITHYECKOMN
WHTEPIpPETAINHA B3aHMOOTHOIIICHUH YeJTOBEKA W MPHUPO/IBI.

Btopoit pazaen BTOpoil TJiaBbl Ha3bIBaeTC «ACTPOHOMHUYECKHE OOpa3sbl:
cuMBOJIU3M U ¢usiocodpus». B HEM aHamU3UpyeTCsl XYI0KECTBEHHOE BBIPAXKEHUE
TaKUX aCTPOHOMHMYECKHUX O0Opa30B, TaKMX KakK COJIHIIE, HE0O, JIyHa U 3Be3fda, UX
CUMBOJIUKO-pUIOCOPCKass Harpy3ka, a Takke pa3iduusg U CXOJCTBa B
MMOATHYECKOW MHTEPITPETALIHH.

AcTtpoHoMuueckre 00pa3bl B COBPEMEHHON Y30€KCKOW M HEMEIKOW 033U
OTpa)karoT BHYTPEHHUM MHUpP YEJIOBEKa M €ro CBsI3h C mpupoaoi. B y30ekckoit
MO33UM OHHM CBSI3aHBI C JYXOBHBIM COBEPIICHCTBOBAHMEM M HAIIMOHATBLHBIMHU
IIEHHOCTSIMHU, TI0O3TOMY HeO0 WHTEPIPETUPYETCS KaK BEUHOCTh, JIYHA W COJNHYeE -
Kak (unmocodust )KU3HM, a 3BE3/IbI PEJICTAIOT CUMBOJIOM HAICK I 1 OOHOBJICHHUSI.

Tak, HanmpuMep, B ClIeAyrOIIeM OTPhIBKE M3 CcTUXOTBOpeHUs Mkboma Mupzo
“V30eK” COJHIIE CBA3AHO C UCTOPHUUYECCKUMU U COIMAILHBIMU B3TJISIaMU YEJIOBEKA,
HAIlOMUHAsE €My O €ro IEepPBOOBITHBIX MPEACTABICHUSIX W PAHHUX BOCTOYHBIX
PEUTHO3HBIX BEPOBAHUSIX:

Bir zamon olovni iloh bilgan el,

Ouyoshga qarashni gunoh bilgan el.”

#* Kampmann A. Proben von Stein und Licht. — Miinchen: Carl Hanser Verlag., 2016.- S. 57
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Koeoa-mo noou, cuumasuiue oconb 602cecmsom,

Omu 100U cuumanu 3a epex 8321AHymsb Ha COTHYe.

OTU CTOPOKM HANOMHUHAIOT YHUTATENI0, YTO COJHIIE B JPEBHOCTU OBLIO
CBSILLICHHBIM CHMBOJIOM, OJIHAKO 3TU B3IVISIIBI MEHSJIUCh cO BpeMmeHeM. lloaT
yKa3bIBaeT Ha MPOTHBOPEYHUE MEXKAY COBPEMEHHBIMH M JIPEBHUMH B3IJISIIaMHU,
COTJIACHO KOTOPBIM OTOHb CUMTAIM O0XKECTBOM, a B3IJISI HAa COJIHLE - TPEXOM.
3/1eCh MOAT PA3MBILUILET O POJIM COJHIIA B BEPOBAHUAX YEJIOBEKA U Pa3BUTUHU
0O01IECTBa, UCIIOJIb3YSI PUTOPUYECKHUE IPUEMBI.

B Hemenkoil 1mo’3uM  COJNHIIE CBA3aHO C MPEACTABICHUSIMHU 00
OTHOCUTEIBHOCTH BPEMEHH, JYXOBHBIMH NEPEKUBAHUSAMU M KU3HEHHBIMH
MPOTUBOPEUHSIMHU.

Die Sonne kann dem Mond Connye He ModCem noJI0ACUMb 207108Y

.. . . 44
den Riicken nicht wdrmen. HA Nae4o JYHbL.

B stux crpoukax AHs KamMnMaHH 4yepe3 OTHOLIEHHSI MEXAY COJHIEM U
JYHOHN M300pakaeT MPOTHUBOPEUUS M FApMOHHUIO B JKM3HU 4ejoBeka. ToT ¢axr,
YTO COJIHIE HE MOXXET IPOSBUTh CBOKO CHJy H3-3a JIyHBI, YKa3bplBacT Ha
HECOBIMAJICHUE YEJIOBEYECKUX YYBCTB. Takue aHTOHMMHYECKHE OOpa3bl, Kak
COJIHIIE W JIyHa, TEIUIO U XOJIOJ, J€Hb M HOYb, MPEACTABISAIOT COOOM MOIIHOE,
¢dunocodckoe mo xapakrepy, cpaBHeHue. COJHIIE pacCMAaTPUBAECTCS KaK CHUMBOJ
’KU3HEHHOW CWJIbI, a JIyHa KaK CHMBOJ IOKOS M Mupa. OTH 00pa3bl NepearoT
MBICJIb O €CTECTBEHHOCTH U HEM30€KHOCTU KaK TapMOHHUH, TaK U IPOTUBOPEUHA B
AKU3HH.

Tpetuii paszzmen BTOPOM TJIaBbl HOCUT Ha3BaHUE «XyHOKECTBEHHOCTD
TPaJUIIMOHHBIX 00pa30B, CBSI3aHHBIX ¢ MUPOM Giopbl U payHby. B 3TOM pasnene
C Ha OCHOBE KPUTEPHUEB XyJI0KECTBEHHOCTH OBLIIM U3YYEHbl HHTEPIIPETAIMU TaKHX
TPAJAUIIMOHHBIX 00pa30B, KaK I[BETOK, JIE€PEBO, MTHUIA, CKaKyH, KOTOpPbIE IIUPOKO
HCIIOJIb3YIOTCS B JINTEPATYPHOM MPOCTPAHCTBE 00EUX HalUH.

ITepBblii pa3znen TpeThel rnaBbl « AHTEpHpeTalus TPAAUIUOHHBIX 00pa30B
B SI3bIKE XYJ0K€CTBEHHOI'0 NIPOU3BEACHHUA» HOCUT Ha3BaHHE «XyI0KECTBEHHO-
M300pa3uTeIbHbIE CPEICTBA B MHTEPIpPETAMU TPAAUIIMOHHBIX 00pa3oB». B HéM
paccMmaTpuBaeTcs UAeHHas U MO3THYECKasi HHTepIpeTanus 00pa3oB ropsl, 00aka,
JUCTa, 4YeJoBeKa U BIIOOAEHHOTO B Y30€KCKOW M HEMEIKOH Mo33uH,
OCyIIECTBIIsIeMasi ¢ IOMOIIbIO TAKUX XYJI0’KECTBEHHO-M300Pa3UTENbHBIX CPEJICTB,
KaK 3MUTET, MeTadopa, OJULETBOPEHUE, AHTUTE3a U CPABHEHHE.

Kak ormeuaetcst B uccienoBanuu, oopasbl Quiopsl U (hayHbl B COBPEMEHHOM
y30€KCKOM M HEMEUKON MO33UHM OTPa)KaloT CBS3b MPUPOIBbl U BHYTPEHHETO MHpa
yenoBeka. B y30eKkckoil Mo33uM OHU CBA3aHbl C JKU3HEHHBIMH HCIBITAHUSIMHU U
HallMOHAJIbHBIMM  IEHHOCTSIMM, a B HeMeukod - ¢  ¢durocopckumu
Pa3MBIIUICHUSIMU U BHYTPEHHUMH mnepexuBaHusMu. B nupuke CupoxuaauHa
Caiiunia depego TpencTaeT Kak CHUMBOJ TepIeHUs, B CTUXOTBOpeHMsx HMkOona
Mup3o yeemok SBISETCS CHUMBOJOM HEXHOCTH, Xocust PycramoBa BHUIUT B

 Mupso U. Arap xamsar kykma 6yica... . lllespnap. Tomkent: “Illapk” Hampuér-MaT6aa KOHUEpHH Borm
taxpupusaty, 2010. — b. 15.
* Kampmann A. Proben von Stein und Licht. - Miinchen: Carl Hanser Verlag, 2016.- S. 80.
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nmuye CUMBOJ cBOOObI, 3600 Mup30 M300paxaeT KoHsa Kak CUMBOJ JCHCTBUS U
BoiIM. B dactHocTH, B TBOpuecTBe XocuAT PycramoBoil 00pa3pl NTHUIL
UCTIOJB3YIOTCSl KAaK CPEACTBO XYJ0’KECTBEHHOT'O BBIPAXKEHHS CIIOXKHBIX I'paHel
YeJI0BEYECKON ICUXOJIOTMH, KaK CUMBOJI CTPEMJIEHUS K CBOOOJE M TFapMOHHUU C
npuponoil. B crpokax ee cruxotBopennu “CyBpar’” HUCIYT NTHULBI CUMBOIMYECKH
NEepeacT BHYTPEHHIOIO  OOECIIOKOEHHOCTh  4YEJIOBEKa, €ro  CTPEMJICHUE
OCBOOOJUTHCS OT TPEBOT U MUPCKUX 3a00T:

Dunyodan gqochmogqa urinar hurkib,

daraxtni lol etib uchib ketar qush.*

Ilveimasco ybesxcamv om mupa,

Bcenopxuyna nmuya, sacmaeus oepeso onemems om ucnyea.

Ee BbIpakeHHE ‘3aCTaBUB JIEPEBO OHEMETH T'OBOPHUT O CUJIBHOM M CTPACTHOM
nopsiBe. CTpeMIIEHHE NITULBI K TOJIETY MOATUYECKH BBIPAXKAET MEUTY YEJIOBEKA O
OeCcKOHEYHOU cB00OIE U 00 N30aBJIEHNH OT KU3HEHHBIX UcHbITaHUNH. C MOMOIIBIO
3TOro MeTadopUyecKoro oopasza no3recca MacTEPCKU MPOBOJIUT MapalIenb MEXIY
CTPaxoM NTHUIIbI U OECIIOKONCTBOM U OJJUHOYECTBOM B JyIIE YEJIOBEKA.

B coBpemeHHON HeMeNKOH T033MM aCTPOHOMHYECKHE 00pa3bl 4YacTo
UHTEPIPETUPYIOTCS Kak (UIOCO(CKUE CHUMBOJIBI, CBSI3AHHBIE C YEJIOBEYECKUM
MBIIICHHEM, BpEeMEHEM, 0ECKOHEUHOCThIO U BHYTPEHHUMH MEepeKuBaHusIMH. Tax,
S Barsaep npencraBisieT depego kak BpeMs, Hopa 'oMpuHrep cBs3bIBaCT nmuyy
CO CTpEMJIEHHEM K CBOOOJIE U MOKOPEHHIO BbICOTHI, AHA KamnmanH nzobpaxkaer
yeemox Kak Bpaxay, a Monuka PuUHK paccmaTpuBaeT s0wiadb Kak CHUMBOII
CBOOO/EI.

3aciy>kMBaeT BHUMAHMS TO, KAKUM 00pa30M MHTEpPIpETHpPYeTCs: 00pa3 MTULIBI
B ctuxoTtBopeHur Hopsl 'ompunrep. B wactHocTH, Yepe3 00pa3 Kymaromuxcs B
cuneMm cBere ntul] Hopa I'oMpuHrep mokaspiBaeT 0€CKOHEYHOCTh, CIIOKOMCTBHUE
KaK 3CTETUYECKUI CUMBOJI:

Der Vogel, in ein blaues Licht getaucht,

ein albatros, der iiber uns hinwegzieht, eine moéwe.*°

Kynawowuecsa ¢ cunem ceeme nmuypol,

1looo6HO anvbampocy, om Hac yiemaem 4aika.

B o0pa3ze nTuisl NOATUYECKH BOIUJIOLIAETCSl CTPEMIIEHHE K CBOOOJIE U BHICOTE.
OOpa3bl anpbaTpoca M 4YalKu, MOTPY>KEHHBIX B TOIXYOOW CBET, CIUBAIOTCS C
HEOECHBIMU TPOCTOPAMHU U CTAHOBATCS CHUMBOJIOM cBOOOnbl. Mx monér
MHTEPHPETUPYETCS] HE TONBKO Kak (u3nmyeckas cB0OOJa, HO M KAK HMCTOYHHK
OYXOBHOTO MoabéMa M BIOXHOBeHMs. [loaTecca, mcronb3yss MUHUMYM CpEACTB
JUTST M300paKeHHS JIETANIUX TMTHUIl, TPEOAOJEBAIONINX TPAHUIBI BPEMEHHU U
MPOCTPAHCTBA, MPHU3BIBAET YEJIOBEKAa OUIYTUTh  OOXKECTBEHHYIO CHIIy 4Yepe3
BOCIIPUSITUE HEOECHOIO MPOCTOPA U CBETA.

[lepBorit  maparpad, OTKpbIBaOmmMii TpeThio TiaBy «HTepnperamnus
TPAJAUIHOHHBIX 00pPa30B B fi3bIKe XY/0’KECTBEHHOI'0 MPOM3BEIEHMS», HOCUT
Ha3BaHUE «XyJIO)KECTBEHHbIE CpEJICTBA B HWHTEPHPETALUH TPATULIUOHHBIX

* Pycramosa X. Haxor.Illespnap.- Toukent: MabnasusT, 2003.- B. 88.
* Gomringer N. Gottelanbieterin.- Berlin und Dresden: Verlag Voland und Quist, 2020. — S. 57.
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oOpa3oB». B HEM ocoboe BHUMaHWE YIENACTCA UIACHHOW U TMOITHYECKON
MHTEpPIpPETAlMd TakKuX 00pa3oB, BCTPEYAIOUIUXCS B MO33UU OOEUX HAIMH, Kak
ropa, oOJaKko, JIMCT, YEJIOBEK W BIIOOJIEHHBIM, KOTOpBIE PACCMATPUBAIOTCS B
CPaBHUTEIBHOM acreKkTe. AHAJIU3 MPOBOAUTCS HAa OCHOBE TaKUX XYIO0>KECTBEHHO-
M300pa3UTENbHBIX CPEJCTB, KaK 3MUTET, MeTadopa, OJUIIETBOPEHUE, aHTUTE3a U
cpaBHeHue. Kak nmopuépkuBaeTcsi B HAy4yHOU JuTeparype, ... B MO33UU 3a/aya
3aKJII0YAETCSl B TOM, YTOOBI IOOUTHCS ycIiexa B Mepeiaue MbICIH, OCHOBY KOTOPOI
COCTaBIISIET SMOIMS, B CTWJIE, OOJAJAlOIIEeM MPHUTIraTeIbHOCTHIO, KOTOPBIN
CMOXET ThayOOKO M JOJITO BIUSATH Ha 4YeJIoBeueckoe cepane. Ecaum mosT
CHpAaBIISIETCS C STUM B COBEPILEHCTBE, 3HAUMUT, OH MmacTtep. Ero mepo Bmameer
CEKPETOM - CEKPETOM BOOMYIIEBICHHMs uuTtaTesns’ . [103TOMy BaXKHO IITyGOKO
U3YYUTh TPUPOAY CPEICTB XYyI0KECTBEHHOTO H300paKCHHsI M OIpPENeTIUTh HX
MECTO B MO33UU. B 1aHHOM pasnene paccMaTpUBAIOTCS OCOOCHHOCTH CO3JIaHUS
TaKMX CpEACTB XYJOKECTBEHHOIO H300paXeHHs, Kak »JIuTer, Metadopa,
OJIMIIETBOPEHUE, AHTUTE3a U aHAJIOTHSI, UX (DYHKIIMH U 3HAUYCHHUE.

3e60 Mup3o u Xocusar PycramoBa npoBoAST mapajuiesid MKy SBICHUSIMU U
00BEKTaMU IPUPOJIBI U YETOBEUECKON MCUXOJIOTHEH, MPEACTaBIsAsA YEIOBEUECKUE
nepexxuBaHusi B o0pazax rop, KamHeiu, obiakoB U pojuukoB. “Ilmay” oOGnaxa,
“pazroBop” poAHMKA MEPEIAIOTCS C IOMOIBIO OJIMIIETBOPEHUN, IO JUEPKUBAIOIINX
CBSA3b MEXIYy MNpUpPOION H 4YenoBekoM. CpaBHEHUSI M aHTUTE3bl YCHUIIMBAIOT
CO3BYYHE MPHUPOJHBIX SBICHUI M HACTPOCHHUS UYEIOBEKA, MOBBIMIAS MOITUYECKYIO

BBIPA3UTCIIbHOCTD.

Bulutlar yig ‘lab yum-yum, Obnaxa niauym u ceemsmcs,

Yig ‘a boshlar ko chini. Hayunarom cobupams ceou cunol.
Telbalanib qgolgan tun - besymuas nouw -

Yerdan olar o’chini.”® OHa 803bMem MeCmb 3eMi.

B »stux crpokax Xocusar PycramoBolW OCHOBHAass poOJib  OTBOJIUTCS
onuiieTBopeHuto. B Beipakenun “O6aka miaavdyT U CBETITCS oOJaKaM MpUIaeTCs
yejloBeYeckass CIOCOOHOCTh - IJIad, KOTOpas CHYXUT JUIsl JKUBOTO U
HSMOLIMOHAIIBHOTO  H300pa)KE€HUs] JPaMaTU4YEeCKOro COCTOSIHMS TIpuponbl. B
BBIPOKECHUH “O€3yMHAasi HOUb K HOUYM MPUPABHUBAETCS COCTOSIHUE YETIOBEYECKOTO
6e3ymus. C MOMOIIBIO0 3TOrO OJMIIETBOPEHUS HOYB MPEACTAET B CBOEM aKTHBHOM,
MOJABMYKHOM U YTPOKAIOIIEM OOJIHKE.

B npuBenéHHoMm ctuxoTrBopeHuM OpHcTa AHIIS 00pa3 00JIaKOB OTpakaer
OypHYI0, BEUHYIO U OJTHOBPEMEHHO MUMOJIETHYIO CYIITHOCTb IPUPO/IbIL:

Wolken ticken Bulutlar chertib-chertib,
Es musikt Musiqa yaralmoqda,
Durch die wand Devor ortidan go‘yo,
Wolken ticken Bulutlar chertganida,
schreiefenstern Faryod chekmoqgda oyna.

*" Ibrohim Haqqul. Ishq, dard va isyon shoiri. https:/kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/ibrohim-haqqul-ishg-dard-va-
isyon-shoiri-avaz-otar-saylanma.html
* Pycramosa X. Jlesop. -Tomkent: Fadyp Fynom HoMuaru HampuéT-mMar6aa mwiouii yiti, 2006.- b. 48.
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https://kh-davron.uz/kutubxona/uzbek/ibrohim-haqqul-ishq-dard-va-

B osrom cruxorBopeHMH 005laka OJMILIETBOPSIIOTCS OHHU  HAJENSIOTCS
pU3HAKaMH KMBOTO CYIIECTBA U CTAHOBSTCS YaCThIO YesloBeueckoro mupa. dpasza
«Wolken ticken» BocripuHUMaeTcs He TOJILKO Kak MeTadopa JBMKEHHsS 00JaKoB,
HO Y KaK CMMBOJI BO3JICUCTBHS HAa BHYTPEHHUN MHP YeJIOBEKa. JTOT 3BYK CJIOBHO
JIOHOCUTCS CKBO3b CTEHY, KaK IpaHUIly MEX]y BHEITHUM MUPOM U BHYTPEHHUMU
nepexxuBanusiMu. OkHO, «shreiefensterny», CTaHOBUTCS TOYKOM COMPUKOCHOBEHUS
MEXIY YEJTOBEKOM M CTuUXHe. DpHCT SHmib mpeBpaiiaeT NpupoHbIA 00pa3
00JJaKOB B MY3bIKaJIbHOE W TCUXOJOTHYECKOE SIBIICHUE, MOAYEPKUBAs €IUHCTBO
OpPUPOIBI M YEJIOBEYECKMX UYYBCTB, a TaKKe YyKa3blBas Ha MIHOBEHHOCTD,
XPYIKOCTh U CHIIy HACTOSIIIIETO MOMEHTA.

Bropoii pa3gen TpeTbeii riaaBel HOCUT Ha3zBaHue «CTunucTHYecKkue (GUrypsl B
COBPEMEHHOM Y30€KCKOM M HEMELKOW MO33HM» U COAEPKUT CPABHUTEIbHBIN
aHaJIU3 BBIPAKEHUS TaKUX TPATUIIMOHHBIX 00pa30B, KaK POJIWHA, IIBETOK, COJHIIE,
opén, 00JaKko M BIIOOJEHHBIA, C TMOMOIIBIO TAKUX CTUIMCTHYECKUX (UTYp, Kak
aHagopa, snudopa, rpajanys, aIuTepanusi, acCCOHaHC U uncuc. B y30ekckoi
Y HEMELKOHN JIMpUKE TaKH€ CTHJIMCTUYECKHE (DUTYpBI BBICTYNAIOT KAK OCHOBHBIE
MO3TUYECKUE NPUEMbl YCUJIEHHUSI XYAOKECTBEHHOI'O BO3JEHCTBUS 00pa3oB U
yrnyOseHus ux cojaepxkanus. B uactHocTH, Martnazap AOnynxakum u Hopa
["oMpuHrep npuand SMOIMOHATBHOCTh U MEJIOJIUYHOCTh CBOUM CTUXOTBOPEHUSIM
Y YCUJIMJIM aKLIEHT Ha cojiepkaHuu oOpa3a PoauHbl npu noMoiy aHagopsl:

Martnazap Aoaynxakum Hopa I'ompunrep

Vatan falon farsah masofa emas. Wo’s juckt

Uni yasha. Yo qsa kechmaydir xoli, Wo alle hinsehen

Vatan - xo rsiniqdir, vatan bu - nafas. Wo ich herkomm

Vatan bu - tog . Metin - mustahkam, Wo ich so heiss, dass jeder weiss.”

Kaxxnp1ii HalMOHANBHBIN MOAT MpU ToMolu aHadopbl U300paxkaetr Ponuny
KaK OOIIeueI0BEYECKY0 LEHHOCTh. OHAKO pa3inyhe MEXIy JBYMS IMOAXO0JaMHU
3aKJII0YAETCS B TOM, YTO €Clid B cTuxax MarHazapa AOaynxakuma PonuHa cBsizana
C HAIMOHAJIBHOM JTyXOBHOCTBHIO M mpupojaoi, To y Hopsl ['ompunrep ee obpas
BOCCO3/1A€TCS B BOCIOMUHAHUAX U OKPAILIEH JJUYHBIMU SYMOLUSIMHU.

Crunuctuyeckue ¢Gurypsl B Y30€KCKOW M HEMELUKOW MO033UU PACHIUPSIOT
chepy BO3ACHCTBUS TpaJAMIMOHHBIX O0pa30B, YCHUIMBAasT BO3MOXXHOCTU HUX
XyJoxecTBeHHOU BbipasutenbHoctu dapuna Adpys, Hopa 'ompunrep, MaTtnazap
AGpynxakuM U OpHCT SHIUIL B CBOEM MO33MM HM300pa)xaroT MOCTENEHHOE
U3MEHEHHE IPUPOJHBIX SIBJICHUM B TAPMOHMM C BHYTPEHHUMH IEPEKUBAHUSIMU
YEJI0BEKA, YCUIMBAsi TOYHOCTb M BBIPAZUTEIBHOCTH ITOITUYECKOTO sI3bIKA C
ITIOMOUIBIO TAKOTO MIPUEMA, KaK DJUIUIICHUC.

B cruxorBopenun ®apunsl AQpy3 TedeHHE BPEMEHH U €ro BIUSHHE Ha
YEJI0BEYECKHUE NEPEKUBAHNS ONIMCAHOE CTECTBEHHO U SMOLIMOHAJIBHO:

Quyosh botdi, shafaq qizardi, Connye ceno, 3axam noKpacHel,
tun cho ’kdi, HACMYNUIAa HOYb,

. 1. 50
ko’ksim sanchidi... Y MeHsl Kollem 8 2pyou...

* Gomringer N. ach du je. Sprechtexte. - Luzern: der gesunde menschenversand, 2022. — S. 105.
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B »tux cTtpokax 00pa3 BpeMeHU MpeACTacT B TapMOHHH C BHYTPEHHUM
COCTOSTHUEM dYesioBeka. JTOT 3 deKkT gocturaercs Ojaromaps ONMUCAHUIO 3aKaTa,
IJIaMeHEIoIel BeUepHel 3apy, HACTYIUICHUSI HOUM. 3aKaT COIHIIA CUMBOJIU3UPYET
KOHEII JHS, HO BMECTE C TEM M MPEXOJISAIISCTh XU3HU. KpacHbI 1IBET 3apH 37eCh
BBICTYIIA€T KaK OTIOJIOCKH SMOIIMOHAIBHBIX COCTOSIHHM, Clie[] OYPHBIX JIpam,
UCIIBITAHHBIX B MPOIILIOM IepexkuBanuid. HacTyrmieHue HOUM IpeicTaBiIsieT COO0M
COCTOSIHHE JIYXOBHOM TEMHOTHI W THMKa Ooju. I['pajmanus ke MpOsBISETCS B
MOCJICTIOBATEILHOM Pa3BUTHUU MBICIH: O0pa3bl, MaHHBIE B TOCIICIOBATEIHHOCTH
3aKaT — 3apsl — HACTYIUICHWE HOYH, ITepEaloT €CTECTBEHHOES BIKEHNE BPEMCHH, a
TaK)Xe TOBOPAT 00 YCHUJICHUH JYIICBHBIX CTPAJaHHI YEIOBEKA.

B npusenennbix Huke crpokax Hopel ['ompunrep nenons3oBanue rpaganuu
MOTYCPKUBACT TECHBIE CBSI3M MEXKIY YCIIOBEUCCKHMMH SMOIUSAMH W TIPUPOTHBIMU
IIUKJIAMHA, PACKPBIBAsl HJICI0 BHYTPEHETO CIOKOWCTBHUS TPUPOABI M TIIYOOKOTO
CMBICJIa TIPUPOIHBIX MPOIIECCOB:

Schreib auf, was dich dann bewegt, Koeoa connye eocxooum,
wenn die Sonne auf- Ko20a CoJIHYe caoumcs,
wenn die Sonne unter- Ko20a  CONMHYe  Npoxooum  MUMo,
wenn die Sonne L'ibergeht.51 3anuUU, Ymo 600XHOSUNO MeDsl.

B aTux cTrxax Bocxo COJIHIIA MPEICTaeT KaK CHMBOJI OOHOBJICHUS, HAICHK bl
Y JBWKEHUA, & €r0 3aKaT HABOAUT HA MBICIIb O MUMOJIETHOCTH KM3HH, PU3BIBACT
K TOJABEACHUIO HWTOrOB MPOLICAIIETO JHS W BHYTPEHHUM PAa3MbIILUICHUSM.
JIBI>KEHUE COTHIIA TOBOPUT 00 OMBITE TMEPEKMBAHUU YETIOBEKOM HEOXKHUJAHHBIX U
CJIOKHBIX cUTyalui. Poib rpamanuu 3akiroyaercs B YriIyOJ€HUH MBICIH: BOCXOJT
COJIHIIA O3HAYAET HAEJICHHOCTh YEJIOBEKA Ha JICUCTBUE U TBOPUYECTBO, B TO BPEMS
KaK €ro 3aKaT MO3BOJISIET MEPEUTH B COCTOSIHUE PA3MBIILICHHS, IBUKEHUE K€
TOBOPUT O CKPBITHIX MEPEKUBAHUAX, BAXKHBIX I 4YEJIOBEKa. IJTOT IPOIECC
OTPa’KAET TAPMOHUIO MICUXUYECKUX COCTOSIHUM M €CTECTBEHHOTO TEUYCHUS BPEMEHU
1 ACTETUYECKH MPOSIBISETCS KaK COUCTAaHHUE MPOIILJIOTO, HACTOSIIEr0 U OyAyIIero.

Henw3st He 3amMeruTh, 4TO B cTUxOTBOopeHusx Papunbl Adpy3s u Hopsl
I'ompunTep uyepe3 obOpa3 CONHIIA BBIPAXaeTCS MBICIH O BIUSHHH BPEMCHHM Ha
YEeJI0BEUECKYI0 H3Hb M 4dyBcTBa. COJIHIIE 3/1€Ch BBICTYHACT KaK IMOITUYECKHM
CHMBOJI, OCBEIIAIOIINN U3MEHECHUSI B YEJIOBEYECKOM INCHUXUKE, YKA3bIBAIOIIUN Ha
BHYTpEHHEE TNPOOYKJACHUE U TMPexXOoAsnui xapaktep Ku3HU. CXOJICTBO
3aKJIFOYAETCS B TOM, YTO B OOOMX CTHUXOTBOPCHMSX Tpajalus, MPOsBISIOIIAcS B
MOCTENICHHBIX WM3MEHEHUSX TMPUPOAbI, B YACTHOCTH, COJHIIA, CIOCOOCTBYET
yIIIyOJICHUIO YyBCTB U TNepexuBaHuil. B 000uX CTUXOTBOPEHUSAX CHACIAH aKIEHT
Ha TQPMOHUIO YEJIOBEKA W MPUPO/IbI, IUKINYHOCTh SBJICHUN MPUPOABLI PACKPHIBAET
(dbusiocodckue CMBICIBI UeJIOBEUECKOM xu3HU. Eciiu B y30€KCKO# 10331u rpaaaius
SBJISIETCS. BAXKHBIM CPEIACTBOM YCWJIEHHSI SMOLUMOHAIBHOCTU W ApamMaru3ma, TO B
HEMEIIKOW TO033MM OHA CIYXXUT JUIsl BhIpaKeHUs (PUIOCOPCKUX CMBICIOB B
IIPOCTOM M €CTECTBEHHOM (hopMe.

*% Byraca ®. Tasbeh. Yumuknap- Tomkent: [llapk HMAK, 2007. — b. 168.
! Gomringer N. Ach du je.- Luzern: edition spooken script pocket. Der gesunde Menschenversand, 2022. - S. 100.
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B Tperbem pasmene TpeTrbeM INaBbl, HA3BaHHOM «XyJOKECTBEHHOE
MacTepCTBO Y30€KCKMX M HEMELKHX II03TOBY», YHHKAJIbHOE XYAOXKECTBEHHOE
MacTEpCTBO IOATOB-IPEJCTaBUTENEH 00enx Hauui ObUIO HCCIENOBAHO Ha
OpUMeEpe TaKUX TPAJUIMOHHBIX 00pa3oB, KAaK *HU3Hb, LBETOK, BO3JIO0JICHHAS,
amyJeT, 3emiis, T00yc U crapen. B xone uccnenoBanus ObLIIO YCTaHOBIJIEHO, YTO
TpaJWLMOHHbIE OOpa3bl CIyKaT MJi1 BBIPAKEHUS TINIyOMHBI COBPEMEHHOTO
MBILIJIECHUS, a TaKXKe IEePEJaloT OCHOBAaHHBIE HA HWHTEIUIEKTYaJIbHOM IOIXOJIE
OpUTHHAJIbHBIC, HETPATULIMOHHBIE CMBICIOBBIE U CTUJIEBBIE HOBILIECTBA.

VY36ekckue modTel MaTtHazap AOmymnxakum, 3e60 Mup3zo u @apuna Adpy3
BIUIETAIOT B  TPAAUUMOHHYIO CHUMBOJIMKY HAIIMOHAJIbHBIE I[IEHHOCTH U
YHUBEPCAIbHBIE YEpPThl YEJIOBEUECKOW IICUXOJOTMHU, MpuaaBas €d TriIyOoKui
dbunocodckuit cmpici. B wactHOCTH, B cTUXOTBOpeHUU MartHazapa AOqynxakuma
“AraBa” oOpa3 araBbl BBIPAXAET CIOXKHYIO CBA3b MEX]Y *KU3HBIO U CMEPTHIO, a
CUMBOJI LBETKa IIPEBPAlIACTCi B HETPAAULMOHHBIA CHMBOJI YEJIIOBEYECKUX
ctpacred. Takoi B3IV aBTOpa HE TOJNBKO NPHUAAET CTUXOTBOPEHUIO
XYZ0KECTBEHHYIO KpacoTy, HO U HaJelsieT o0pa3 CUJION TyXOBHOTO BO3JIEHCTBUS,
noOyKJAIOLIEro YUTaTeNsl K IiyOOKOMY pa3MbIIJICHUIO. JTa MHOTOILIAHOBOCTh
oOpa3za $SCHO BHJHAa B CIEAYIOIIUX CTPOKax I[O3Ta, TA€ LBETOK AaraBbl
n300paxkaeTcss Kak CHUMBOJI CJIOKHOM (PUIOCO(CKON CBA3M MEXIY JIOOOBBIO,
IIPENAHHOCTBIO U CMEPTHIO:

Bu — Qays guli, bu — Majnun guli,
Gar uzatsam qovrilgay go’lim.
Agavaning guli bu — bir baxt,

Bu — mangu bir hayotbaxsh o ’lim.”

Imo — yeemok Kaiica, smo — ysemox MedocHyna,
Ecnu s npomsany pyky, ona ob6eopum.

Lleemok azagvl — 3mo cuacmuve,

Omo — eeyHas, HcUOMEOpAuAs CMepPmb.

C momompio oOpa3a araBbl IMOAT HAXOJHWT HOBBIM TOJIXOJ K OCMBICIICHUIO
qyBCTBa JIFOOBH, a 00pa3 IBETKa, KaK SAPKUH MpUMEp IMOITHYECKOTO HOBATOPCTBA,
HE TOJBKO JIOCTABJISIET ACTETHYECKOE HACIIaXJICHHUE, HO M MOOYKIaeT YUTaTels K
rIIyOOKUM (PUI0CO()CKUM Pa3MBIIILICHUSM.

B cnenmyromeM MOATHYECKOM OTPBIBKE U3 TIPOM3BEACHHS MarHaszapa
AOQnynxakuMa oOpa3 amysieTa MpeJCTaBlIeH B HETPAIUIIMOHHOW HWHTEPIpETalNH,
HOBATOPCKHUH XapaKTep KOTOPOM MPOSIBIIECTCS B aJaNTallii JyXOBHOI'O CHMBOJIA K
KOHTEKCTY COBPEMEHHOM JKH3HH:

Tumorlar taqasiz mashinangizga,
Tumorlar tagasiz mulkingizga siz.
Tumor taqing, asli, ko zyoshingizga,
Tumor taqing, asli, kulgingizga siz.

>* A6aynkaxum. M. XKazo tampudu. llespaap, nocronmap.— T.: Illapk, 2008 - B. 43.
> M. A6mynxakum. XKap3o tampudu. [llesprap, noctonmnap. - Tomkent: Ilapk, 2008. - b.314
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Ilogecome amynemul Ha c8010 MAWIUHY,
Pa3zeecome amynemol Ha ceoem umyujecmae.
Haoenvme amynem, nyuwe, na sawiu cnéswi,
Haoenvme amynem, nyuwie, na eaui cmex.

XOTSl aMyJIeT TPaJAUIIMOHHO CYUTAETCS CUMBOJIOM 3aIIUThl U CHACThS, B 3TOM
CTUXOTBOPEHUU OH OTpakaeT HU3MEHEHHs B CHCTEME IIEHHOCTEH 4eloBeKa 4epe3
€ro NMpUMEHEHHE K MaTepualbHbIM OJlaraM - MamuHaM U umyiiectBy. CTpoka
“IToBechTe amyJeThl Ha CBOKO MAILWHY MPEACTABISET KPUTHKY COBPEMEHHOTO
oOIIecTBa, COCPEJOTOYEHHOTO Ha 3allUTe MaTEepPUATbHOTO JOCTOSHHUA. ITO
CBUCTENBCTBYET 00 yTpaTe aMyJIeTOM TPAAUIMOHHONW AyxoBHOU (yHKIMU. Ho B
MOCIEAHUX JBYX CTPOKaX CTHXOTBOPEHHS aMyJieT CBsI3aH CO CBONCTBEHHBIMHU
YeJIOBEKY PEaKklUsIMU U SMOLUAMHU - CJI€3aMU U CMEXOM. DTa CBSI3b yKa3bIBaeT Ha
nepeocMbIciieHre 00pa3a aMmyseTa, KOTOPbI CTAHOBUTCSI HE TOJIBKO BHEUTHUM, HO
Y BHYTPEHHUM cpeJcTBOM 3amuTthl. Opasza “Hanenbre amyner, Ha camMoM jiene, Ha
Ballld CJIE3bI” YKa3bIBa€T HA TO, YTO YEJIOBEK HYXJACTCS B JIyXOBHOM 3alllUTE B
MOMEHTHI Topsi, a (¢paza “Hamenbre amyner, Ha camMoM Jejie, Ha Ball CMeEX
TOBOPUT O TOM, YTO CIjla3 MOXKET HaBPEIUTh UYEJIOBEUECKOMY CHACTHIO. 3/1€Ch
oOpa3 amyseTa BBIBOAUT Ha IMEPBOE MECTO IMOILMOHAIBHBIM MHUpP 4eJOBEKa U
IIPOU3BOJUT BBICOKOE MO3TUYECKOE BO3/ICHCTBUE.

B coBpemMeHHOI HEMELKON MO33UM MCIOJB30BaHUE TPAJUIIMOHHBIX 00pa30B,
B OCHOBHOM, COIIPOBOXAAETCS CO3JaHHEM BHU3YAJIbHBIX W WHTEIUICKTYyaJlbHBIX
napajuieniel, T.6 O9TH 00pa3bl MOJy4YarOT HOBYIO HMHTEPHPETALUI0 IyTeM
oOpamieHusi K HOBBIM TNoOdTHYeCKHM (opmam. SH Barmep, orrankuBasch OT
MPOCTBIX JETajeil, Takux, HampuMep, Kak MaKeTUK 4as M TriIo0yc, BOCCO3/AaeT
pPa3MBINIJICHUS] O TyXOBHOM OTHOIIGHWU YENIOBEKa K JKM3HH M O CTPEMIICHHUHU K
HCKYCCTBEHHOMY COBEPIIICHCTBY:.

eine perfekte welt: mit farben, zonen

und einem herz aus vierzig watt im mittel-

punkt,; keine kriege, keine sezessionen,

nur der dezente duft von l6sungsmittel.”*

MUD - COBEPULEHEH. C YBEMHBIMU 30HAMU,

C COPOKABAMMHBIM cepOyeM 8 CAMOM YeHmpe;

mam Hem HU 8OUHbL, HU PA30eNeHUsL.

ecmv MOJIbKO HeJICHbIU 3anax Kiesl.

O6pa3 riobyca y SAna BarHepa CUMBOJMYECKH MPEICTABISIET CTPEMIICHHE
YyeJoBeKa K KOHTPOJIO HaJl MHUPOM M HMCKYCCTBEHHOMY COBEPIICHCTBY. 37€Ch
m00yC - 3TO COBEpIICHHAas, HO OTOpPBaHHAs OT PEAJIbHOCTH MOJIENIb MHpA,
HMCKYCCTBEHHOCTh U MAaTEPUAIBHOCTh KOTOPON MOAYEPKHYTA TaKUMH JACTaISIMU,
KaK ‘“copokaBaTTHOE cepare’” u ‘“3amax kjes” . C moMoIbio IPOCTHIX 00pa30B MOAT
KPUTUKYET CTPEMJICHUE YEIOBEUECTBA K UJ€aTN3aINH, TIOOTOMY TJ00yC, CKphIBas
MPOTUBOPEYHS PEATbHOIO MHUpA, MPEBPAIAETCS B UCKYCCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO,
JUIICHHOE JIBI)KEHUS U €CTeCTBEHHOCTHU. [10100HBIN KPUTHUECKUH TI01X0T MOKHO

> Wagner J. Regentonnenvarationen. Hanser Berlin im Carl Hanser Verlag Miinchen 2014.- S. 14.
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HaOMOAaTh U B TBOPUYECTBE APYrMX HEMENKHX Mo3ToB. Moaxum PunrempHary
(1883-1934) B cBoéM crtuxoTBopennu «Der Globusy™ («I'7106yc») HCIONB3yeT
obpa3 rio0yca Kak OKpallleHHbIH aBTOPCKOM HMPOHHMEH CHMBOJ JIIOJCH, HE
UMEIOIIUX COOCTBEHHOTO MHEHHS, M KaK CHMBOJ OOIIECTBa, HE CIOCOOHOTO
OCO3HaTh CBOIO CYIIHOCTh. B cBoro ouepenb, Opux Kectuep (1899-1974) B
cruxotBopernu «Die Zeit fihrt Auto»’® («BpeMms BemeT MAIIMHY») HCIONB3YeT
TOT e oO0Opa3 s BbIp@XEHUS MPOOJEeM COBPEMEHHOro OOIIECTBA, €ro
3aBUCUMOCTH OT TEXHHKHU U YTPAThl UM €CTECTBEHHOCTH.

B cunenyromem cruxorBopennn Hoper ['ompunrep st BbeIpakeHUs
HaIPSHKEHHBIX TMPOTUBOPEUYUHN YEJIOBEUECKOTO CO3HAHHWS aBTOP oOparmraercs K
MIPUBBIYHBIM KU3HCHHBIM PEATHSIM:

Munter. Bei solch miidem Kopf!

Lachen. Bei solch elenden Trinen!

Lieben. Bei solch schmerzendem Herz!

Stille. Bei solch lautem Geschrei!”’

Mot myopueie. C maxum ycmanvim pazymom!
Cmeémcsa. C maxumu copbkumu ciezamu!
Jrobum. C maxum 6oabHbIM cepoyem!

Mot monuum.

C maxum Kpukom u goniem!

B 3TOM CTMXOTBOpEHMM MPEICTABIICHHS aBTOpPa O KU3HU MPOHUIIATEIBHO U
BICUATJISIIOIIE BBIPAXKEHBI 4Ye€pe3 MPOTUBOPEYMS, CBOMCTBEHHBIE YEJIOBEYECKOM
ncuxvke. HoBaTopcTBO B CTUXOTBOPEHUU 3aKJIFOUAETCS, TJIABHBIM 00pa3oM, B TOM,
YTO pPEaJbHOCTh JKM3HU ITIOKa3aHa HE B TPAAUIMOHHONW POMAHTUYECKON WIIN
uJeaTu3upoBaHHON hopMe, a uepe3 ee UCTUHHYIO U TPOTUBOPEUnBYIo npupoay. C
MIOMONIBI0 aHTUTE3 MOJAYEPKUBAECTCSI MHOTOTPAHHOCTh JKM3HU M TO, YTO KaxXI0€
COCTOSIHUE B TO JK€ BpeMs 3akKiloyaeT B ce0€ M CBOIO 3MOIUOHAIBHYIO
MPOTUBOMOJOKHOCTb. JTO JEMOHCTPUPYET YBAKUTEIbHOE OTHOUIEHHUE K
NPOTUBOPEYMBON MPUPOJAEC YEIOBEYECKOW TIICUXUKHA. HOBATOPCKMI  aCIEeKT
aBTOPCKOT0 TMOAXOJa 3aKJKYaeTcs B TOM, YTO CTUXOTBOPEHHUE BMECTO
OJIHOCTOPOHHEHN HAcan3aIlii YeJIOBEYECKUX COCTOSIHUN PACKPBIBAET UX TITyOOKO
MPOTUBOPEUYUBYIO CYIITHOCTh. ITOT MOAXO] MOOYKTACT YATATENST PA3MBIIUISATh O
CMbICJIe cBOeH u3HU. OOpa3 KWU3HU, COCTOSIICH U3 MPOTUBOPEUYUHN, OCTABISET Y
yuTaTess HE TOJBKO XYJIOKECTBEHHOE, HO U (uiaocodckoe BIeUATICHHE.
CTUXOTBOpPEHUE OTPakKaET MO-HACTOSIEMY YHUKAIbHBIC TPAHU KU3HHU.

Takum o00pa3om, eciau B y30€KCKOM MO33UM TPAJUIMOHHBIE O0Opa3bl
CTAHOBSITCSI HOCHUTEJIEM HOBOI'O COJIepKaHMs Ojarojaps oOpalieHHI0 aBTOPOB K
HaIIMOHAJIBHBIM U TYXOBHBIM IIECHHOCTSIM U Tiepeaade ux (puiaiocoPpCKux B3IJISIIOB,
TO B HEMEIKOW TMO33UU OHU HM300paKaroTCs HEMOCPEICTBEHHO M MPHOOPETAIOT
HeTpaunuoHHyo ¢dopmy. [Torsust Ha oOoux si3bIKax OOOTaIaeT COBPEMEHHYIO
JUTEPATYPYy HOBBIMU MOITUYECKUMH TPAHSIMH, CO3/1aBasi 0COObIC CTUIIEBBIC YEPTHI.

> Ringelnatz, Joachim. Kuttel-Daddeldu. — Miinchen: Kurt Wolff Verlag, 1924. — S. 92.
°% Kastner Erich. Die Zeit fihrt Auto. Lyrische Bilanz. — Leipzig: Reclam Verlag, - 1971. — S. 26-27.
°7 Gomringer N. Wortsegel.- Kriiger Druck+Verlag GmbH & Co. KG Dillingen/Saar.2013 .- S. 33.
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3AK/IIOYEHUE

B pamkax  JaHHOrO  JIMCCEPTAIMOHHOIO  MCCIEOBaHUS  ObUIN
c(hOpMyIUPOBAHBI CIEAYIONINE BHIBOBIL:

1. Hay4yHbIX ucciaea0BaHuM, MOCBAIIEHHBIX IOATUKE TPAAUIIMOHHBIX 00Pa30B,
OYE€Hb MHOIO, U CPEeIM HUX 0C000€ 3HA4YeHHE HMMEIOT PAdOThl AHTJIMICKOTO,
HEMEIKOro, (paHIly3cKOTO M PYCCKOro JMTepaTypoBeieHus. B wyactHOCTH,
UCCJICIOBAHUS AHTJIMUCKUX, (PAHIy3CKUX U HEMEUKUX YUYEHBIX 3aHUMAIOT
BEIyIllee MECTO B JaHHOM HampaBieHuH. Cpenu y30€KCKHX JHUTEpaTypOBEIOB
T. MarbskyOoBa mTOAPOOHO OCBETHJIAa PA3IMYHBIE AaCMEKThl TPAAUIIMOHHBIX
oOpa3oB B Kjaccuueckoi muteparype, a M. TomxuboeBa — B IKaaUICKOU
auteparype. 3apyoexusie yuéusie H. ®@paii, J[x. Komnoemt u FO. Jlorman B cBomx
MCCJIEIOBAHMSX aHAIM3UPOBAINA TPAIULMOHHBIE 00pa3bl B HEPA3PHIBHOM CBS3U C
mudonorueii. Kpome Ttoro, B Hayuneix Tpynax [. [iopana, I'. bamuspa u
J.JIuxauéBa o0cob0e BHHUMaHUE YJEIEHO CHUMBOJUYECKUM, O3CTETUUYECKHM U
KyJbTYPHBIM HHTEpIpPETALUsAM TPaJIULUOHHBIX 00pa3oB. AHalU3 MPOBEIEHHBIX
WCCJIEOBAHUM II0Ka3aJ, YTO BO BCEX HAYYHBIX W3BICKAHMAX TPaJAULMOHHBIE
oOpa3pl paccMaTpUBAIOTCS KaK YHHUBEpPCAJIbHbIE CEMAHTUYECKUE EIUHUIIB,
HEIIOCPEJICTBEHHO CBA3aHHBIE C KYJIbTYPHBIM CO3HAaHUEM M YEJIOBEYECKUM
MBIIICHUEM.

2.B coBpeMeHHON y30€KCKOM M  HEMEIKON TO033UHM  CIOKUJIHUCH
TEOPETHYECKUE OCHOBBI M IMO3TUYECKHE OCOOEHHOCTH TPAJULMOHHBIX O0Opa3oB,
OXBAaThIBAIOIINE HECKOJIBKO MCTOPUYECKUX M 3CTETUYECKHUX ATanoB. B y30exkckom
JUTEPATYPOBEACHUM TPAJMLMOHHBIE OOpa3bl pa3BUBAIOTCI B TECHOM CBSI3U C
HallMOHAJIbHBIM MBIIIJIEHUEM, YCTHBIM HApOJHBIM TBOPYECTBOM M HCTOPUKO-
ACTETUYECKUMHU TMPOLIECCaMU, NPOSBIASICh KaK OJIMH W3 BaXXHEHUIIMX IUIACTOB
MO3THUYECKOTO MBILIUIEHUS. B HEMELKOM JHUTepaTypOBEAECHUU OTU 00pa3bl
TPaKTYIOTCA, Kak TMpaBWIo, B €AUHCTBE ¢ (Quiiocodpckoit peduexcuenn u
ACTETUYECKUMU Mouckamu. B y30ekckoi mo33uu TpaauiiMoHHbIe 00pa3sl PoauHbL,
MaTepu, LBETKa, COJIOBbS, BO3JIIOOJIEHHOTO, BO3JIIOOJIEHHOW, Jpyra M Bpara
OJIMLIETBOPSIOT OCO3HAHME HAIMOHAJIBHOW CaMOOBITHOCTH, HE3aBUCUMOCTU U
cB00OBI. B Hemenkoi mos3um ke Takue oOpasbl, Kak ropa, jec, IepeBo, 03epo,
BOJA, cal, CIyXaT OCHOBHBIM TIO3THYECKHM CPEICTBOM [UIsl TIIyOOKOTo
BBIPDAKECHHSI YEJIOBEUECKMX HMOILMM, KyJIbTYpPHO-ICTETUUYECKUX BO33PEHUI U
dbuocodckux pa3MbIILICHU.

3. B y30ekckoii mo33un BpeMeHa rojia HalpsiMyto CBA3aHbl C HALIMOHAJbHBIMU
LEHHOCTSIMU, MCTOPUYECKOW MaMsThl0 U (PUIOCOPCKUM MBILUICHUEM, OTpa)as
pasznuyHble KM3HEHHbIE KapTHHbL. B udacTHOCTH, B TBOpuecTBe CHUPOIKHUIIMHA
Cawnituna, HNxboma Mupzo, Xocust PycramoBoit u 3e60 MupsaeBoii BecHa
TPAKTyeTCsl KaK CHUMBOJ OOHOBJIGHMSI W HAAEKIbl, JETO — YCTOWYUBOCTU U
KU3HEHHOW CWIbI, OCEHb — MAaMSTH W Pa3MBILLICHUH, a 3UMa — TEPIECHHUS WU
IYXOBHOTO OuYHIIEHUsA. B Hemeukod mo’3uuM 53TH  00pas3bl JIOTMYHO U
MIOCJIEIOBATEIBHO PACKPBIBAIOT PA3JIMYHBIE TPAHU YEJIOBEUYECKOM MCUXUKH. Tak, B
TBOpuecTBe Monuku Punk, Hopsl ['ompunrep, flna Barnepa u Anpu Kamnman
BECHA CHMBOJIM3UPYET BO3MOXKHOCTb U HECTAaOMIBHOCTH, JIETO — CTPacTb U

47



PELIMTENIBHOCTh, OCEHb — MAMSTh U yTPaTy, a 3MMa MPEACTAET CUMBOJIOM TULIUHBI,
OJIMHOYECTBA U BHYTPEHHETO CO3EPLIAHUS.

4. ActpoHOomMHuYeckue 0o0pa3bl, Takue Kak He0O, JyHa, COJHIIE U 3BE3/bl, B
y30€KCKOM M HEMEIKOM mo33uu (OPMHUPYIOTCS KaK CHMBOJUYECKHE 3HAKH,
pacKpbIBalOIME TyXOBHBIH MHUp 4elloBeKa U (uiiocoduro xku3zHu. B y30ekckoi
[I033UH J1aHHbIE 00pa3bl IITyOOKO BBIPAXAOT TyXOBHOE BO3BBILIECHUE, CTPEMIICHUE
K J0OpY ¥ BEPHOCTb OOIEYEIOBEYECKUM LIEHHOCTSIM. B HeMelKoi 1o33uu OHU B
OOJbIIEl CTENEHU OJIMLETBOPAIOT BHYTPEHHHE NPOTHUBOPEUHs, TOUCKH H
MpoLECChl TIIyOOKOr0 CaMOIlO3HAaHMs. B coBpeMEHHOW y30€KCKOM M HEMEKON
MO033UHM aCTPOHOMHUYECKHE 00pa3bl BHICTYMAIOT OJHUM U3 BEAYIIUX MOITHUYECKHX
CPEACTB, TOCPEICTBOM KOTOPBIX OIIMCBIBAETCS B3aUMMOCBA3b 4EJIOBEKAa C
MPUPOO, Ero TYIIEBHOE COCTOSIHUE U MEPEKUBAHUA.

5. B y30ekckoil 1 HEMEUKOW M033UU CYLIECTBYET HECKOJIBKO BUJIOB 00pa30B,
CBSI3aHHBIX C (UIOpoM M (payHOU, KOTOphIE UMEIOT CHELU(PUUECKOE 3HAUYCHUE B
Ka)KIOW HallMOHAJIbHOM Jupuke. B yactHOCTH, 00pa3 nepeBa B y30€KCKOW 1M033UU
CBA3aH C TEPIIEHHEM, IPEEMCTBEHHOCTBIO M HAI[MOHAJIBHBIM HACJIEIHEM, a B
HEMEIKOI 033U OH TOBOPUT 00 M3MEHEHHE JKU3HU C TEYEHHEM BPEMEHU; [[BETOK
B y30€KCKOW IMO33UM — 3TO CHUMBOJI M3SIIECTBA M JYXOBHOM 4YMCTOTHI, a B
HEMEIKOI OH BbIpa)kaeT MPOTUBOIOCTABICHUE KPACOTHI U yTpaThl. (O0Opa3 NTULlbI
B y30€KCKOH JINTEpATypHOH NPAKTUKE UHTEPIPETUPYETCS KAK CUMBOJI CTPEMJICHUS
K cBOOOJIE, @ B TBOPYECTBE HEMELKHX IMOATOB OH CUMBOJIU3UPYET YCTPEMIIEHHOCTh
YeloBeKa K MeuTe; o0pa3 CKakKyHa — 3TO CHUMBOJ MY)KECTBA M TOPJOCTH B
y30€KCKOM M033uu U OOPHOBI M UCTOPUUECKOM MaMsITH - B HeMelKoil. B y30ekckoit
M033UU 3TU 00pa3bl BCTPEUAIOTCA KaK CUMBOJIBI JYXOBHOI'O COBEPILIEHCTBOBAHMS U
no0pa, B HEMELUKOW TMO33MM OHHU CIyKaT BbIpaXeHueM (puinocopckux
Pa3MBILIUICHUM, CBSI3aHHBIX C YEJIOBEYECKHMMH MEPEKUBAHUSIMH, IKU3ZHBIO,
BPEMEHEM.

6. 300pa3urtenbHble XyHAOKECTBEHHBIE CPEJICTBA UIPAIOT BaXKHYIO pOJIb B
MHTEPIIpEeTallud TPAAULIMOHHBIX 00pa3oB. B yacTHOCTH, MpH Takux oOpaszax, Kak
ropa, poJHHK, 00JIaKo, JepeBo, HeOO, JUCT W Jr0O0BH, YaIlle HMCIOJb30BAIUCH
Takhe TOITHUYECKHE CpPEICTBA, Kak Meradopa, OJNMLETBOPEHHE, aHTUTE3a U
CcpaBHEHUE. B 4acTHOCTH, MHTEpIIpETalUs TOPbl KAK ‘‘3aCTHIBIIMX TBEPABIX CIIE3
sewuin” B Jupuke 3e00 Mwup3o mo3BOISET BOCHPUHUMATH TOPY KaK CHUMBOJI
YeJIOBEUECKUX CTpaJaHuid M TEpHeHus, NMpeBpallaeT €e B CUMBOJI CTOMKOCTH.
CpaBHenne SlHom BarmepoMm komapoB ¢ “OyKBaMu, BBUIETAIOUIUMHU U3 Ta3eThl,
MeTahopruuecKu U CUMBOJIMYECKH XapaKTepu3yeT 0ECIIOKOCTBO, YKOPEHHUBILIEECS B
CO3HAHMU COBPEMEHHOI'O YeJIOBEKa MOJI BO3JEHCTBMEM MOTOKAa MHGOpMAIUH, U
CBSI3bIBACT PEATBHYIO0 CUTYALIMIO C XYJI0XKECTBEHHOU uaeer. Takoe cpelncTBO, Kak
OJIMLIETBOPEHUE, B Y30EKCKOM M HEMENKOM IMO033UM YCWIMBAET OILYIICHHUE
IYXOBHOM OJHM30CTH M HMOLMOHAIBHOTO BO3JCHCTBUS, HACHIIAs MPHUPOIHBIC
3apUCOBKM  4YeloBeYeCKMMH 4yBcTBamu. Hampumep, Xocusar Pycramosa
nu300paxkaeT NPUPOJY KaK >KUBOE CYUIECTBO, 3acTaBiisii oOOJlaka IUIakaTh U
CBSI3BIBAs IEPEBbsI ¢ HEOOM. XapakTepHOE JJIS YEIOBEKa JICUCTBUE — “‘CTydaHUE B
aBepb” B JHUpUKe OpHCTa SHIUIS COBEpIIAIOT O0JIaka, YTO BBIPAXKAET HUICHO
TE€UYEHUSI BPEMEHHU U NIOJTYEPKUBAET €T0 BIUSIHUE HA MEPEKUBAHNS YETIOBEKA.
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7. B coBpeMeHHOI y30€KCKON M HEMEIKOM MO033UU CTUIUCTHYECKUE (QUTYpPbI
CIOCOOCTBYIOT OOOTAIEHUIO MTO3TUYECKOTO COAEPKaHUSI 00pa30B U MOBBIICHUIO
UX D3CTETUYECKOW BBIPA3UTEIBHOCTH. VICIOIB30BaHME TaKUX CTHIMCTUYECKUX
¢uryp, kak a"adopa, snudopa, rpaganus, aJUIMTEpaLUs, aCCOHAHC U JJUIMIICUC,
YCUJIMBAET  XYIOXKECTBEHHYIO  BBIPA3UTEIBHOCTh B  O0EUX  JMTEpaTypax.
CpaBHUTENBHBIN aHATIN3 [TOKA3bIBAET, UTO B TBOPUYECTBE Y30E€KCKUX MUCATENIEH ITH
CTWJIMCTUYECKHE (UTYPBI CIIyKaT JJIsl BBIPAKEHUSI B CUMBOJIMKO-3CTETUUYECKON U
MeTadoprudeckoil popMe COCTOSHUS TAPMOHUH MEXY IPHUPOJION U BHYTPEHHUM
MHUPOM YEJIOBEKa, B HEMEIIKOW K€ MOA3WU OHHM HCHOJIB3YIOTCS B (pritocodcekux
CEHTEHUUSAX O CJOKHOCTH >KM3HHU, a TAKXKe I WHTEPOPETALMH BHYTPEHHUX
nepexxuBaHui. B dYacTHOCTH, B CTHMXOTBOpeHHMsIX MarTHazapa AOayixakuma u
Hopsr I'ompunrep ¢ momoisio anadopsl 00pa3 poouHsl UHTEPIPETUPYETCS Kak
oOmieuenoBeueckass 1eHHOCThb. Cupokuaauua Caitung u SlH Barnep ¢ momoiisto
nu¢opsl Nepenaau cBsi3b 00pa3za ygemka C KU3HBIO U BPEMEHEM, MPHU 3TOM Y
NEPBOrO MO3TAa YIOMSHYTBIH 00pa3 CBA3aH C YyBCTBaMH, a y BTOPOTO BBICTYIAET
Kak cuMmBoJd Biactu mnpupoasl. ®apuna Adpy3s u Hopa I'ompunrep coueraror
npueM rpajaiuu U olpa3 conmya AN BBIPAXKEHHS BPEMEHUM M BHTPEHHHUX
COCTOSIHUM YEJI0BEKA.

8. UnTepnperanys TpaJWLMOHHBIX 00pa3oB B TBOPUECTBE IO3TOB OOOUX
HapoJOB OCHOBaHAa Ha OOMMX TO3TUYECKUX 3aKOHOMEPHOCTSX, OJIHAKO
CYLECTBYIOT CYIIECTBEHHBIE pa3/IMyusl B WX BBIPAXKEHUU KAK C TOYKH 3PEHHS
coliepKaHusl, TaK U C TOYKH 3peHus (opmbl. B "yacTHOCTH, B y30€KCKOW IMO33UU
3T 00pa3bl JIEMOHCTPUPYIOT TAPMOHHUIO HALMOHAJIBHBIX HEHHOCTEH C HOBBIMHU
XYJI0)KECTBEHHBIMH ~ (opMaMH, OCBel[asi AYXOBHbIE LIEHHOCTH C TO3ULUI
COBPEMEHHOTO MBIIUICHUS, B HEMELKON IMO033UM OHHU PACKPHIBAIOTCS B
HETpPaJMIMOHHBIX (OpMax Ha OCHOBE MHTEIEKTyalbHOro mnoaxona. O6e
JUTEepaTyphl BbIpAOOTAIM YHUKAJbHbIE CTUIMCTHUYECKHE HOBLIECTBA U CPENCTBA
XYZ0’KECTBEHHOTO BBIPAXKEHHUS, KOTOPBIE CBHUJIETEIbCTBYIOT O CBSI3H Y30€KCKO-
HEMELIKOT0 JINTEPATYpPHOTO MBILIJIEHUS C HAYKOUW M MPOCBEUICHUEM.

9. TBopuecTBO Y30€KCKHUX M HEMEIKHX ITO3TOB OTJIMYACTCS CBOSOOPa3HBIM
HOBAaTOPCKUM XapaKTepOM, KOTOPBIM HAXOAHUT CBOE OTPAKEHHE B Pa3IMUHBIX
uHTeprpeTauusx. B dyactHocTH, MartHazap AOIylnxakuM B CTUXOTBOPEHUU
“AraBa” MacTepcku n300pa3ui KOH(DIUKT CTPEMIICHUS K )KU3HU U )KEPTBEHHOCTH,
coueras oOpa3 uBeTka c (Quiocodpuent ‘“xkusHeyTBepknawoomein cvmeptu”. B
CTUXOTBOpEeHUU “TyMOp” OH MHTEpPIPETUPOBAN JAHHBIA CHUMBOJI KaK JyXOBHYIO
3alMTY HE JJI1 MaTepHaJIbHbIX OJiar, a JJis 4eJIOBEYECKUX YYBCTB M BbI3BAHHBIX
UMM cjie3 W pagocTu. 3e¢60 Mwup3o cmorjia B HOBOM MO3THYECKOM (opme
MPEACTaBUTh TEMbl BHYTPEHHEro OyHTa M CAMOCO3HAHMS Yepe3 TakKue
Mudonornyeckue cuMBosbl, kKak @es Boabl U Uept. SlH Baruep B CTUXOTBOpEHUU
“Teebeutel” (“YaitHblii makeTUK’’) depe3 OOBIYHBIN YaWHBIA MAKETUK CBA3BIBACT
o0pa3 crapua ¢ TCHUXOJOTHYECKUMH COCTOSIHUSMU COBPEMEHHOTO YeJOBEKa,
BBISIBIISISE KOH(MDIIUKT MEXIY IIEHHOCTBbIO BpeMeHu u Hajexnoi. Hopa ['ompunrep
K€ PpacKpbIBaeT MPOTHUBOPEUYMBYIO CYIIHOCTh 00pa3za >KH3HH C MOMOUIBIO
MO3TUYECKUX CPEACTB. DTH 00pa3bl y30€KCKOM U HEMEIKOM MO33UHU MPEICTaBISIOT
c000i1 YHUKATbHBIX BBIPA3UTEIIbHBIX CPEICTB.
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10. B MupoBoM nuTEpaTypHOM CO3HAHHMM MO3THUKA TPATUIMOHHBIX 00pa30B
OpU3HAETCd OJHMM U3 BAXHEHUIIMX XYyI0KECTBEHHBIX CPEJCTB, BBIPAXKAIOIINUX
HCTOPUYECKYIO MaMsTh HApOJa U €ro JyXOBHO-ICTETHMUECKOE MUPOBO33peHuE. B
COBPEMEHHOM y30€KCKOM M HEMELKOW M033UH 3TU 00pa3bl, TApMOHUYHO COYETASICh
C HAIMOHAJIbHBIMU TpPaJULUSAMHU, MO3BOJISIIOT BbIpaXaTb OOIIEYEIOBEYECKUE
neHHocTu. COBpeMEHHbIE MOA3Thl, BJOXHOBJSSICH OOraThiM — MO3TUYECKUM
HacJIeUEM TakuX Y30€KCKMX M HEMEUKHMX MblcauTened, kak Ausmmep Hasow,
3axupunaud Myxamman baOyp, Mynuc, Oraxuii, ['ére, I'eiine u Illunnep,
o0oramarT 3TU TPAJUIUU COBPEMEHHBIMU (JOpMaMU U COJEp’KaHUEM, 3aHUMAas
JIOCTOMHOE MECTO B MUPOBOM JIMTEPATYPHOM IIPOLIECCE.
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INTRODUCTION (annotation of the doctoral (PhD)dissertation)

The aim of the research. The purpose of this study is to reveal and
comparatively analyze the poetics of traditional imagery in contemporary Uzbek
and German poetry based on artistic and aesthetic criteria.

The object of the research is the traditional imagery found in the poetic
works of contemporary Uzbek poets: Sirojiddin Sayyid, Matnazar Abdulhakim,
Farida Afroz, Igbol Mirzo, Khosiyat Rustamova, and Zebo Mirzo and German
poets: Ernst Jandl, Eugen Gomringer, Jan Wagner, Nora Gomringer, Monika
Rinck, and Anja Kampmann.

The scientific novelty of the study is as follows:

based on such artistic criteria as humanism, aesthetic sensitivity, deep
reflection, and logical coherence, a systematic analysis was conducted of the
philosophical and symbolic interpretation of traditional images associated with the
seasons, astronomical phenomena, flora, and fauna in modern Uzbek and German
poetry, as a result of which their common and distinctive features were identified;

through a systematic approach, it was demonstrated that the images of
mountains, clouds, leaves, the human being, letters, and lovers, enriched from an
ideological and poetic perspective through the use of artistic devices such as
epithet, metaphor, personification, antithesis, and comparison, offer new
opportunities for artistic expression and play a significant aesthetic role in
revealing the inseparable link between life, human thought, and existence;

based on a comparative analysis of Uzbek and German poetry, it was
substantiated that stylistic figures such as anaphora, epiphora, gradation,
alliteration, assonance, and ellipsis have contributed to enriching traditional images
(homeland, flower, sun, eagle, cloud, and the beloved) with new artistic forms and
content, expanding their semantic range and enhancing their emotional and
expressive impact;

through the interpretation of traditional images such as the human being,
flower, beloved, amulet, globe, earth, and elder, in which the depth of modern
thought and intellectual approach are manifested in the creation of original,
unconventional content and stylistic innovations, the unique artistic mastery of
Uzbek and German poets was demonstrated.

Implementation of research results:

within the framework of the applied project AM-F3-201908172 entitled
“Creating an Educational Corpus of the Uzbek Language,” implemented at the
Alisher Navoi Tashkent State University of Uzbek Language and Literature in
2020-2023, methodological foundations for the description and classification of
poetic materials in various creative directions were developed based on the poetic-
philosophical characteristics of traditional images put forward in the dissertation,
their role in the literary process, and their semantic functions in different cultural
contexts (Reference No. 04/1-466, dated 06.02.2025). As a result, the poetic texts
included in the project corpus were enriched from the perspectives of poetic
thinking, types of imagery, and artistic innovation, while the theoretical framework
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employed in the project was expanded through the comparative poetic analysis
developed in the dissertation;

within the applied project PF-201912258 entitled “Creating a Multilingual
(Uzbek, Russian, English) Electronic Platform of Uzbek Literature,” carried out at
the same university in 2021-2023, the poetic interpretations and symbolic-
aesthetic meanings of seasonal, astronomical, floral, and faunal imagery identified
in the research were used in shaping the analytical sections of the platform
dedicated to poetic texts (Reference No. 04/1-449, dated 05.02.2025). As a result,
the literary texts included in the platform were enriched according to criteria such
as comparative poetic components, the evolution of imagery, and semantic
differentiation; the scientific conclusions developed in the dissertation served as a
basis for the systematization of the electronic materials;

within the framework of the innovative project 1L-27-4722022413 entitled
“Creating a Comparative Literature Electronic Platform,” being implemented at the
Uzbek State University of World Languages in 2023-2025, a research article by
A. Ma’diyeva titled “Issues of Poetic Imagery and Style in the Poetry of Nora
Gomringer,” prepared on the basis of the dissertation, was published (Reference
No. 04-04-1/1894, dated 19.04.2025). The article explores the stylistic formation
of traditional images and their interaction with poetic modernism. As a result, the
analytical base of the platform regarding “contemporary German poetry” was
expanded, and descriptions related to the classification of poetic images, stylistic
figures, and stylistic innovations were integrated into the structure of this scientific
resource;

according to the official reference provided by the Writers® Union of
Uzbekistan (Reference No. 01-01/250, dated 04.06.2025), the modern
interpretation of traditional images advanced in the dissertation, their role in
national-aesthetic thinking, and their artistic realization through poetic devices and
stylistic figures were employed in the literary-educational activities of the Union,
including the identification of creative directions and the development of priority
conceptual approaches. As a result, the views established in the dissertation were
used as a practical-methodological foundation in the Union’s roadmaps, literary
programs, promotional activities, and seminar-trainings, contributing to the
deepening of a scientific approach to the contemporary literary process.

Publication of research results. In total, 18 scientific papers have been
published on the topic of the dissertation, including 9 articles in scientific journals
recommended for publication by the Higher Attestation Commission of the
Republic of Uzbekistan on the main results of doctoral dissertations, of which
4 were published in domestic and 5 in foreign journals.

Structure and volume of the dissertation. The dissertation consists of an
introduction, three chapters, a conclusion and a list of references with a total
volume of 144 pages.
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